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1. [bookmark: _Toc88514013]Temelji i opće odredbe 

Ove Upute za prijavitelje (u daljnjem tekstu: Upute) pružaju smjernice o načinu podnošenja projektnih prijava  navodeći kriterije prihvatljivosti prijavitelja i projekta kao i kriterije odabira,  prihvatljive aktivnosti te pravila provedbe projekata kojima  se dodjeljuju bespovratna sredstva u okviru postupaka ograničenog trajnog Poziva na dostavu projektnih prijava (u daljnjem tekstu: Poziv).  
[bookmark: _Toc75437281]Kako bi se ublažile ekonomske i društvene posljedice pandemije novog koronavirusa, na razini Europske unije uspostavljen je poseban instrument s pratećim financijskim sredstvima pod nazivom „EU sljedeće generacije“, koji državama članicama treba osigurati ubrzan gospodarski oporavak te digitalnu i zelenu transformaciju radi održivijeg razvoja te veće otpornosti društva i gospodarstva na buduće krize. U okviru instrumenta „EU sljedeće generacije“ uveden je Mehanizam za oporavak i otpornost (eng. Recovery and Resilience Facility – RRF) iz kojeg je državama članicama, kroz vlastite nacionalne planove za oporavak i otpornost omogućeno korištenje bespovratnih sredstava i zajmova za financiranje reformi i povezanih investicija kojima se ubrzava oporavak te povećava otpornost gospodarstva i društva. Hrvatski Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021. - 2026. (u daljnjem tekstu: NPOO) odobren je PROVEDBENOM ODLUKOM VIJEĆA (2021., 0222 od 20. srpnja 2021.) o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske. 
NPOO je usklađen  s nacionalnim strateškim dokumentima, kao i s europskim prioritetima usmjerenima na digitalnu i zelenu tranziciju. . NPOO obuhvaća reforme i investicije koje će se provesti najkasnije do 30.6.2026.  kako bi se osigurao brz oporavak hrvatskog gospodarstva uz omogućavanje investicija na prioritetnim područjima. Važno je naglasiti da se u sklopu ovog poziva mogu financirati isključivo projekti koji će fizički završiti, odnosno čiji će radovi biti izvršeni najkasnije do 31.12.2025. godine.
U skladu sa specifičnim hrvatskim potrebama, NPOO se sastoji od pet komponenti: Gospodarstvo, Javna uprava, pravosuđe i državna imovina, Obrazovanje, znanost i istraživanje, Tržište rada i socijalna zaštita, Zdravstvo i jedne inicijative: Obnova zgrada.
Ulaganja u vodnokomunalnu infrastrukturu obuhvaćena su kroz komponentu Gospodarstva, podkomponentu C1.3. „Unaprjeđenje vodnog gospodarstva i gospodarenja otpadom“, reformsku mjeru C1.3. R1 Provedba programa vodnog gospodarstva. Ulaganja koja su predviđena kroz provedbu programa vodnog gospodarstva doprinijet će, između ostalog, osiguranju dostupnosti sigurne vode za piće građanima (osobito na ruralnim, brdskim i demografski ugroženim područjima, zatim kroz prioritetne manje investicije u izgradnje/rekonstrukcije sustava javne vodoopskrbe diljem RH), smanjenju zagađenja okoliša i vodnih resursa otpadnim vodama kroz povećanje priključenosti na sustave javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda te smanjenju gubitaka u vodoopskrbnim sustavima.
Sastavni dio NPOO-a jest i provođenje cjelovite reforme u sektoru vodnih usluga kako bi se ojačale provedbene sposobnosti i investicijski kapacitet te financijska i tehnička samoodrživost javnih isporučitelja vodnih usluga. Cilj je da se nakon provedbe investicija uspostavi funkcionalan sustav te da se održava kako bi trajno bio u funkcionalnom stanju, a cijena vodnih usluga bude priuštiva građanima nakon provedbe investicija.
Cjelovita reforma podrazumijeva međusobno usklađeni proces donošenja legislativnog okvira (u kontekstu provedbe reforme vodno-komunalnog sektora) i provedbe investicija objedinjenih u dva programa: C1.3. R1-I1 „Program razvoja javne odvodnje otpadnih voda“ i C1.3. R1-I2 „Program razvoja javne vodoopskrbe“ u okviru kojih se pokreće ovaj Poziv na dostavu projektnih prijedloga.
Program razvoja javne odvodnje otpadnih voda uključuje, između ostalog, provedbu investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne odvodnje, koji sadrže proširenje i rekonstrukciju sustava javne odvodnje, u cilju doprinosa za postizanje cjelovitog rješenja aglomeracija te postizanju usklađenosti s Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda, dok je jedan dio sredstava namijenjen za razvoj ruralnih područja gdje je stupanj razvoja i pružanja vodnih usluga niži u odnosu na prosjek Hrvatske. Navedene investicije obuhvaćene su kroz programsku sastavnicu „Provedba investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava odvodnje“.
Program razvoja javne vodoopskrbe uključuje, između ostalog, provedbu investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe na području Hrvatske te također i na manjim dijelovima sustava javne vodoopskrbe koja su posebno usmjerena u kvalitetnu i sigurnu vodoopskrbu na ruralnim, brdskim i demografski ugroženim područjima gdje će se uzeti u obzir usklađenje s revidiranom Direktivom o vodi za ljudsku potrošnju EU 2020/2184 (preinaka direktive). Naime, cilj navedenih programa je osiguranje/poboljšanje pristupa vodi za ljudsku potrošnju stanovništvu, a posebno ranjivim i marginaliziranim skupinama, što predstavlja usklađenje s člankom 16. preinake Direktive. Navedene investicije su obuhvaćene kroz programske sastavnice „Osiguranje kvalitetne i sigurne vodoopskrbe na ruralnim, brdskim i demografski ugroženim područjima“ i „Razvoj vodoopskrbe na području Hrvatske“.
Na sjednici održanoj 8. srpnja 2021.  Vlada Republike Hrvatske  je donijela Odluku o sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO  (NN 78/2021) kojom se utvrđuje institucionalni okvir i postupci povezani s koordinacijom aktivnosti iz NPOO.
Sustav upravljanja i kontrole korištenja sredstava Mehanizma oporavka i otpornosti,  relevantan za ovaj poziv, sastoji se od Tijela nadležnog za koordinaciju praćenja provedbe NPOO (Ustrojstvena jedinica razine sektora unutar Ministarstva financija), Tijela nadležnog za slanje zahtjeva za plaćanje Europskoj komisiji (Sektor za poslove Nacionalnog fonda u Državnoj riznici Ministarstva financija), Tijela državne uprave nadležnog za komponentu/podkomponentu NPOO,  koje je za podkomponentu C1.3. „Unaprjeđenje vodnog gospodarstva i gospodarenja otpadom“- reformsku mjeru C1.3. R1 Provedba programa vodnog gospodarstva, Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Provedbenog tijela koje su Hrvatske vode (HV) te Tijela nadležnog za reviziju koje je Agencija za reviziju sustava provedbe programa Europske unije (ARPA).
U ovom i pratećim dokumentima za Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja kao Tijelo državne uprave nadležnog za podkomponentu NPOO C1.3. - reformsku mjeru C1.3. R1 koristi se naziv TzPK, a za Hrvatske vode kao Provedbeno tijelo koristi se naziv PT. 



1.1. [bookmark: _Toc88514014] Zakonodavni i strateški okvir

Ako naknadne izmjene/dopune/ispravci propisa i dugih primjenjivih akata koji su bili na snazi u vrijeme objave Poziva utvrđuju obvezne dodatne ili nove uvjete, primjenjuje se ono što je u njima utvrđeno, na način kako je u njima utvrđeno.

Zakonodavstvo Europske unije
· Ugovor o Europskoj uniji (konsolidirana verzija, SL C 115/13, 9.5.2008) (UEU)
· Ugovor o funkcioniranju Europske unije (konsolidirana verzija, SL C 115/47, 9.5.2008) (UFEU)
· Uredba o uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost ((EU) 2021/24)
· Uredba o taksonomiji  o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja utvrđivanjem sustava klasifikacije  za okolišno održive gospodarske djelatnosti (EU) 2020/852)
· Tehnički vodič za primjenu principa „Ne nanosi značajnu štetu“ u okviru Uredbe o uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost - https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021XC0218(01)&from=EN 
· [bookmark: _Toc75437282]Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30. 7. 2018, Financijska uredba)

Uz prethodno utvrđene propise, primjenjuju se i svi delegirani i provedbeni akti koji se na temelju njih donose.

Nacionalno zakonodavstvo
· Ugovor o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji („Narodne novine“, Međunarodni ugovori, br. 2/2012)
· Zakon o vodama („Narodne novine“, br. 66/2019)
· Zakon o financiranju vodnoga gospodarstva („Narodne novine“, br. 153/2009, 90/2011, 56/2013, 154/2014, 119/2015, 120/2016, 127/2017 i 66/2019)
· Zakon o vodnim uslugama („Narodne novine“, br. 66/2019)
· Zakon o gradnji („Narodne novine“, br. 153/2013, 20/2017 i 39/2019) 
· Zakon o prostornom uređenju („Narodne novine“, br. 153/2013, 65/2017, 114/2018 i 39/2019)
· Zakon o zaštiti okoliša („Narodne novine“, br. 80/13, 153/13, 78/15,  12/18 i 118/18)
· Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš („Narodne novine“, br. 61/14 i 3/17)
· Zakon o zaštiti prirode („Narodne novine“, br. 80/13,15/18 i 14/19)
· Uredba o ekološkoj mreži RH („Narodne novine“, br. 124/13, 105/15)
· Pravilnik o ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu („Narodne novine“, br. 146/2014)
· Zakon o državnim potporama („Narodne novine“, br. 47/14, 69/17)
· Zakon o javnoj nabavi („Narodne novine“, br. 120/16)
· Nacionalna strategija suzbijanja prijevara za zaštitu financijskih interesa Europske unije, usvojena na 138. sjednici Vlade Republike Hrvatske, 23. siječnja 2014.
· Odluka o koordinaciji aktivnosti unutar okvira za gospodarsko upravljanje EU („Narodne novine, br.  13/17, 51/17, 97/17, 50/18, 74/19, 16/20 i 89/20)
· Odluka o sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026. („Narodne novine“, br. 78/2021)


Strateški okvir
· Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021. - 2026. 
· PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske (2021., 0222 od 20. srpnja 2021.)
· Strategija upravljanja vodama („Narodne novine“, br. 91/2008)
· Višegodišnji program gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje 2014. - 2023. (Odluka o donošenju Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina, „Narodne novine“, br. 117/15) 
· Plan upravljanja vodnim područjima za razdoblje 2016. - 2021. (Odluka o donošenju Plana upravljanja vodnim područjima 2016. - 2021. „Narodne novine“, br. 66/16)
· Nacrt Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina 2021. – 2030.

1.2. [bookmark: _Toc88514015]Opseg i ciljevi Poziva 
Ulaganja predviđena kroz NPOO moraju biti usmjerena doprinosu očuvanja vodnih resursa, a istovremeno osiguranju dostupnosti pitke vode svim građanima, osobito za ranjive i marginalizirane skupine, kao i na demografski ugroženim područjima, smanjenju zagađenja okoliša i vodnih resursa otpadnim vodama, smanjenju gubitaka u vodoopskrbnim sustavima, s naglaskom na zadane pokazatelje NPOO i usklađenost s propisima EU o zaštiti okoliša (pogotovo vodnih resursa, posebice usklađenost s Direktivom o kakvoći vode namijenjenoj za ljudsku potrošnju i Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda). 
Svrha poziva je pridonijeti poboljšanom upravljanju vodama i očuvanju vodnih resursa s ciljem postizanja veće otpornosti na klimatske promjene, povećanja broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanoj opskrbi vodom te broja stanovnika koji koriste poboljšani sustav pročišćavanja otpadnih voda. 
Ovaj poziv obuhvaća financiranje već započetih ulaganja u manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje identificiranih  u okviru programskih sastavnica:
· Provedba investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava odvodnje
· Osiguranje kvalitetne i sigurne vodoopskrbe na ruralnim, brdskim i demografski ugroženim područjima i 
· Razvoj vodoopskrbe na području Hrvatske
U okviru ovog poziva dodijeliti će se dio sredstava dostupan u okviru navedenih programskih sastavnica dok će se dio sredstava dodijeliti za ulaganja koja još nužno nisu započela u okviru novoga poziva.
2. [bookmark: _Toc88514016]Financijska alokacija i iznos bespovratnih sredstava 

Bespovratna sredstva dodjeljivat će se putem ograničenog postupka u modalitetu trajnog Poziva, odnosno do iskorištenja raspoloživih EU sredstava iz Mehanizma za oporavak i otpornost (MOO) predviđenih za ovaj Poziv ili isteka krajnjeg roka za podnošenje projektnih prijedloga što je 120 dana od dana objave Poziva.

Maksimalni iznos EU bespovratnih sredstava iz NPOO koji je raspoloživ za dodjelu u okviru ovog Poziva iznosi 800.000.000,00 kn.

Indikativan iznos EU bespovratnih sredstava po pojedinom programu iznosi:

· C1.3. R1-I1 „Program razvoja javne odvodnje otpadnih voda“: 350.000.000,00 kn
· C1.3. R1-I2 „Program razvoja javne vodoopskrbe: 450.000.000,00 kn

[bookmark: _heading=h.2et92p0]MINGOR zadržava pravo ne dodijeliti sva raspoloživa sredstva u okviru ovog Poziva. 
Maksimalna stopa sufinanciranja prihvatljivih izdataka projekta iz bespovratnih sredstava NPOO je 80% od iznosa prihvatljivih izdataka. Preostalih 20% iznosa prihvatljivih izdataka biti će financirano iz nacionalnih sredstava, odnosno 10% iz sredstava koje mora osigurati prijavitelj, odnosno korisnik s partnerima, ukoliko ih ima, i 10% ukupno prihvatljivih izdataka  iz sredstava Hrvatskih voda.
Prijavitelj se obvezuje osigurati sredstva za financiranje svih ukupnih neprihvatljivih troškova/izdataka, neovisno o trenutku nastanka. 
3. [bookmark: _Toc88514017][bookmark: _Toc75516251][bookmark: _Toc75516709][bookmark: _Toc75517221][bookmark: _Toc75528650][bookmark: _Toc76027854][bookmark: _Toc77253514][bookmark: _Toc77253905][bookmark: _Toc77336349][bookmark: _Toc75516252][bookmark: _Toc75516710][bookmark: _Toc75517222][bookmark: _Toc75528651][bookmark: _Toc76027855][bookmark: _Toc77253515][bookmark: _Toc77253906][bookmark: _Toc77336350][bookmark: _Toc75516253][bookmark: _Toc75516711][bookmark: _Toc75517223][bookmark: _Toc75528652][bookmark: _Toc76027856][bookmark: _Toc77253516][bookmark: _Toc77253907][bookmark: _Toc77336351][bookmark: _Toc75516254][bookmark: _Toc75516712][bookmark: _Toc75517224][bookmark: _Toc75528653][bookmark: _Toc76027857][bookmark: _Toc77253517][bookmark: _Toc77253908][bookmark: _Toc77336352]Opći uvjeti prihvatljivosti
3.1. [bookmark: _Toc88514018]Prihvatljivost prijavitelja
Poziv na dostavu projektnih prijedloga upućuje se unaprijed određenim prijaviteljima koji su isključivo javni isporučitelji vodnih usluga (JIVU) koji na području RH pružaju uslugu javne vodoopskrbe, odnosno javne odvodnje otpadnih voda.

Prihvatljivi prijavitelji su, sukladno Zakonu o vodnim uslugama („Narodne novine“, br. 66/2019), osnovani te u isključivom vlasništvu jedinica lokalne samouprave. Javni isporučitelj vodnih usluga mora ispunjavati posebne uvjete tehničke opremljenosti te brojnosti i stručnosti zaposlenika iz članka  16. Zakona o vodnim uslugama. Sukladno članku 114. Zakona o vodnim uslugama, do stupanja na snagu propisa koji se donose temeljem tog Zakona, ostaju na snazi propisi i drugi provedbeni akti doneseni na temelju Zakona o vodama („Narodne novine“, br. 153/09., 63/11, 130/11, 56/13, 14/14 i 46/18).
Predmet poslovanja i vlasnička struktura prijavitelja mora biti u skladu s člankom 12., 13. i 92. Zakona o vodnim uslugama. Javni isporučitelj vodne usluge (prijavitelj i partner/i) mora ispunjavati posebne uvjete tehničke opremljenosti te brojnosti i stručnosti zaposlenika iz članka 16. Zakona o vodnim uslugama. Uz projektnu prijavu potrebno je dostaviti i presliku izvršnog i pravomoćnog rješenja ministarstva nadležnog za vodno gospodarstvo o ispunjenju navedenih uvjeta. Gore navedeni dokumenti su, predmet provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera, a što će se provjeriti za svakog javnog isporučitelja vodnih usluga (prijavitelj i partner/i).
Prijavitelj  projekta  mora  imati  kapacitet za pravovremenu provedbu  projekta sukladno zahtjevima utvrđenim u ovim Uputama, osigurati  učinkovito  korištenje  sredstava  u  skladu  s načelima ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti, preuzeti odgovornost osiguravanja sredstava za plaćanje neprihvatljivih izdataka te osigurati održivost rezultata projekta nakon završetka provedbe.
U slučaju da prijavitelj ne postupa sukladno ovim uputama, ne poštuje zadane rokove, prijavitelja je moguće isključiti iz daljnjeg provođenja postupka dodjele. Prijavitelj može prijaviti i provoditi projekt samostalno ili u partnerstvu. Prijavitelj može imati više od jednog partnera. 
Partneri u sklopu ovog Poziva mogu biti isključivo:
· JIVU koji na području obuhvata projekta pruža uslugu javne vodoopskrbe, odnosno javne odvodnje otpadnih voda, što mu je ujedno i jedina djelatnost  i/ili
· Jedinice lokalne samouprave koji su osnivači JIVU koji je prijavitelj ili partner na projektu 
[bookmark: _Toc83387782][bookmark: _Toc83387827][bookmark: _Toc83387783][bookmark: _Toc83387828][bookmark: _Toc83387784][bookmark: _Toc83387829]Partner u projektu je dionik koji izravno koristi dio projektnih sredstava i sudjeluje u provedbi projekta te osiguranju njegove održivosti. Parter u projektu može biti i dionik koji sudjeluje u osiguranju razlike između iznosa ukupnih prihvatljivih izdataka projektne prijave te iznosa bespovratnih sredstava iz MOO te svih ukupnih neprihvatljivih troškova. Projektni prijedlog bi trebao uključivati onoliki broj partnera čije sinergijsko djelovanje u svim segmentima aktivnosti predloženog projektnog prijedloga daje optimalan rezultat s obzirom na ulaganje te vrstu i potrebe samog projektnog prijedloga. 

3.2. [bookmark: _Toc88514019][bookmark: _Toc76027864][bookmark: _Toc77253524][bookmark: _Toc77253915][bookmark: _Toc77336359][bookmark: _Toc83387790][bookmark: _Toc83387835]Prihvatljivost projekta i aktivnosti

[bookmark: _Toc88514020]3.2.1 Prihvatljivost projekta

Razdoblje provedbe projekta započinje danom početka projektne aktivnosti povezane s provedbom elemenata projekta i završava danom zaključenja svih projektnih aktivnosti povezanih s provedbom elemenata projekta.  
Pod razdobljem provedbe projekta podrazumijeva se datum početka i predviđenog završetka provedbe projekta. Razdoblje provedbe projekta bit će definirano Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. 
Razdoblje prihvatljivosti izdataka je razdoblje unutar kojeg trošak mora  nastati  da bi bio prihvatljiv za financiranje, a traje od 1.2.2020 do 31.12.2025. Uz navedeno, svi troškovi moraju nastati i biti plaćeni u razdoblju  od 1.2.2020. do 30.6.2026. 
Minimalni uvjeti za podnošenje Projektnog prijedloga su da projekti imaju započete radove te:
· Ishođene i važeće građevinske dozvole/potvrde glavnog projekta za svaki element projekta koji se prijavljuje do kraja ožujka 2021. godine 
· Riješene imovinsko – pravne odnose (minimalno 90%)
· Izvršeno plaćanje (nakon 1.2.2020.) minimalno na svim ugovorima o radovima koji su predmet prijave
U okviru ovog Poziva prijavitelj  podnosi jedan projektni prijedlog. Ukoliko prijavitelj ima više pokrenutih projekata iz područja javne odvodnje/vodoopskrbe, a koji zadovoljavaju uvjete ovog Poziva, mora ih grupirati u jedan projektni prijedlog (u projektnoj prijavi će se posebno naznačiti koje projektne aktivnosti spadaju u okvir koje od programskih sastavnica te će se na taj način omogućiti financijsko praćenje, praćenje u provedbi i praćenje ostvarenja indikatora). Prijavitelj može podnijeti prijedlog projekta samostalno ili s jednim ili više partnera. 
Prihvatljivi su nastali troškovi, odnosno ugovori po kojima su radovi izvedeni sklopljeni u skladu s primjenjivim pravilima javne nabave, tj. u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 120/16) i propisima za njegovu provedbu u razdoblju prihvatljivosti troškova (od 1.2.2020. do 31.12.2025). 
U postupku odobrenja projekta trošak ugovorenih radova/usluga smatra se uvjetno prihvatljivim u cijelosti. Točan iznos prihvatljivih troškova za ugovorene komponente utvrdit će se nakon provedene ex-post kontrole.
Ukoliko se projekt odnosi na ulaganja u sustav javne odvodnje otpadnih voda, prijavitelj se obavezuje osigurati i pročišćavanje otpadnih voda odgovarajućim stupnjem i to najkasnije do 30.6.2026. (u prijavnom obrascu potrebno je dati pojašnjenje na koji način će se navedeno osigurati).
Da bi projekt bio financiran kroz NPOO potrebno je zadovoljiti uvjete koji proizlaze iz principa Ne nanosi značajnu štetu (eng. Do No Significat Harm - DNSH)  što, između ostaloga,  uključuje sljedeće: Procjena utjecaja zahvata na okoliš (PUO) provodi se u skladu s postupcima odobravanja prema PUO u skladu s Direktivom 2011/92 / EU te Ocjenom o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš (OPUO) i / ili odgovarajućom procjenom u skladu s člankom 6. stavkom 3. Direktive o staništima. Dostavit će se dokazi da projekt nema značajan učinak na integritet predmetnih područja Natura 2000.
U slučaju predmetne vrste projekata to znači da isti moraju u potpunosti biti usklađeni s važećim okolišnim zakonodavnim okvirom, bez obzira što su dozvole za građenje već ishođene sukladno zakonodavnom okviru koji je bio na snazi u trenutku njihovog ishođenja. Konkretno, svaki projekt koji se planira financirati kroz NPOO mora imati proveden postupak PUO, odnosno OPUO, u skladu s trenutno važećim propisima. U slučaju predmetne vrste ulaganja u investicijske projekte koje se odnose na manje dijelove sustava razvoja javne vodoopskrbe i javne odvodnje sukladno Uredbi o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17) isto podrazumijeva izradu Elaborata zaštite okoliša i provedbu postupka OPUO. Iznimno, ukoliko postupak OPUO rezultira ocjenom da je potrebna PUO, istu je potrebno provesti što podrazumijeva izradu Studije utjecaja zahvata na okoliš uključujući Glavnu ocjenu utjecaja zahvata na ekološku mrežu. Za projekte koji nemaju proveden takav postupak, odnosno dozvole za građenje su ishođene prije nego je isto bilo potrebno, morati će spomenute postupke pokrenuti/ponoviti. 
S obzirom da prijavitelji mogu prijaviti jedan ili više projekata na svom području, naglašavamo da se izrađuje jedinstveni Elaborat zaštite okoliša odnosno pokreće se jedinstveni zahtjev za  provedbu postupka PUO /OPUO za sve projekte koji se  prijavljuju za financiranje.
U okviru ovog Poziva moguće je odobriti isključivo projekte koji u potpunosti imaju proveden postupak PUO/OPUO. Iznimno, moguće je odobriti projekte koji imaju pokrenut postupak OPUO pod uvjetom da je Elaborat zaštite okoliša predan nadležnom tijelu radi ishođenja rješenja. U takvom slučaju prijavitelj je dužan odmah po ishođenju rješenja o istome obavijestiti nadležni PT i TzPK i to u roku od 7 dana od ishođenja istog te će ovaj uvjet biti sastavni dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. U slučaju negativnog ishoda postupka OPUO, odnosno ne dostavljanja rješenja, Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava će se raskinuti i biti će zatražen povrat sredstava. 
Sva ulaganja moraju biti u skladu s jednim ili više okolišnih ciljeva obuhvaćenih EU taksonomijom (članak 17. Uredbe o taksonomiji  o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja utvrđivanjem sustava klasifikacije  za okolišno održive gospodarske djelatnosti (EU) 2020/852) i načelom DNSH, te će na taj način imati pozitivan utjecaj na okoliš i neće nanositi štetu okolišu u bilo kojem pogledu.
U tom smislu potrebno je dokazati, ne samo kako će projekt u najvećoj mogućoj mjeri ublažiti bilo kakve negativne ekološke učinke već i na koji način će doprinijeti pozitivnim učincima tijekom provedbe projekta. 
Dodatno pojašnjenje vezano za okolišne procedure i  ispunjenje DNSH principa nalazi se u poglavlju 4.1. ovih Uputa.
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3. [bookmark: _Toc76027868][bookmark: _Toc77253528][bookmark: _Toc77253919][bookmark: _Toc77336363][bookmark: _Toc83387794][bookmark: _Toc83387839][bookmark: _Toc84194362][bookmark: _Toc84194620][bookmark: _Toc88511495][bookmark: _Toc88514023]
3.1. [bookmark: _Toc76027869][bookmark: _Toc77253529][bookmark: _Toc77253920][bookmark: _Toc77336364][bookmark: _Toc83387795][bookmark: _Toc83387840][bookmark: _Toc84194363][bookmark: _Toc84194621][bookmark: _Toc88511496][bookmark: _Toc88514024]
3.2. [bookmark: _Toc76027870][bookmark: _Toc77253530][bookmark: _Toc77253921][bookmark: _Toc77336365][bookmark: _Toc83387796][bookmark: _Toc83387841][bookmark: _Toc84194364][bookmark: _Toc84194622][bookmark: _Toc88511497][bookmark: _Toc88514025]
3.2.1. [bookmark: _Toc76027871][bookmark: _Toc77253531][bookmark: _Toc77253922][bookmark: _Toc77336366][bookmark: _Toc83387797][bookmark: _Toc83387842][bookmark: _Toc84194365][bookmark: _Toc84194623][bookmark: _Toc88511498][bookmark: _Toc88514026]
3.2.2. [bookmark: _Toc88514027] Prihvatljive aktivnosti
Aktivnosti koje su prihvatljive za financiranje:
· mjere kojima se osigurava opskrba kvalitetnom vodom za piće i povećava povezanost stanovništva s javnom opskrbom vodom za piće, izgradnjom/rekonstrukcijom mreža opskrbe vode za piće i uređaja za pročišćavanje (poboljšanje) vode za piće (uključujući i nabavu opreme za mjerenje i laboratorijsku opremu) i uređaja za desalinizaciju kako bi se udaljene otoke i udaljena naselja u unutrašnjosti opskrbilo vodom za piće u slučaju da se druge mjere ne mogu razumno opravdati i primijeniti.
· ulaganja u izgradnju cjevovoda, otkrivanje propusnosti kako bi se povećala učinkovitost sustava mjere kojima se povećava priključenost stanovništva na sustave javne odvodnje izgradnjom/ rekonstrukcijom javnih sustava odvodnje 
· izgradnja/rekonstrukcija uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, malih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i septičkih jama (kao malih pojedinačnih uređaja u okviru javnog sustava) i postrojenja za obradu mulja (uključujući nabavu opreme potrebne za pravilno funkcioniranje uređaja);
· izgradnja/rekonstrukcija automatskih stanica za praćenje kakvoće voda i hidroloških podataka, razvoj analize podataka i alata za modeliranje, i nabava potrebne opreme i uređaja
· provedba odgovarajućih mjera zaštite (primjerice: izgradnja/rekonstrukcija sustava odvodnje, uređaja za obradu otpadnih voda, malih pojedinačnih sustava, praćenje) u zonama sanitarne zaštite izvorišta

Aktivnosti koje će se provoditi Projektom moraju biti opisane u smislu doprinosa klimatskim ciljevima NPOO-a te u skladu s principom ne nanosi značajnu štetu (DNSH).

Vezano za doprinos klimatskim ciljevima, sve aktivnosti na sustavima javne vodoopskrbe moraju zadovoljiti sljedeće uvijete: 

· U slučaju novih instalacija) Sveobuhvatni vodoopskrbni sustav će imati visoki stupanj energetske učinkovitosti koji se odlikuje prosječnom energetskom potrošnjom sustava (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe ili manje, ili  vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (ILI) manje od 1,5; ili
· U slučajevima rekonstrukcije postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava značajno je povećana zbog smanjenja prosječne energetske potrošnje sustava za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; izmjereno u kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe) ili da se smanje gubici za više od 25 %.

Ostale prihvatljive aktivnosti:

· Aktivnosti vezane na vraćanje svih prometnih i javnih površina nakon izvođenja radova prihvatljivih aktivnosti u prvobitno stanje
· Aktivnosti povezane s uslugama nadzora tijekom provedbe projekta
· Aktivnosti povezane s uslugama upravljanja projektom za investicije veće od 10.000.000,00 kn (bez PDV-a) ;
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3.2.3. [bookmark: _Toc88514028]Opći zahtjevi koji se odnose na prihvatljivost izdataka za provedbu projekta
U izračun potpore (dodjele sredstava iz NPOO) u obzir će se uzeti samo prihvatljivi troškovi. Prihvatljivi izdaci trebaju biti izravno povezani uz aktivnosti koje su prihvatljive za financiranje kako je navedeno u točki 3.2.
Izdatak je prihvatljiv ako je

1. nastao u skladu s kriterijima poziva na dodjelu bespovratnih sredstava te za sufinanciranje odabralo nadležno tijelo, za koju je preuzeta obveza u ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 
2. nastao kod korisnika
3. osigurana usklađenost s pravilima o državnim potporama i potporama male vrijednosti (de minimis potpore), pravilima javne nabave ili pravilima nabave koju provode osobe koje nisu obveznici Zakona o javnoj nabavi, poreznim pravilima i pravilima socijalnog prava, odnosno sa svim na operaciju primjenjivim nacionalnim pravilima i pravilima Unije
4. korisnik u okviru operacije obavio plaćanja dobavljačima roba, izvođačima radova te pružateljima usluga tijekom razdoblja prihvatljivosti izdataka
Uvjeti prihvatljivosti izdataka primjenjivi u određenom projektu utvrđuju se u  Općim i posebnim uvjetima koji su sastavni dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 
Prijavitelj projekta dužan je dostaviti proračun svih prihvatljivih troškova potrebnih za realizaciju projekta, dok je za neprihvatljive troškova dužan dostaviti ukupan iznos prema izvoru sredstava.
Prihvatljivi troškovi u sklopu poziva na dostavu projektnog prijedloga su: 
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje mreže opskrbe vode za piće i uređaja za pročišćavanje (poboljšanje) vode za piće (uključujući i nabavu opreme za mjerenje i laboratorijsku opremu) i uređaja za desalinizaciju 
· troškovi ulaganja u izgradnju cjevovoda, otkrivanje i saniranje propusnosti;
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje javnih sustava odvodnje (uključujući nabavu opreme za čišćenje mreže te otkrivanje i saniranje propusnosti i sl.)
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, malih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i septičkih jama (kao malih pojedinačnih uređaja u okviru javnog sustava) i postrojenja za obradu mulja (uključujući nabavu opreme potrebne za pravilno funkcioniranje uređaja) 
· troškovi izgradnja/rekonstrukcija automatskih stanica za praćenje kakvoće voda i hidroloških podataka, razvoj nadzorno-upravljačkog sustava, razvoj analize podataka i alata za modeliranje i nabava potrebne opreme i uređaja
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije sustava odvodnje, uređaja za obradu otpadnih voda, malih pojedinačnih sustava, praćenje u zonama sanitarne zaštite izvorišta i sl.
· troškovi povezani s pravom pristupa lokacijama objekata, pod uvjetom da je to sastavni dio projekta;
· troškovi za kupnju opreme koje će biti trajno instalirane na lokacijama objekata, pod uvjetom da je oprema uključena u popis dugotrajne imovine korisnika;
· troškovi nadzora (npr. građevinski, strojarski, projektantski, arheološki.... )
· nepredvidivi izdaci ne bi trebali prelaziti 5%  prihvatljivih troškova projekta. 
· Troškovi upravljanja projektom za investicije veće od 10.000.000,00 kn (bez PDV-a)  - samo voditelj projekta imenovan nakon provedenog postupka javne nabave;
· Troškovi promidžbe i vidljivosti (Troškovi vezani uz informiranje i vidljivost i to troškovi izrade i postavljanja informacijske, odnosno trajne ploče za promicanje doprinosa Europske unije do iznosa 5.000 kn po pojedinoj podaktivnosti).

3.2.4. [bookmark: _Toc88514029] Neprihvatljivi izdaci
Neprihvatljivi troškovi između ostalih su:
· troškovi povezani s kupnjom neizgrađenog zemljišta gdje je zemljište kupljeno od strane korisnika prije razdoblja prihvatljivosti izdataka
· ulaganja u kapital ili kreditna ulaganja, jamstveni fondovi
· PDV
· kamate na dug, izuzev bespovratnih sredstava danih u obliku subvencionirane kamate ili subvencija naknada za jamstvo
· kupnja korištene opreme izuzev u slučajevima amortizacije
· kupnja vozila koja se koriste u svrhu upravljanja projektom
· otpremnine, doprinosi za dobrovoljna zdravstvena ili mirovinska osiguranja koja nisu obvezna prema nacionalnom zakonodavstvu te neoporezivi bonusi za zaposlene
· kazne, financijske globe, troškovi povezani s predstečajem, stečajem i likvidacijom i troškovi sudskih i izvansudskih sporova
· operativni troškovi izuzev troškova upravljanja projektom
· gubici zbog fluktuacija valutnih tečaja i provizija na valutni tečaj
· plaćanja bonusa zaposlenima 
· troškovi za otvaranje, zatvaranje i vođenje računa, naknade za financijske transfere, trošak ishođenja kredita ili pozajmice kod financijske institucije, javnobilježnički trošak izdatak temeljen na fiksnim troškovima izračunat primjenom standardne veličine jediničnih cijena ili paušalnih iznosa 
· sve kategorije troškova nastale izvan razdoblja prihvatljivosti troškova/izdataka   

Neprihvatljivi su između ostalog i sljedeći izdaci:
· angažiranje pravnog stručnjaka u slučaju zastupanja u sudskom sporu 
· angažiranje Vijeća za rješavanje sporova (VRS) u sklopu ugovora o radovima
· naknade za stjecanje prava vlasništva, prava služnosti i prava građenja – neprihvatljiv trošak kada to pravo stječu osobe javnog prava, međusobno jedne od drugih, na njihovu zemljištu potrebnom za izgradnju infrastrukturnih građevina, odnosno pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske i pravne osobe čiji je osnivač Republika Hrvatska, koje upravljaju infrastrukturnim građevinama u vlasništvu Republike Hrvatske, ne plaćaju naknadu za stjecanje prava vlasništva, prava služnosti i prava građenja drugim pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske i pravnim osobama čiji je osnivač Republika Hrvatska koje upravljaju zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske na kojem se grade infrastrukturne građevine te pravnim osobama u vlasništvu ili čiji je osnivač, odnosno čiji su osnivači jedinice lokalne, odnosno jedinice područne (regionalne) samouprave;
· trošak otkupa zemljišta za linijske objekte
· troškovi sanacije cestovne građevine, nogostupa, biciklističke staze te svih prometnih i drugih površina na pripadajućem zemljištu nakon izvođenja radova vodoopskrbe i odvodnje u većoj širini od širine rova, izuzev:
· troškovi asfaltnog zastora javnih cesta u većoj širini od širine rova ako je to definirano uvjetima javnopravnih tijela odnosno pravnih osoba ovlaštenih za upravljanje javnim cestama (Hrvatske autoceste d.o.o., Hrvatske ceste d.o.o. i Županijska uprava za ceste) na temelju kojih je ishođena Građevinska dozvola
· troškovi asfaltnog zastora za nerazvrstane ceste u širini većoj od širine rova, ako je tako definirano uvjetima Jedinica lokalne samouprave (JLS), odnosno trgovačkog društva osnovanog od JLS radi obavljanja poslova upravljanja i održavanja ceste na temelju kojih je ishođena Građevinska dozvola, ali do maksimalne širine od 3 metra

Korisnik mora osigurati novčani tijek i financiranje svih troškova Projekta uključujući i neprihvatljive i prihvatljive izdatke, osim ako se potonji ne nadoknađuju bespovratnim sredstvima u skladu s uvjetima definiranima u Ugovoru. 
Sve kategorije troškova koje nisu navedene u točki 4.2. su neprihvatljivi. Svi troškovi koji nisu izravno povezani s projektnim aktivnostima su neprihvatljivi.
1. [bookmark: _Toc75516263][bookmark: _Toc75516721][bookmark: _Toc75517233][bookmark: _Toc75528662][bookmark: _Toc76027887][bookmark: _Toc77253547][bookmark: _Toc77253938][bookmark: _Toc77336382][bookmark: _Toc83387801][bookmark: _Toc83387846][bookmark: _Toc84194369][bookmark: _Toc84194627][bookmark: _Toc88511502][bookmark: _Toc88514030]
2. [bookmark: _Toc75516264][bookmark: _Toc75516722][bookmark: _Toc75517234][bookmark: _Toc75528663][bookmark: _Toc76027888][bookmark: _Toc77253548][bookmark: _Toc77253939][bookmark: _Toc77336383][bookmark: _Toc83387802][bookmark: _Toc83387847][bookmark: _Toc84194370][bookmark: _Toc84194628][bookmark: _Toc88511503][bookmark: _Toc88514031]
3. [bookmark: _Toc75516265][bookmark: _Toc75516723][bookmark: _Toc75517235][bookmark: _Toc75528664][bookmark: _Toc76027889][bookmark: _Toc77253549][bookmark: _Toc77253940][bookmark: _Toc77336384][bookmark: _Toc83387803][bookmark: _Toc83387848][bookmark: _Toc84194371][bookmark: _Toc84194629][bookmark: _Toc88511504][bookmark: _Toc88514032]
4. [bookmark: _Toc75516267][bookmark: _Toc75516725][bookmark: _Toc75516268][bookmark: _Toc75516726][bookmark: _Toc75516269][bookmark: _Toc75516727][bookmark: _Toc75516270][bookmark: _Toc75516728][bookmark: _Toc88514033]Postupak dodjele

Postupak dodjele vršiti će se prema modalitetu trajnog ograničenog poziva.
Ograničeni postupak je vrsta postupka dodjele bespovratnih sredstava namijenjen unaprijed određenim prijaviteljima. Unaprijed određeni prijavitelj je prijavitelj koji je određen za provedbu projekata utvrđenih hrvatskim nacionalnim strateškim dokumentima, ima isključivu nadležnost u području djelatnosti i/ili zemljopisnog područja na koje se odnosi dodjela bespovratnih sredstava sukladno primjenjivim propisima.
U ograničenom trajnom pozivu omogućava se, ovisno o raspoloživoj financijskoj omotnici i broju prijavitelja koji sudjeluju u postupku ograničenog poziva:
-	pregovaranje s jednim ili više prijavitelja te po potrebi unošenje ispravaka u prijavni obrazac i popratnu dokumentaciju, u cilju postizanja potpune usklađenosti s kriterijima Poziva 
-	natjecanje između ograničenog broja podnesenih projektnih prijedloga po načelu prvenstva prema datumu i vremenu podnošenja pojedinog projektnog prijedloga.
U modalitetu ograničenog trajnog poziva, postupak dodjele započinje zaprimanjem prvog projektnog prijedloga, a rok za podnošenje projektnih prijedloga ističe danom odobrenja posljednjeg projektnog prijedloga koji udovolji svim kriterijima utvrđenima za predmetni postupak dodjele, a kojim se iscrpljuju raspoloživa financijska sredstva, odnosno do krajnjeg roka za podnošenje projektnih prijedloga (120 dana od dana objave Poziva).
Redoslijed pregleda zaprimljenih projektnih prijava vršit će se prema datumu zaprimanja, a u slučaju potrebe za pregovaranje s prijaviteljem te unošenja ispravaka kao novi datum zaprimanja smatrati će se datum dostavljenih ispravaka dokumentacije te će sve prijave koje su zaprimljene u međuvremenu (do novog datuma dostave) imati prednost pregleda u odnosu na tu projektnu prijavu. Krajnji rok za dostavu ispravaka istovjetan je krajnjem roku za podnošenje projektnih prijedloga (120 dana od dana objave Poziva), odnosno do iscrpljenja raspoloživih financijskih sredstava.
Projektni prijedlozi podnose se putem elektroničke pošte nadležnom tijelu unutar roka određenog u Uputama. Prijavitelj se obvezuje da će projektnu prijavu koja je zadovoljila u svim koracima postupka dodjele po uspostavi sustava eFondovi istu unijeti u sustav eFondovi.

Elektronička adresa za zaprimanje projektnih prijedloga je: npoo-vk@mingor.hr 

Na navedenu e-mail adresu mogu se uputiti i upiti ukoliko postoje nejasnoće ili potrebe za pojašnjenjima prije podnošenja projektnih prijedloga. Molimo da prilikom dostave upita navedete i kontakt broj telefona kako bismo Vas mogli kontaktirati u slučaju potrebe za dodatnim obrazloženjima.

4.1. [bookmark: _Toc88514034]Dokumentacija za prijavu projekta 
Aplikacijski paket dokumentacije uključuje:

· Prijavni obrazac (Opis projekta za odobravanje izravne dodjele)  




· Obrazac izjave prijavitelja o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjele



· Obrazac usklađenosti prijedloga projekta s principom  „ne nanosi značajnu štetu“ (DNSH)


· Građevinske dozvole, odnosno lokacijske dozvole u slučaju gradnje UPOV-a (kopije)
· Za provedene postupke OPUO/PUO rješenja nadležnog ministarstva, odnosno dokaz podnošenja Elaborata zaštite okoliša nadležnom tijelu radi ishođenja rješenja
· Izvod poslovne banke kojim se potvrđuje nastala transakcija (plaćena situacija) 
· Kopije ugovora svih projektnih elemenata 
· Kopije Ugovora o sufinanciranju, ukoliko je primjenjivo
Dokumentacija za prijavu projekta se dostavlja u obliku word dokumenta, osim izjava koje je potrebno potpisati, ovjeriti i dostaviti skenirani dokument.  

4.2. [bookmark: _Toc75528667][bookmark: _Toc75528668][bookmark: _Toc75528669][bookmark: _Toc75528670][bookmark: _Toc75528671][bookmark: _Toc75528672][bookmark: _Toc75528673][bookmark: _Toc75528674][bookmark: _Toc75528675][bookmark: _Toc75528676][bookmark: _Toc75528677][bookmark: _Toc75528678][bookmark: _Toc75528679][bookmark: _Toc75528680][bookmark: _Toc75528681][bookmark: _Toc75528682][bookmark: _Toc75528683][bookmark: _Toc75528684][bookmark: _Toc75528685][bookmark: _Toc88514035] Faze postupka dodjele

Postupak dodjele bespovratnih sredstava predstavlja postupak odabira projektnih prijedloga koji se sastoji od sljedećih faza:
1. Zaprimanje, registracija, administrativna provjera i provjera prihvatljivosti prijavitelja 
2. Provjera prihvatljivosti projekata i aktivnosti te provjera prihvatljivosti izdataka (troškova projektnog prijedloga)
3. Ocjenjivanje kvalitete
4. Donošenje Odluke o financiranju
S obzirom na utvrđeni redoslijed provođenja pojedinih faza postupka dodjele, projektni prijedlog koji nije uspješno prošao jednu fazu postupka dodjele, ne može se uputiti u daljnje faze postupka dodjele s time da se faza 2 i 3 odvijaju istovremeno.

1. [bookmark: _Toc76027893][bookmark: _Toc77253553][bookmark: _Toc77253944][bookmark: _Toc77336388][bookmark: _Toc83387807][bookmark: _Toc83387852][bookmark: _Toc84194375][bookmark: _Toc84194633][bookmark: _Toc88511508][bookmark: _Toc88514036]
2. [bookmark: _Toc76027894][bookmark: _Toc77253554][bookmark: _Toc77253945][bookmark: _Toc77336389][bookmark: _Toc83387808][bookmark: _Toc83387853][bookmark: _Toc84194376][bookmark: _Toc84194634][bookmark: _Toc88511509][bookmark: _Toc88514037]
3. [bookmark: _Toc76027895][bookmark: _Toc77253555][bookmark: _Toc77253946][bookmark: _Toc77336390][bookmark: _Toc83387809][bookmark: _Toc83387854][bookmark: _Toc84194377][bookmark: _Toc84194635][bookmark: _Toc88511510][bookmark: _Toc88514038]
4. [bookmark: _Toc76027896][bookmark: _Toc77253556][bookmark: _Toc77253947][bookmark: _Toc77336391][bookmark: _Toc83387810][bookmark: _Toc83387855][bookmark: _Toc84194378][bookmark: _Toc84194636][bookmark: _Toc88511511][bookmark: _Toc88514039]
4.1. [bookmark: _Toc76027897][bookmark: _Toc77253557][bookmark: _Toc77253948][bookmark: _Toc77336392][bookmark: _Toc83387811][bookmark: _Toc83387856][bookmark: _Toc84194379][bookmark: _Toc84194637][bookmark: _Toc88511512][bookmark: _Toc88514040]
4.2. [bookmark: _Toc76027898][bookmark: _Toc77253558][bookmark: _Toc77253949][bookmark: _Toc77336393][bookmark: _Toc83387812][bookmark: _Toc83387857][bookmark: _Toc84194380][bookmark: _Toc84194638][bookmark: _Toc88511513][bookmark: _Toc88514041]
4.2.1. [bookmark: _Toc88514042]Zaprimanje i registracija, administrativna provjera i provjera prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera 

Projektne prijave  se zaprimaju i obrađuju po redoslijedu zaprimanja; ukoliko će se od Prijavitelja tražiti dopuna prijave, datum dostave korigirane projektne prijave  smatra se datumom zaprimanja Projektne prijave. Odnosno, vrijeme registracije smatrati će se kada je prijava dostavljena sa svom potpunom dokumentacijom.
Administrativna provjera i provjera prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera 
TzPK provodi administrativnu provjeru registriranih projektnih prijedloga sukladno administrativnim kriterijima  te provjeru prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera ispunjavajući Obrazac  za administrativnu provjeru i provjeru prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo partnera za svaki projektni prijedlog:


Zaprimanje i registracija, administrativna provjera i provjera prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera provode se kao jedinstvena faza postupka dodjele i to redoslijedom kojim su zaprimljeni Projektni prijedlozi. Projektni prijedlozi prenose se u daljnje faze postupka dodjele ukoliko su prošli ovu fazu. 

4.2.2. [bookmark: _Toc77253951][bookmark: _Toc77336395][bookmark: _Toc88514043]Provjera prihvatljivosti projekata i aktivnosti te  provjera prihvatljivosti izdataka (troškova) projektnih prijedloga
PT provodi fazu provjere prihvatljivosti izdataka te projekta i aktivnosti prema obrascu Kontrolna lista za provjeru izdataka, projekta i aktivnosti koji se utvrđuje prije pokretanja postupka dodjele u ovisnosti o specifičnosti postupka, odnosno predmeta projekta koji je predmet dodjele.


Cilj predmetne provjere jest provjeriti usklađenost projektnih prijedloga s kriterijima prihvatljivosti za projekt i projektne aktivnosti. Projektni prijedlog mora udovoljiti svim kriterijima prihvatljivosti projekta i aktivnosti. 
Tijekom provjere prihvatljivosti izdataka nadležno tijelo PT provjerava i osigurava da su ispunjeni uvjeti za financiranje pojedinog projektnog prijedloga, određujući najviši iznos prihvatljivih izdataka za projektni prijedlog te provjerava usklađenost projektnih prijedloga s kriterijima prihvatljivosti izdataka propisanih ovim Uputama. 

Projektni prijedlog mora udovoljiti svim kriterijima prihvatljivosti izdataka u svrhu donošenja Odluke o financiranju. Ako je potrebno, nadležno tijelo PT ispravlja predloženi proračun projektnog prijedloga,  uklanjajući neprihvatljive izdatke, pri čemu može:

1. prethodno od prijavitelja zatražiti dostavljanje dodatnih podataka kako bi se opravdala prihvatljivost izdataka. Ako prijavitelj ne dostavi zadovoljavajuće podatke ili ih ne dostavi u za to ostavljenom roku, isti se smatraju neprihvatljivima i uklanjaju iz proračuna; i/ili

2. zajedno s prijaviteljem (pisanim putem ili na sastancima) provjeriti stavke proračuna (predložene iznose uz pojedinu stavku kao i opravdanost pojedinih stavki proračuna). U navedenim slučajevima nadležno tijelo od prijavitelja zahtijeva razloge kojima se opravdava potreba i novčana vrijednost pojedine stavke, ostavljajući mu za navedeno primjereni rok. Ako prijavitelj u navedenom roku, u skladu s uputom nadležnog tijela, ne opravda pojedinu stavku, ista se briše iz proračuna. Prijavitelj je obvezan u postupku pregleda proračuna biti nadležnom tijelu na raspolaganju u svrhu davanja potrebnih obrazloženja. 

U cilju osiguravanja usklađenosti s navedenim kriterijima PT u suradnji s korisnikom ispravlja predloženi proračun uklanjajući neprihvatljive izdatke u opsegu u kojemu se ne utječe na rezultate prethodnih faza dodjele odnosno kojim se ne mijenjaju koncept, aktivnosti za koje je pri provjeri prihvatljivosti projekta i aktivnosti utvrđeno da su prihvatljive, opseg intervencije niti ciljevi predloženog projektnog prijedloga. Ispravci mogu biti od utjecaja jedino na iznos bespovratnih sredstava za dodjelu odnosno na postotak sufinanciranja iz NPOO (intenzitet potpore). 

4.2.3. [bookmark: _Toc88514044]Ocjenjivanje kvalitete
Prijavu  projekta  procjenjivati  će nadležno tijelo prema kriterijima opisanim u ovim Uputama.  
Kvaliteta  prijave  ocijeniti  će  se  temeljem pitanja  za  ocjenu kvalitete projektnog prijedloga,  a  provesti  će je TzPK  na temelju Obrasca za ocjenjivanje kvalitete koji se može vidjeti na sjedećoj poveznici:



4.2.4. [bookmark: _Toc88514045]Donošenje Odluke o financiranju 
Nakon što su s pozitivnim ishodom provedeni prethodni koraci postupka dodjele, TzPK donosi Odluku o financiranju te osigurava revizijski trag prilaganjem dokumentacije postupka dodjele.  U slučaju da raspoloživa financijska sredstva nisu iskorištena, a nisu dovoljna za financiranje utvrđenog iznosa prihvatljivih izdataka sljedećeg po redoslijedu zaprimljenog projektnog prijedloga koji je zadovoljio u svim prethodnim koracima postupka dodjele, TzPK može, prijavitelju ponuditi povećavanje njegovog udjela sufinanciranja kako bi se premostio manjak financijskih sredstava. Ako je prijavitelj to u mogućnosti učiniti, za predmetni projektni prijedlog nadležno tijelo donosi Odluku o financiranju. U navedenu svrhu od prijavitelja se ne može zahtijevati ograničavanje ili izmjenu aktivnosti projektnih prijedloga.
TzPK pisanim putem obavještava prijavitelje čiji projektni prijedlozi su odabrani za financiranje te one čiji projektni prijedlozi nisu odabrani, tom prigodom TzPK, osim Odluke o financiranju, prijavitelju dostavlja i informacije o daljnjem postupanju (u pogledu potpisivanja ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava).
Odluka o financiranju sadržava sljedeće podatke:
· pravni temelj za donošenje odluke; 
· ime/naziv, adresu i OIB prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera;  
· naziv i referentni broj projekta;  
· najviši iznos sredstava za financiranje prihvatljivih izdataka projekta i, ako je primjenjivo, stopu  sufinanciranja (intenzitet potpore) na sedam decimala;  
· tehničke podatke o klasifikacijama Državne riznice i kodovima alokacija; 
· ako je primjenjivo, druge elemente koji se odnose na financiranje (primjerice, u odnosu na državne potpore);     
· ostale odredbe, ako je to potrebno
[bookmark: _Toc77253560][bookmark: _Toc76027900][bookmark: _Toc76027901][bookmark: _Toc76027902][bookmark: _Toc76027903][bookmark: _Toc76027905]
4.3. [bookmark: _Toc88514046]Osiguranje dostupnosti informacija o postupku dodjele
Svaki prijavitelj ima pravo na pristup informacijama u vezi svog projektnog prijedloga. Informaciju je moguće zatražiti od MINGOR kao TzPK i/ili Hrvatskih voda kao PT:
Nadležno tijelo, na zahtjev prijavitelja, osigurava dostupnost informacija o statusu i nalazima postupka dodjele za njegov projektni prijedlog. Prijavitelji mogu uputiti zahtjev za dostavom informacija nadležnom tijelu o statusu njihovog projektnog prijedloga. Nadležno tijelo odgovara na zahtjev u roku od 15 radnih dana od dana primitka zahtjeva. Zahtjevi prijavitelja za dostavom informacija ne odgađaju početak sljedeće faze postupka dodjele.
Pojašnjenja tijekom postupka dodjele bespovratnih sredstava
Prijavitelji mogu postavljati pitanja u vezi s postupkom dodjele u bilo kojoj fazi tijekom postupka dodjele. Ako u projektnom prijedlogu dostavljeni podaci nisu jasni ili sadrže pogreške, nadležna tijela od prijavitelja mogu zahtijevati pojašnjenja u slučajevima kada iz navedenih  razloga nisu u mogućnosti objektivno provesti postupak dodjele. Prijavitelji su obvezni postupiti u skladu sa zahtjevom nadležnog tijela, u za to određenom roku, u protivnom se njihov projektni prijedlog može isključiti iz postupka dodjele. 
U postupku dodjele, u fazi provjere prihvatljivosti projekta i aktivnosti te ocjenjivanja kvalitete, osim zahtjeva za dostavom dodatnih pojašnjenja / dokumenata / podataka, tijelo nadležno za provjeru prihvatljivosti projekta i aktivnosti te ocjenjivanje kvalitete može izvršiti provjeru na licu mjesta ili pozvati prijavitelje na sastanak tijekom faze provjere prihvatljivosti projekta i aktivnosti te ocjenjivanja kvalitete radi dodatnih pojašnjenja o podacima navedenim u projektnom prijedlogu. 
Ako se tijekom postupka pojašnjavanja utvrdi da je prijavitelj dostavio lažne informacije u projektnom prijedlogu ili da su prijavitelj ili osobe povezane s projektnim prijedlogom dobili povjerljive informacije, pokušali utjecati ili utjecali na ishod postupka dodjele, nadležno tijelo isključuje projektni prijedlog iz postupka dodjele bespovratnih sredstava i po potrebi se obraća nadležnim institucijama (primjerice DORH-u, Poreznoj upravi) i pokreće redovne procedure za prijavu nepravilnosti.
Obavještavanje prijavitelja
Nadležno tijelo obavještava prijavitelje o statusu njihova projektnog prijedloga pisanim putem u roku od 5 radnih dana od dana donošenja odluke o navedenom projektnom prijedlogu. 
Dostava obavijesti obavlja se putem pošte ili elektroničke pošte. Dostava poštom obavlja se slanjem pisane obavijesti preporučeno s povratnicom te se smatra obavljenom u trenutku kada je prijavitelj/korisnik zaprimio pisanu obavijest, što se dokazuje, ako je riječ o fizičkoj osobi potpisom na povratnici odnosno, potpisom ovlaštene osobe pravne osobe ili osobe koja je u pravnoj osobi zadužena za zaprimanje pismena. Dostava obavijesti elektroničkim putem smatra se obavljenom u trenutku kada je njezino uspješno slanje (eng. Delivery Receipt) zabilježeno na poslužitelju za slanje takvih poruka. 
Povlačenje projektnog prijedloga
Sve do trenutka potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, u bilo kojoj fazi postupka dodjele, prijavitelj ima pravo povući svoj projektni prijedlog iz postupka dodjele  putem elektroničke pošte. 
4.4. [bookmark: _Toc75517239][bookmark: _Toc75528687][bookmark: _Toc88514047] Prigovori  u postupku dodjele
Prijavitelj koji smatra da su postupanjem  nadležnih tijela u postupku dodjele bespovratnih sredstava povrijeđena njegova prava ili pravni interesi, može radi zaštite, izjaviti prigovor zbog:
· povrede načela dodjele bespovratnih sredstava koja se temelje na načelima: jednakog postupanja, zabrane diskriminacije, transparentnosti, zaštite osobnih podataka, razmjernosti, sprječavanja sukoba interesa i tajnosti postupka dodjele bespovratnih sredstava
· povrede postupka opisanog u dokumentaciji postupka dodjele bespovratnih sredstava

Prigovor se izjavljuje Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja u roku od 8 radnih dana od dana primitka obavijesti o statusu njegovog projektnog prijedloga u pojedinoj fazi postupka, neposredno u pisanom obliku ili poštanskom pošiljkom. Također je potrebno dostaviti kopije prigovora na znanje i Hrvatskim vodama (PT).
Prigovor mora biti razumljiv i sadržavati sve što je potrebno da bi se po njemu moglo postupiti osobito:
· naziv tijela kojem se upućuje, 
· naznaku predmeta na koji se odnosi, 
· naziv / ime i prezime te adresu prijavitelja, 
· ime i prezime te adresu osobe ovlaštene za zastupanje ako je prijavitelj ima,
· naziv i referentni broj poziva, 
· razloge prigovora, 
· potpis prijavitelja ili osobe ovlaštene za zastupanje.
Prigovoru mora biti priložena punomoć osobe ovlaštene za zastupanje ako je prijavitelj ima i dokumentacija kojom dokazuje navode iznijete u prigovoru.
Kad prigovor sadržava kakav nedostatak koji onemogućuje postupanje po prigovoru, odnosno ako je nerazumljiv ili nepotpun, prijavitelja će se na to upozoriti i odredit će se rok u kojem je dužan otkloniti nedostatak, uz upozorenje na posljedice ako to ne učini. 
Ako se nedostaci ne otklone u zadanom roku, prigovor se neće uzeti u razmatranje, već će se rješenjem odbaciti. 
Prijavitelj koji ne podnosi prigovor već traži određena pojašnjenja i obavijesti u vezi s postupkom, podnosi zahtjev tijelu nadležnom za pojedinu fazu postupka dodjele bespovratnih sredstava (MINGOR ili Hrvatskim vodama) koje je dužno izdati obavijest u pisanom obliku.

4.5. [bookmark: _Toc88514048]Potpisivanje ugovora 
Po završetku postupka dodjele s prijaviteljem se potpisuje Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava kojim se utvrđuje najviši iznos EU bespovratnih sredstava dodijeljen projektu te drugi financijski i provedbeni uvjeti Projekta. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava sastoji se od Općih uvjeta i priloga Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i obrazaca. Opći uvjeti su isti za sve Ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava, dok su uvjeti ugovora prilagođeni uvjetima predmetnog postupka dodjele.  Obrasci Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava mogu se vidjeti na sljedećoj poveznici:




Hrvatske vode kao PT  pripremaju Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava u suradnji s Korisnikom i Ministarstvom gospodarstva i održivog razvoja kao TzPK, pri čemu se isti priprema u skladu s navedenim obrascima i potpisuje s prijaviteljem i TzPK u roku od najviše 45 kalendarskih dana od donošenja Odluke o financiranju. Zajedno sa Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava priprema se, a potom potpisuje Ugovor o sufinanciranju projekta kojim se uređuje udio sufinanciranja nacionalne komponente projekta između  Hrvatskih voda te javnog isporučitelja vodnih usluga (prijavitelj projekta) i eventualnih partnera te partnera u smislu sufinanciranja projekata (ukoliko su  JLS sa područja obuhvata projekta sufinancijeri).
Partneri ne potpisuju Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava. Obrasci Ugovora o sufinanciranju  mogu se preuzeti na sljedećoj poveznicama:


Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava potpisuju čelnici ili druge službeno ovlaštene osobe svake strane. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisnika ugovora. 
U slučaju da korisnik ne potpiše Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava u roku koji odredi PT, i osim ako to nije opravdano (u slučaju više sile), PT o takvom otkazivanju njegova potpisivanja obavještava pisanim putem TzPK, koje u skladu s navedenim, u roku 15 dana od dana primitka obavijesti o otkazivanju potpisivanja ugovora, u skladu s navedenim mijenja Odluku o financiranju i pisanim putem o tome obavještava Korisnika i nadležno tijelo.
5. [bookmark: _Toc88514049]Odredbe koje se odnose na provedbu projekta 

5. [bookmark: _Toc84194389][bookmark: _Toc84194647][bookmark: _Toc88511522][bookmark: _Toc88514050]
5.1. [bookmark: _Toc88514051] Razdoblje provedbe

Od trenutka potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava za odobreni projekt, prijavitelj projekta postaje „Korisnik“ i preuzima sve odgovornosti korisnika, Razdoblje provedbe projekta bit će utvrđeno u posebnim uvjetima Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. Projekt mora biti završen, odnosno svi radovi i usluge moraju biti izvršeni i proizvodi isporučeni, a prihvatljivi troškovi nastati  do kraja naznačenog razdoblja provedbe, a najkasnije do 31.12.2025. Po isteku navedenog roka prema Korisniku se neće vršiti nikakva plaćanja. 
Provjere upravljanja projektom
Korisnik mora omogućiti relevantnim nadležnim tijelima RH i EU, provođenje potrebnih provjera, pregledavanjem dokumenata, izradom preslika tih dokumenata ili vršenjem provjera na licu mjesta (sa ili bez prethodne najave), praćenje provedbe projekta i vršenje postupka pune revizije, ako je potrebno, na temelju popratnih dokumenata za račune, računovodstvene dokumentacije i bilo kojih drugih dokumenata relevantnih za financiranje projekta. Ove provjere mogu se vršiti do 5 godina nakon zatvaranja NPOO u okviru kojeg se   projekt sufinancira, osim ako u Posebnim uvjetima Ugovora nije drugačije određeno.
Dokumenti moraju biti lako dostupni i spremljeni tako da olakšaju provjeru, a Korisnik mora obavijestiti TzPK i PT o točnom mjestu na kojem se čuvaju

5.2. [bookmark: _Toc88514052]Podnošenje zahtjeva za nadoknadom i povrat sredstava
U skladu s općim i posebnim uvjetima Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava sva plaćanja Korisniku obavljati će se preko PT. Plaćanje prihvatljivih troškova iz bespovratnih sredstava projekta Korisnik potražuje podnošenjem Zahtjeva za nadoknadom sredstava PT-u . Zahtjev podnesen sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava po isteku razdoblja provedbe projekta smatra se Završnim zahtjevom za nadoknadom sredstava. Korisnik je obvezan dostaviti PT-u  Početni plan zahtjeva za nadoknadom sredstava, u roku od 10 dana od dana zaprimanja obrasca koji mu u navedenu svrhu dostavlja PT.
Zahtjev za nadoknadom sredstava podnosi se u pisanom obliku ili kroz sustav eFondovi (ovisno što je primjenjivo), a potpisuje ga i ovjerava ovlaštena osoba Korisnika te, ako funkcionalnosti sustava PT- a  i korisnika to podržavaju, može sadržavati elektronski potpis. Zahtjevi za nadoknadom sredstava podnose se sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava tijekom razdoblja provedbe projekta te po isteku navedenog razdoblja. Ako je tako utvrđeno u Posebnim uvjetima, Korisnik može dostavljati Zahtjeve za nadoknadom sredstava češće od dinamike predviđene Ugovorom.
Zahtjevi za nadoknadom sredstava moraju biti popraćeni odgovarajućom dokumentacijom o nastalim i potraživanim prihvatljivim troškovima projekta, odnosno ugovorima o nabavi (robe, radova, usluga), računima izvođača radova i dobavljača, potvrdama o prihvatu (robe, radova, usluga), evidencijama radnog vremena i platnim listama, putnim kartama, potvrdama, popisom i preslikama ostalih popratnih dokumenata koji dokazuju prihvatljivost troškova (dokumenti nabave, izmjene ugovora o nabavi, tehnička projektna dokumentacija, građevinske dozvole, dokaz o promidžbenim aktivnostima (članci, fotografije, itd.)), popis sudionika, studije, certifikati, revizorsko izvješće (ako je primjenjivo) i drugim dokumentima koji opravdavaju nastali trošak. 
U slučaju da se trošak potražuje metodom nadoknade u skladu s člankom 15. Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, uz Zahtjev za nadoknadom sredstava, podnosi se dokumentarni dokaz o izvršenim uplatama za nastale troškove (nalozi za plaćanje, bankovni izvadci, potvrde o gotovinskim plaćanjima, isplatnice, potvrde o izvršenoj uplati na temelju naloga za plaćanje Državnoj riznici ili drugi odgovarajući dokaz). 
U slučaju da se trošak potražuje metodom plaćanja u skladu s člankom 15. Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, dokumentarni dokaz o plaćanju prihvatljivih troškova mora se podnijeti PT-u , nakon što se izvrše isplate dobavljačima/izvođačima/pružateljima usluga, i to najkasnije u roku od 10 dana od dana primitka uplate sredstava. Ako Korisnik ne dostavi dokumentarni dokaz o plaćanju niti u dodatnom roku koji odredi PT, a koji ne može biti duži od 10 dana,  troškovi će se smatrati neprihvatljivima. 
Prvim Zahtjevom za nadoknadom sredstava Korisnik potražuje troškove nastale prije datuma sklapanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, a unutar razdoblja prihvatljivosti izdataka, izvještavajući o svim aktivnostima koje su završile prije datuma sklapanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava ili su se počele provoditi prije datuma sklapanja istog.
Povrat sredstava
Korisnik se obvezuje vratiti sve preplaćene iznose u roku od 60 dana od dana primitka Odluke o povratu, odnosno od dana dostave obavijesti kojom TzPK zahtijeva od Korisnika plaćanje dugovanog iznosa. Uz iznimku navedenu u točki  18.6. Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, ako Korisnik ne izvrši uplatu u roku navedenom u Odluci o povratu, zatezna kamata ostvaruje se tijekom vremena koje protekne između roka za plaćanje koji je odredio TzPK, i datuma kad je predmetna uplata izvršena. Sve djelomične uplate prvo nadoknađuju trošak kamate. Iznosi koje Korisnik treba vratiti TzPK može prebiti s iznosima dugovanja prema Korisniku. Ugovorne strane mogu dogovoriti obročno plaćanje. Bankovne naknade nastale izvršavanjem povrata sredstava po Ugovoru snosi Korisnik.
[bookmark: _Toc77253574][bookmark: _Toc77253962][bookmark: _Toc77336406][bookmark: _Toc77253579][bookmark: _Toc77253967][bookmark: _Toc77336411][bookmark: _Toc77253580][bookmark: _Toc77253968][bookmark: _Toc77336412][bookmark: _Toc77253581][bookmark: _Toc77253969][bookmark: _Toc77336413][bookmark: _Toc77253583][bookmark: _Toc77253971][bookmark: _Toc77336415]U slučaju povrata nezakonitih državnih potpora, kamata se obračunava u skladu sa zahtjevima utvrđenim u pravilima o državnim potporama kojima se utvrđuju detaljna pravila za primjenu članka 107. UFEU-a. U slučaju pogrešaka, nepravilnosti i prijevara utvrđenih u Korisnikovu postupanju, Korisnik pristaje da mu PT odredi financijske korekcije ili, ako je primjenjivo, ekstrapolirane financijske korekcije, primjenjujući pri tome propise, upute i smjernice Europske komisije koje se u pogledu određivanja financijskih korekcija primjenjuju na države članice Europske unije, ili nacionalne akte kojima se uređuje navedeno područje.
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		Naziv projekta
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Prijavni obrazac projekta 



1.0 Opći podaci 

Identitet prijavitelja

		Naziv prijavitelja

		



		OIB/ ID

		



		Vrsta naručitelja prema ZJN

		



		Vrsta pravnog subjekta



		





Kontakt podaci prijavitelja

		Ulica i kućni broj

		



		Poštanski broj

		



		Općina/grad

		



		Država

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		



		Internetska stranica

		





Odgovorna osoba prijavitelja (voditelj institucije ili druga opunomoćena osoba)

		Ime i prezime

		



		Funkcija

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		





Kontakt osoba prijavitelja

		Ime i prezime

		



		Funkcija

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		







Identitet partnera

		Naziv prijavitelja

		



		OIB/ ID

		



		Vrsta naručitelja prema ZJN

		



		Vrsta pravnog subjekta



		





Kontakt podaci partnera

		Ulica i kućni broj

		



		Poštanski broj

		



		Općina/grad

		



		Država

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		



		Internetska stranica

		





Odgovorna osoba partnera (voditelj institucije ili druga opunomoćena osoba)

		Ime i prezime

		



		Funkcija

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		





Kontakt osoba partnera

		Ime i prezime

		



		Funkcija

		



		Broj telefona

		



		Broj telefaksa

		



		E-pošta

		







Napomena: ukoliko se projektom planira uključivanje više od 1 partnera, tablice ponoviti po potrebi
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Opis projekta

2.1. Sažetak projekta

(Molimo dostaviti sažet opis projekta (predstavljajući njegov cilj, postojeću situaciju, pitanja koja će se u okviru njega rješavati, objekte koji će se izgraditi,  njegovu opravdanost tj navesti razloge zašto je u predloženi dio infrastrukture potrebno uložiti sredstva itd.) 

Za vodoopskrbu:

Opisati postojeći vodoopskrbni sustav, uključujući postojeće sustave i objekte, načine dobave vode, uređaje za kondicioniranje (navedite primarni izvor pitke vode, relevantne ključne dimenzije, kapacitete i materijale,..):

· Izgrađenost vodoopskrbnog sustava izražena u kilometrima na području aglomeracije/ vodoopskrbnog područja (ovisno o predmetu projektne prijave -vodoopskrba u obuhvatu aglomeracije / sama vodoopskrba)

· Vrsta/razina obrade vode za piće, količina proizvedene pitke vode, gubitci na sustavu

· Ukupan broj stanovnika priključen na sustav opskrbe pitkom vodom kao i postotak stanovništva priključen na sustav opskrbe pitkom vodom u odnosu na ukupno stanovništvo na predmetnom području, podaci o potrošnji vode

· Prekidi /ograničenja  u opskrbi bilo kojeg područja u bilo kojem dijelu godine,

· Opisati doprinos koji će se postići ovim projektom (broj novo priključenih stanovnika, broj  km nove mreže i sl.)

Za odvodnju:

Opisati postojeći sustav odvodnje otpadnih voda uključujući postojeći sustav i primarne objekte, načine obrade vode, uređaje za pročišćavanje, postojeći stupanj pročišćavanja ukoliko postoji, odnosno potrebni stupanj pročišćavanja, izgrađenost UPOV-a i njegov kapacitet, odnosno planirani kapacitet, navesti sljedeće:

· Izgrađenost sustava odvodnje izražena u kilometrima na području aglomeracije

·  Ukupan broj stanovništva priključen na sustav javne odvodnje kao i postotak stanovništva priključen na sustav javne odvodnje u odnosu na ukupan broj stanovnika na predmetnom području, 

· Postotak stanovništva koji koristi sabirne jame,

· Izgrađenost UPOV-a, kapacitet i stupanj pročišćavanja, ukoliko postoji,

· Ukoliko ne postoji UPOV odgovarajućeg stupnja, opisati kako se planira osigurati odgovarajuće pročišćavanje otpadnih voda (najkasnije do 30.6.2026.) 

· Opisati doprinos koji će se postići ovim projektom (broj novo priključenih stanovnika, broj  km nove mreže i sl.))

		Upisati odgovor.





· Prilikom unosa prijave projekta u za to predviđeni informatički sustav, ove podatke unijeti u polja „OPĆI PODACI O PROJEKTU“ (Sažetak,  opis projekta) te „SVRHA I OPRAVDANOST PROJEKTA“



2.2.  Usklađenost s Nacionalnim planom oporavka i otpornosti te doprinos pokazateljima

(Na koji način predloženi projekt doprinosi ostvarenju rezultata i ciljeva podkomponente C1.3. Unaprjeđenje vodnog gospodarstva i gospodarenja otpadom, reformske mjere C1.3. R1 Provedba programa vodnog gospodarstva, u kojem opsegu i u kojem vremenskom periodu? Nadalje, opisati na koji način projekt doprinosi strateškim i programskim dokumentima u sektoru vodnoga gospodarstva i to: VPGKVG 2014-2023, odnosno VPGKVG 2021-2030 (nacrt), Strategiji upravljanja vodama i provedbi Plana upravljanja vodnim područjima (u pogledu okolišnih ciljeva te programa mjera))

		Upisati odgovor.







2.3. Kriterij doprinosa klimatskim ciljevima

(Opisati na koji način će, ukoliko projekt sadrži elemente vodoopskrbe, ti elementi zadovoljiti sljedeće uvjete: Potrebno je osigurati da u novoizgrađenim sustavima javne vodoopskrbe prosječna potrošnja energije bude do 0,5 kWh po kubičnom metru ili da infrastrukturni indeks istjecanja (ILI) bude do 1,5, a kod aktivnosti rekonstrukcije sustava javne vodoopskrbe da se smanji prosječna potrošnja energije za više od 20 % ili da se smanje gubici za više od 20%)

		Upisati odgovor.







Tablica 1: Pokazatelji neposrednih rezultata programa

(Upisati doprinos pokazateljima NPOO. Uzeti u obzir samo one pokazatelje koji su primjenjivi na prijavljeni projekt.)

 Program razvoja javne odvodnje otpadnih voda (C.1.3.R1-I1)

Pokazatelji  kojima doprinose projekti ulaganja u sustave javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda (a mogu uključivati i ulaganja u sustave javne vodoopskrbe), a Korisnik prati i izvješćuje o napretku  u postizanju pokazatelja na projektu: 



		Kod investicije

		Naziv pokazatelja

		Mjerna jedinica

		Polazna vrijednost

		Ciljana vrijednost

		Izvor podataka



		

		

		

		

		2Q 2022.

		4Q 2023.

		4Q 2024.

		4Q 2025.

		2Q 2026.

		



		C1.3. R1-I1 

		Zaključeni ugovori o radovima za projekte javne odvodnje 

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1 

		Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe koji su predmet rekonstrukcije *

		%

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1

		Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe

		m3/godišnje

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1 

		Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanoj vodoopskrbi 

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1-I1 

		Izgrađeni i funkcionalni uređaji za pročišćavanje otpadnih voda 

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1-I1 

		Izgrađena ili rekonstruirana mreža javne odvodnje 

		(km)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1-I1 

		Izgrađena ili rekonstruirana mreža javne vodoopskrbe 

		(km)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1-I1 

		Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanom sustavu pročišćivanja otpadnih voda* * 

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		







Program razvoja javne vodoopskrbe (C.1.3.R1-I2)

Pokazatelji  kojima doprinose projekti ulaganja u sustave javne vodoopskrbe, a Korisnik prati i izvješćuje o napretku  u postizanju pokazatelja na projektu:

   

		Kod investicije

		Naziv pokazatelja

		Mjerna jedinica

		Polazna vrijednost

		Ciljana vrijednost

		Izvor podataka



		

		

		

		

		2Q 2022.

		4Q 2023.

		4Q 2024.

		4Q 2025.

		2Q 2026.

		



		C1.3. R1-I2 

		Zaključeni ugovori o radovima za projekte javne vodoopskrbe

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1 

		Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe koji su predmet rekonstrukcije* 

		%

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1

		Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe

		m3/godišnje

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1 

		Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanoj vodoopskrbi 

		(broj)

		

		

		

		

		

		

		



		C1.3. R1-I1 

		Izgrađena ili rekonstruirana mreža javne vodoopskrbe (broj)

		(km)

		

		

		

		

		

		

		







Za pokazatelje koji se odnose na izgrađenu ili rekonstruiranu mrežu javne odvodnje i izgrađenu ili rekonstruiranu mrežu javne vodoopskrbe potrebno je napisati doprinos po godinama, odnosno napredak u kilometrima za svaku traženu godinu.

* Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe koji su predmet rekonstrukcije (%)- minimalna vrijednost treba biti 25%

**Za UPOV koji je u izgradnji, a nije dio prijave  projekta, doprinos pokazatelju - Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanom sustavu pročišćivanja otpadnih voda  (broj) - potrebno je obrazložiti  doprinos, odnosno navesti do kada se očekuje završetak radova na UPOV-u i priključenje novih stanovnika koji su obuhvaćeni ovim projektom.



Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polja „POKAZATELJI I REZULTATI“

Provedbeni kapaciteti prijavitelja (i partnera, ako je primjenjivo)

3.1. Općenito o prijavitelju (i partnerima a/p) 

(Dati pregled stručnog znanja potrebnog za provedbu projekta i navesti broj osoblja s takvim stručnim znanjem koji je dostupan u okviru organizacije i raspoređen na projekt.

Potrebno je dati sljedeće informacije:

· Pregled organizacijske strukture korisnika projekta uključujući i odgovorne službe, broj potrošača, te ukupan broj zaposlenih

· Dosadašnja iskustva u pripremi natječajne dokumentacije, natječajnom postupku, te investicijskom nadziranju gradnje (popis projekata sa vrijednostima investicije)

		Upisati odgovor.







Pravni kapacitet (molimo barem navesti pravni status korisnika koji omogućuje provedbu projekta te, prema potrebi, njegov kapacitet u poduzimanju pravnih mjera)

Pravni status javnih isporučitelja vodnih usluga, kao korisnika u projektu, definiran je Zakonom o vodnim uslugama sukladno člancima 4. i 12. („Narodne novine“ br. 66/2019). Pritom je potrebno opisati njegovu osnivačku i vlasničku strukturu (uključivo s imenovanim JLS koji su dioničari dotičnog javnog isporučitelja vodnih usluga - JIVU-a), način upravljanja JIVU-om te navesti Klasu, Ur. broj te datum izdavanja važećeg (izvršnog i pravomoćnog) Rješenja o ispunjavanju općih i posebnih uvjeta za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i/ili Rješenja o ispunjavanju općih i posebnih uvjeta za obavljanje djelatnosti javne odvodnje (što je primjenjivo) koje izdaje ministarstvo nadležno za vodno gospodarstvo (sukladno članku 16. Zakona o vodnim uslugama). Sukladno članku 114. Zakona o vodnim uslugama, do stupanja na snagu propisa koji se donose temeljem tog Zakona, ostaju na snazi propisi i drugi provedbeni akti doneseni na temelju Zakona o vodama (»Narodne novine«, br. 153/09., 63/11., 130/11., 56/13., 14/14. i 46/18.) te je u tom slučaju slučaju potrebno priložiti rješenja donesena temeljem navedenog zakona.

Predmet poslovanja javnog isporučitelja vodne usluge mora biti i u skladu s člancima 13., 14. i 15.  Zakona o vodnim uslugama. Svi IVU moraju biti registrirani za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i/ili javne odvodnje u Sudskom registru pri Trgovačkom Sudu te je u sklopu prijavnog obrasca potrebno dostaviti dokaz o usklađenosti predmeta poslovanja i vlasničke strukture za prijavitelja.

Potrebno je opisati vlasništvo i pravni status komunalnih vodnih građevina, odnosno vlasništvo nad izgrađenom infrastrukturom (ref. čl. 26. Zakona o vodama) kao i upravljanje, gradnju i održavanje komunalnih vodnih građevina (sukladno člancima 27. i 30. Zakona o vodama). 

 

		Upisati odgovor.









3.2. Administrativni kapacitet - iskustvo prijavitelja (i partnera) u provedbi sličnih projekata

(Jesu li prijavitelj i/ili partneri sudjelovali ili trenutno sudjeluju u provedbi EU sufinanciranih projekata ili projekata financiranih iz drugih izvora? Ako da, navesti ih te dati opseg aktivnosti navedenih projekata kao i njihove ukupne vrijednosti.)

 

		Upisati odgovor.





· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polje „PROJEKTNO ISKUSTVO PRIJAVITELJA“



Tablica 2: Administrativni kapacitet prijavitelja

		Naziv projekta

		Generalni opis aktivnosti

		Izvor financiranja

		Vrijednost projekta

		Vrijeme provedbe



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		









Ciljevi i opseg projekta

4.1. Opći cilj projekta

(Koji je opći cilj projekta i kako je povezan s problematikom koja se projektom nastoji riješiti. Ovdje detaljnije razraditi informacije dane pod poglavljem 2.0, točke 2.1 i 2.2.) 

		Upisati odgovor.   







4.2.  Očekivani rezultati provedbe i njihov utjecaj na projektne dionike

(Koji se konkretni rezultati očekuju tijekom i nakon provedbe projekta, posebice u odnosu na identificiranu problematiku koja se projektom želi riješiti? Kako rezultati projekta utječu na korisnika, partnere, ako je primjenjivo, te na ciljane skupine projekta. Ovdje detaljnije razraditi informacije dane pod poglavljem 2.0, točka 2.2)

		Upisati odgovor.







4.3. Usklađenost s Direktivama

(Opisati na koji način projekt doprinosi postizanju usklađenosti s Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda i Direktivom o vodi za ljudsku potrošnju EU 2020/2184 (preinaka direktive))



		Upisati odgovor.





· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polje „OPĆI PODACI O PROJEKTU“ ( pod sažetak i opis projekta)

Predviđene projektne aktivnosti 

5.1. Definiranje elemenata projekta i predviđenih projektnih aktivnosti

(Iz odabrane opcije definirati projektne elemente. Opisati i razraditi aktivnosti unutar elemenata projekta odnosno metodologiju izrade i provedbe elemenata prema tablici danoj u nastavku.)

Tablica 3: Definiranje projektnih aktivnosti

		Naziv elementa/aktivnosti projekta



		Građevinske dozvole/potvrde glavnog projekta (datum, KLASA, URBROJ)

		Datum važenja dozvole

		Započela  gradnja sukladno važećoj dozvoli (da/ne)



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		









5.2. Popis elemenata projekta

		Element projekta 1  

		Naziv:





		Aktivnosti unutar elementa

		



		Način provedbe elementa projekta

		



		Uloga prijavitelja /partnera u provedbi elementa

		



		Vremenski okvir (početak i završetak provedbe aktivnosti)

		







* ponoviti tablicu onoliko puta koliko je potrebno kako bi se naveli svi elementi projekta koji su navedeni u tablici broj 3.

· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polja „AKTIVNOSTI“



Državne potpore 

 (Potrebno je detaljno objasniti:  a. Učinak dodijeljenih sredstava na korisnika/partnera odnosno: ostvaruje li se time njihova prednost na tržištu[footnoteRef:1], ojačava li mu poziciju u odnosu na konkurente[footnoteRef:2]; sudjeluju li primatelji sredstava na tržištu roba i usluga obavljajući gospodarsku djelatnost[footnoteRef:3], ima li primatelj potpore zakonski monopol nad odgovarajućim djelatnostima i je li aktivan u nekom drugom liberaliziranom sektoru (ili će voditi zasebne račune ako je primatelj aktivan u dodatnim sektorima) b: način realizacije Projekta (objava natječaja, zakonska osnova i sl. Pojašnjenje i predložak odgovora se nalazi u priloženom nacrtu). [1:  Potrebno je prikazati ima li djelatnost koju obavlja korisnik potpore stvarni ili potencijalni učinak na trgovinu između RH i država članica EU. Dovoljno je da proizvod ili usluga budu stvarno ili potencijalno predmet trgovine između RH i članica EU kako bi se radilo o državnoj potpori. Međutim, sukladno Ugovoru o funkcioniranju EU (UFEU) potpore za otklanjanje štete nastale zbog prirodnih nepogoda ili izvanrednih događaja su vrste potpora koje su spojive s unutarnjim tržištem i mogu se slobodno dodjeljivati]  [2:  Ako se može dokazati da je potpora ograničena na financiranje „lokalnih aktivnosti“ i da ne utječe na poduzetnike i potrošače iz drugih država članica, može se reći, sukladno praksi EK, da se ne radi o DP]  [3:  S aspekta propisa o državnim potporama svaki subjekt koji pruža/nudi proizvode i/ili usluge na tržištu obavlja gospodarsku djelatnost i smatra se poduzetnikom u smislu članka 107. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju EU (dalje: UFEU), odnosno primateljem/korisnikom državne potpore ako koristi državna/javna sredstva ili sredstva koja su pripisiva državi.  Pri tome irelevantan je pravni oblik primatelja, način na koji se  financira ili da li je osnovan radi ostvarivanja dobiti. Ukoliko primatelji sredstava obavljaju usluge netržišnog/negospodarskog karaktera, odnosno usluge javnog i/ili socijalnog karaktera koje se temelje na načelima solidarnosti , takve usluge ne predstavljaju gospodarsku djelatnost u smislu članka 107. Stavka 1. Ugovora o funkcioniranju  Europske unije, odnosno članka 2. podstavka 1. Zakona o državnim potporama, pa sredstva koja se dodjeljuju tim subjektima ne predstavljaju državnu potporu.] 






		Upisati odgovor.





·  Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polje „DRŽAVNE POTPORE I POTPORE MALE VRIJEDNOSTI“



Lokacija provedbe projekta

(Opisno navesti lokacije na kojima će se provoditi pojedine aktivnosti (aglomeracija, vodoopskrbno područje, županija, općina/grad), prikazati lokacije provedbe projekta na zemljopisnoj karti)

		Upisati odgovor.





· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polje „PODACI O LOKACIJI PROJEKTA“

Financijski plan

8.1. Troškovi provedbe projekta

(Potrebno je prikazati ukupne troškove, prihvatljive troškove i neprihvatljive troškove na razini pojedine aktivnosti odnosno elementa projekta te prikazati iznos bespovratnih sredstava i drugih izvora financiranja. Iznose izraziti u HRK)

Tablica 4: Troškovi provedbe projekta

		Element projekta

		Ukupna investicijska vrijednost 

		Prihvatljivi troškovi (nakon 01.02.2020. bez PDV-a i ostalih neprihvatljivih troškova)

		Neprihvatljivi troškovi (PDV, troškovi nastali prije 01.02.2020., ostali neprihvatljivi troškovi)

		Traženi iznos EU sufinanciranja (80% od prihvatljivog troška) 

		Iznos nacionalnog dijela sufinanciranja



		1

		2

		3

		4

		5

		6



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		UKUPNO:

		

		

		

		

		





		Nepredviđeni troškovi:*

		

		

		

		

		



		SVEUKUPNO:

		

		

		

		

		





		* nepredviđeni troškovi se dodaju samo na prihvatljiv trošak (stupac 3), koji je osnova za izračun vrijednosti u stupcima 5 i 6



8.1.1 Specifikacija troška za ulaganje 

(Ovo poglavlje se ispunjava isključivo u slučaju da Korisnik ulaže u projekte javne odvodnje koji sadrže i elemente javne vodoopskrbe (u slučaju kada projekti javne odvodnje sadrže i dijelove koji se odnose na ulaganje u vodoopskrbni sustav, iste je potrebno razdvojit financijski. Ukupan iznos projekta potrebno je razdijeliti na vodoopskrbu i odvodnju, tj. osim prikaza iznosa koji se odnosi na same radove potrebno je financijski razdvojiti i sve pripadajuće elemente poput npr. nadzora).

Tablica 4a: Specifikacija

		Element projekta

		

Sustav vodoopskrbe 





		Sustav odvodnje





		

		Prihvatljiv trošak 

1

		Iznos iz NPOO 

2=1*0,8

		Prihvatljiv trošak

3

		Iznos iz NPOO

4=3*0,8



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		UKUPNO:

		

		

		

		







8.2. Specifikacija proračuna projekta



(Upute za popunjavanje polja tablice: npr. Korisnik ima 2 gradilišta/lokacije na kojima se izvode radovi – X i Y. Gradilište X je jedan element, a pripadajući nadzor, promidžba i vidljivost te upravljanje projektom su pojedine stavke troška tog elementa. Sukladno tome, gradilište Y je drugi element projekta itd. Tablica se ponavlja onoliko puta koliko je potrebno kako bi se naveli svi elementi projekta koji su navedeni u tablici broj 3.)





		PRORAČUN



		Element projekta (upisati naziv, grupirati ih po gradilištima/lokacijama)  

		(Procijenjena/ugovorena vrijednost prihvatljivog troška uvećan za 5% nepredviđenog troška)



		Opis aktivnosti/elementa

		



		Naziv stavke troška

		



		Nositelj troška (JIVU ili Partner)

		



		Broj jedinica (broj ugovora)

		



		Iznos po jedinici (HRK)

		



		Iznos ukupno (HRK)

		





· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polja „PRORAČUN“



8.3. Indikativni godišnji plan financiranja 

(Prikazati planirani doprinos u obliku EU sredstava i drugih izvora financiranja za svaku godinu provedbe projekta po pojedinom elementu projekta i kumulativno na razini cjelokupnog projekta. Uz provedbu treba prikazati i tekstualno potkrijepiti dugoročnu održivost uvažavajući da je korisnik osigurao sredstva i izvor sredstava (navesti konkretan izvor sredstava) za trajni proces održavanja projektnih rezultata). 

Tablica 5: Godišnji plan ukupnih prihvatljivih izdataka

		Naziv elementa projekta

		Plaćeno u HRK

		2021.

		2022.

		Itd.

		UKUPNO*



		

		Do 01.02.2020. (neprihvatljivo)

		Od 01.02.2020. do 24.11.2021. (predmet prvog ZNS-a)**

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		KUMULATIV

		

		

		

		

		

		





* ukupni prihvatljivi izdaci

** kao dokaz potrebno je dostaviti izvod poslovne banke kojim se potvrđuje nastala transakcija (plaćena situacija) i kopija ugovora svih projektnih elemenata 



8.4. Planirani izvori financiranja 

(Potrebno je prikazati koji su očekivani izvori financiranja te očekivani doprinos iz svakog od tih izvora. Korisnik ovdje dokazuje svoje učešće u sufinanciranju. Stoga je poželjno uključiti i informaciju o poziciji i izvoru financiranja na kome je korisnik osigurao sredstva za financiranje – EU i nacionalno.)

Tablica 6: Planirani izvori financiranja

		EU sufinanciranje (80%)

		



		Korisnik (10%)

		



		Hrvatske vode (10%)

		



		UKUPNO

		





· Prilikom unosa prijave projekta u za to odgovarajući informatički sustav, ove podatke unijeti u polja „SAŽETAK PRORAČUNA“



Javna nabava

9.1. Indikativni plan postupaka nabave

(U sklopu kojih projektnih aktivnosti se planiraju postupci nabave, za koje elemente, koja je procijenjena vrijednost pojedine nabave te koja je predviđena vrsta postupka nabave?)

Tablica 7. Plan nabave

		Naziv ugovora

		Vrsta ugovora

(radovi/opskrba/usluge)

		Vrijednost (stvarna ili očekivana, bez nepredviđenih troškova)

		Tijelo nadležno za ugovor

		Datum objave nadmetanja(stvarni ili planirani)

		Datum dovršetka evaluacije ponuda (stvarni ili planirani)

		Datum potpisivanja ugovora(stvarni ili planirani)

		Upućivanje (Službeni list EU-a itd.) prema potrebi



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)

		(6)

		(7)

		(8)



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		







(1) razdvojiti po ugovorima, ukoliko je primjenjivo

(3) U slučaju provedene javne nabave navesti točnu vrijednost potpisanog ugovora, odnosno u slučaju da javna nabava još nije provedena navesti procijenjenu vrijednost budućeg ugovora, u HRK bez PDV-

(5) ukoliko je ranije objavljen postupak nabave navesti stvaran datum

Administrativna i tehnička zrelost projekta

10.1. Vremenski plan provedbe projekta

(Molimo u nastavku navesti vremenski raspored izrade i provedbe cjelokupnog projekta i priložiti sažetak rasporeda glavnih kategorija radova (tj. gantogram, ako je dostupan))

Tablica 8: Vremenski plan provedbe projekta

		 

		Datum početka

		Datum završetka [footnoteRef:4] [4:  Rok završetka ne uključuje Rok za otklanjanje nedostataka (Defect notification period) koji je uobičajeno odredbama dokumentacije o nabavi definiran sa najmanje 24 mjeseca.] 




		1

		Studije izvedivosti (ili poslovni plan u slučaju proizvodnog ulaganja):

		

		



		2

		Procjena utjecaja na okoliš

		

		



		3

		Projektna dokumentacija:

		

		



		4

		Priprema natječajne dokumentacije:

		

		



		5

		Očekivano vrijeme pokretanja postupaka nadmetanja:

		

		



		6

		Osiguravanje zemljišta:

		

		



		7

		Faza izgradnje / ugovor

		

		



		8

		Operativna faza:

		

		





10.2. Preduvjeti za početak provedbe/prijavu projekta

(Jesu li ispunjeni preduvjeti za početak provedbe/prijavu projekta (je li proveden okolišni postupak u skladu s važećim propisima, jeli izvršeno plaćanje u razdoblju prihvatljivosti izdataka od 01.02.2020. za sve ugovore o radovima, je li ishođena građevinska dozvola do 31.3.2021.)? 

		Upisati odgovor.







10.3. Projektno – tehnička  dokumentacija 

(Popisati dokumentaciju i dozvole koje su pripremljene i ishođene. Razdvojiti stavke prema već navedenim elementima projekta sukladno podacima iz poglavlja 5.0)



Tablica 9:  Popis relevantne projektno tehničke dokumentacije



		Naziv elementa projekta

		Naziv projektno  tehničke dokumentacije

		Datum izrade glavnog projekta 

		Datum izdavanja važeće Potvrde glavnog projekta/Građevinske/Lokacijske dozvole (za UPOV)

		Započela  gradnja sukladno važećoj dozvoli (da/ne)



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		







(Kratko opisati opseg i rezultat izrađenih studija, koncepcijskih rješenja i planova na lokaciji projekta temeljem kojih se projekt realizira. Navesti i dokumentaciju koja se trenutno priprema (ukoliko je primjenjivo).Potrebno je opisati na koji način je  tehničko rješenje projekta koji se prijavljuje  dio koncepcijskog rješenja budućeg cjelovitog sustava aglomeracije, odnosno vodoopskrbnog područja.)



		Upisati odgovor.







10.4. Riješenost imovinsko-pravnih odnosa

(Kratko opisati riješenost imovinsko pranih odnosa na česticama koje su obuhvaćene  prijedlogom projekta koji se prijavljuje .)



		Upisati odgovor.







Analiza utjecaja na okoliš

11. 

11.1. Je li projekt usklađen s dokumentima prostornog uređenja?

		Da

		

		

		Ne

		





11.2. Usklađenost projekta s okolišnom politikom

(Navesti je li do sada izrađena SUO  ili EZO  za predloženi projekt (ili aglomeraciju/vodoopskrbno područje  unutar kojeg se nalazi predloženi projekt) te je li proveden postupak PUO  ili ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš. Na koji način je unutar postupka PUO uključena javnost? Za provedene postupke priložiti rješenja nadležnog ministarstva. Navesti je li do sada proveden postupak ocjene prihvatljivosti projekta za ekološku mrežu (prethodna ocjena ili glavna ocjena). Za provedene postupke priložiti rješenja nadležnog ministarstva.)

		Upisati odgovor.







Tablica 10: Popis relevantne dokumentacije

		Vrsta dokumentacije

		Naziv dokumentacije

		Datum izrade

		Datum izdavanja rješenja nadležnog ministarstva



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)



		Studija o utjecaju na okoliš

		

		

		



		Elaborat zaštite okoliša

		

		

		



		Elaborat prethodne ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu

		

		

		



		Studija Glavne ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu

		

		

		



		[Dodati ukoliko postoji]

		

		

		







11.3. Procjena učinaka na područja Natura 2000



(Očekuje li se da će projekt imati znatne negativne učinke, pojedinačno ili u kombinaciji s drugim projektima, na područja koja su uključena ili ih se namjerava uključiti u mrežu Natura 2000? Navesti ishođenu dokumentaciju. Potrebno je nabrojati područja ekološke mreže na kojima se nalazi zahvat te prvo najbliže područje ekološke mreže. U slučaju da postupak Ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš još nije okončan, poglavlje se ispunjava temeljem Elaborata zaštite okoliša kakav je predan nadležnom tijelu radi ishođenja rješenja)



		Upisati odgovor.









11.4. Utjecaj na vodno tijelo



(Uključuje li projekt novonastalu promjenu fizičkih karakteristika tijela površinske vode ili promjenu razine tijela podzemne vode kojom se pogoršava stanje vodnog tijela ili onemogućuje postizanje dobrog stanja/potencijala vode? Ako je odgovor „Da“, priložiti procjenu utjecaja na vodno tijelo. Ako je odgovor „Ne“ molimo priložiti popunjenu izjavu iz Dodatka 2. koju je ispunilo nadležno tijelo. U slučaju da postupak Ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš još nije okončan, poglavlje se ispunjava temeljem Elaborata zaštite okoliša kakav je predan nadležnom tijelu radi ishođenja rješenja)



		Upisati odgovor.







11.5. Načelo „Ne nanosi značajnu štetu“ (DNSH)



(Potrebno je osigurati da sva ulaganja budu u skladu s načelom „Ne nanosi značajnu štetu“ (DNSH) kako je opisano Uredbom EU-a 2021/241 o uspostavi Programa oporavka i otpornosti. Važno je naglasiti ispunjenje uvjeta navedenih u Uputama za prijavitelje te ispuniti kontrolnu listu koja se nalazi u okviru poglavlja 4.1 Uputa za prijavitelje.)





		Upisati odgovor.











12.0.  Prilozi

		Br.

		Naziv priloga
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[bookmark: _Toc77336420]Državne potpore


Projekti koji se financiraju iz MOO moraju biti usklađeni s odredbama Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) i akata koji su doneseni u skladu s UFEU, što uključuje i odredbe o sustavu državnih potpora u Europskoj uniji (sadržane su u člancima 107. i 108. UFEU).


Provjera usklađenosti s pravilima o državnoj potpori           


Temeljem uputa i kriterija EK sadržanih u Guidance Note to the COCOF, Verification of compliance with State Aid rules in infrastructure cases odnosno analitičke matrice sadržane u „Infrastructure Analytical Grid No. 7“ u odnosu na mogućnost postojanja državne potpore u mjerama koje predviđa ovaj Projekt potrebno je provesti analizu uključuje li projekt dodjelu državne potpore.




















NAPOMENA


Slijedom donošenja Zakona o vodnim uslugama („Narodne novine“, br. 66/19) proširene su djelatnosti koje, uz usluge javne vodoopskrbe i javne odvodnje, može obavljati javni isporučitelj vodnih usluga i to:


– uzorkovanja i ispitivanja zdravstvene ispravnosti vode za ljudsku potrošnju za vlastite potrebe


– iz članaka 14. i 15. Zakona (jedinica lokalne samouprave ovlaštena je izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina urbane oborinske odvodnje na JIVU sukladno članku 14. te je JP(R)S ovlaštena izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina za navodnjavanje i na JIVU sukladno članku 15.)


– izvođenja priključaka na komunalne vodne građevine sukladno člancima 55. i 56. Zakona za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području


– ovjeravanja i pripreme vodomjera za ovjeravanje za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području


– posebne isporuke vode iz članaka 47. do 50., 52. i 53. Zakona


– proizvodnje energije u procesu obavljanja djelatnosti vodnih usluga, uključujući i prodaju, u skladu s posebnim propisima o energiji


– isporuke vode pročišćene na uređaju za pročišćavanje otpadnih voda u svrhu ponovnog korištenja, uključujući i prodaju


– gospodarenja otpadnim muljem nastalim u procesu pročišćavanja otpadnih voda


– gospodarenja građevnim i drugim neopasnim otpadom koji nastaje u pogonu i održavanju komunalnih vodnih građevina, ako ispunjava uvjete iz posebnih propisa i


– upravljanja projektom gradnje kada je javni isporučitelj vodnih usluga investitor projekta.





Imajući u vidu ograničena sredstva za financiranje iz MOO te s obzirom da bi za određene djelatnosti koje Zakon o vodnim uslugama dozvoljava bilo neophodno izraditi Program državnih potpora, u okviru MOO prihvaćati će se samo aktivnosti koje su bile prihvatljive za financiranje prije donošenja ovoga zakona.





Za opis ovog poglavlja koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu opisa dotičnom projektu:





Projekt će biti financiran iz sredstava MOO (___%), te nacionalnih sredstava (__%). Korisnik u smislu pravila o državnim potporama je ____________. Društvo ____________ je javni isporučitelji vodnih usluga (JIVU) koji na području predmeta projekta pruža uslugu javne vodoopskrbe, odnosno odvodnje otpadnih voda, što mu je ujedno i jedina djelatnost. 





Pružanje vodnih usluga JIVU u Republici Hrvatskoj regulirano je  Zakonom o vodnim uslugama (Narodne novine, br.: 66/19) i s njime povezanim podzakonskim aktima.


Sukladno članku 3. Zakona o vodnim uslugama, vodne usluge su usluge javne vodoopskrbe i javne odvodnje. Sukladno čl. 4 Zakona o vodnim uslugama vodne usluge obavljaju se kao javna služba od općeg interesa. Nadalje, vodne usluge su od interesa za jedinice lokalne samouprave koje su dužne osigurati pružanje vodnih usluga na uslužnom području i od interesa su za RH.


Sukladno čl. 12. Zakona o vodnim uslugama JIVU je društvo kapitala kojem su jedini osnivači jedinice lokalne samouprave na uslužnom području, a iznimno osnivač javnog isporučitelja može biti i pravna osoba čiji je jedini osnivač jedinica lokalne samouprave te sukladno članku 13. ZVU ne može obavljati druge djelatnosti osim vodnih usluga). 





Iznimno od vodnih usluga, sukladno članku 13. Zakona o vodnim uslugama javni isporučitelj vodnih usluga može obavljati i dodatne djelatnosti:


a) uzorkovanja i ispitivanja zdravstvene ispravnosti vode za ljudsku potrošnju za vlastite potrebe


b) iz članaka 14. i 15. Zakona (jedinica lokalne samouprave ovlaštena je izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina urbane oborinske odvodnje na JIVU sukladno članku 14. te je JP(R)S ovlaštena izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina za navodnjavanje i na JIVU sukladno članku 15.)


c) izvođenja priključaka na komunalne vodne građevine sukladno člancima 55. i 56. Zakona za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području


d) ovjeravanja i pripreme vodomjera za ovjeravanje za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području


e) posebne isporuke vode iz članaka 47. do 50., 52. i 53. Zakona


f) proizvodnje energije u procesu obavljanja djelatnosti vodnih usluga, uključujući i prodaju, u skladu s posebnim propisima o energiji


g) isporuke vode pročišćene na uređaju za pročišćavanje otpadnih voda u svrhu ponovnog korištenja, uključujući i prodaju


h) gospodarenja otpadnim muljem nastalim u procesu pročišćavanja otpadnih voda


i) gospodarenja građevnim i drugim neopasnim otpadom koji nastaje u pogonu i održavanju komunalnih vodnih građevina, ako ispunjava uvjete iz posebnih propisa i


j) upravljanja projektom gradnje kada je javni isporučitelj vodnih usluga investitor projekta.





Društvo_______ je osnovano te je u isključivom vlasništvu jedinica lokalne samouprave (navesti JLS u čijem je vlasništvu), ne obavlja niti jednu djelatnost osim ___________(nabrojati djelatnosti imajući u vidu činjenicu da bi za određene djelatnosti koje Zakon o vodnim uslugama dozvoljava bilo neophodno izraditi Program državnih potpora, do kraja aktualnog programskog razdoblja prihvaćati će se samo aktivnosti koje su bile prihvatljive za financiranje prije donošenja ovoga zakona) te kao takvo ima svojevrstan monopol na navedenom području pružati navedene usluge, odnosno ne postoji mogućnost tržišnog natjecanja.


Članak 186. Zakona o vodama (Narodne novine, br.: 66/19) propisuje da se koncesija za usluge i radove ne daje za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i djelatnosti javne odvodnje. Iznimno od navedenog dopušteno je sljedeće:


· pravna ili fizička osoba može koncesijom steći pravo pružanja usluge pražnjenja i odvoza otpadnih voda iz individualnog sustava odvodnje i 


· temeljem članka 97. Zakona o vodnim uslugama koncesionar može obavljati radove ili usluge pročišćavanja otpadnih voda temeljem koncesije dane prije stupanja na snagu Zakona o vodnim uslugama (Narodne novine, br: 66/19). 


A. U slučaju da se dotičnim projektom navedene javne usluge ne namjeravaju dati u koncesiju te već nisu dane u koncesiju, odnosno u slučaju da UPOV i/ili nabava opreme za čišćenje septičkih i sabirnih jama nije predmet projekta koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu opisa dotičnom projektu.


S obzirom da koncesija nije predmet ovog projekta, posljedično  tržište je zatvoreno za natjecanje i ne postoji mogućnost narušavanja tržišnog natjecanja. Budući da društvo ____ pruža usluge samo na području lokalne samouprave ________, te nije aktivno na drugim područjima, narušavanje tržišnog natjecanja je isključeno.


B. U slučaju da se dotičnim projektom navedene javne usluge namjeravaju dati u koncesiju ili su već dane u koncesiju, a UPOV i/ili nabava opreme za čišćenje septičkih i sabirnih jama je predmet projekta potrebno je dati detaljan opis:


· u slučaju postojeće koncesije način na koji je ugovorena koncesija (opisati postupak provedene javne nabave) te ukratko navesti osnovne elemente iz ugovora o koncesiji


· u slučaju planiranog davanja javne/ih usluge u koncesiju na koji način se ista planira provesti (opisati planirani postupak provođenja javne nabave - oglašeni na otvorenom, konkurentnom, transparentnom i nediskriminirajućem natječaju u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 120/16) i propisima usvojenim na temelju tog zakona)


Nadalje koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu dotičnom projektu:


Sukladno članku 16. Zakona o vodnim uslugama za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i javne odvodnje JIVU moraju ispunjavati opće te posebne uvjete brojnosti i kvalifikacija zaposlenika te posebne uvjete za učinkovito poslovanje javnog isporučitelja (Sukladno članku 114. Zakona o vodnim uslugama, do stupanja na snagu propisa koji se donose temeljem tog Zakona, ostaju na snazi propisi i drugi provedbeni akti doneseni na temelju Zakona o vodama (»Narodne novine«, br. 153/09., 63/11., 130/11., 56/13., 14/14. i 46/18.).). Ministarstvo zaštite okoliša i energetike utvrđuje ispunjenje ovih uvjeta (propisanih zakonom i drugim propisima) rješenjem za obavljanje vodnih usluga na konkretnom području.


Društvo _______ ima ishođeno rješenje za obavljanje djelatnosti_________________(navesti Klasu, Urbroj i rok važenja predmetnog rješenja).


Sukladno navedenome, s obzirom na činjenicu da tržište za pružanje vodnih usluga u konkretnom slučaju ne postoji, tržište nije narušeno i nema tržišnog natjecanja, davanje javnih sredstava Korisniku za realizaciju Projekta ne predstavlja državnu potporu. Ova procjena daje se temeljem „Infrastructure Analytical Grid No 7 for State aid“ kako bi se isključilo postojanje državne potpore.


Realizacija projekta će se provoditi kroz niz ugovora, od kojih će svaki biti oglašen na otvorenom, konkurentnom, transparentnom i ne diskriminirajućem natječaju u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi (“Narodne novine” br. 120/16) i propisima usvojenim na temelju tog zakona, stoga državne potpore nisu uključene u drugim strankama, uključujući izvođača.


Cijena vodnih usluga za korisnike usluga jedinstvena je na području pružanja usluga i postavljena je prema načelima  “onečišćivač plaća” čime se postiže potpuno pokrića troškova za pružanje usluga javne vodoopskrbe i javne odvodnje. Ovime se isključuje postojanje državne potpore na razini korisnika usluga.
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INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 1 – GENERAL ANALYTICAL GRID  




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




This analytical grid provides guidance to determine whether public financing of infrastructure 




involves State aid within the meaning of Article 107(1) TFEU and, if so, is subject to the notification 




obligation pursuant to Article 108(3) TFEU.  




The present analytical grid is complemented by specific grids with additional information for 




infrastructure related to certain sectors (Airports, Broadband, Culture, Ports, RDI and Water). 




General remarks 




The future use of infrastructure (for an economic activity or not) determines whether its funding 




falls within the scope of the State aid rules. 




Depending on the characteristics of the project, the potential beneficiaries2 could be all 




undertakings which can own, use or manage all or part of the infrastructure benefiting from 




financing from the Funds.  




The legal status of the aid beneficiary (own legal personality or not; subject to private or public 




law; part of the administration; publicly owned company or non-profit entity) is irrelevant for the 




State aid assessment. Even if it is part of the administration or a public law entity, non-profit or 




loss making, State aid issues can arise.  




This assessment has to be carried out by the Member State not only for 'major projects' as 




defined under Structural Funds rules3 but for all projects. 




Existence of State aid 




1. Do any of the potential beneficiaries carry out an economic activity? If not, State aid is not 




involved. The concept of economic activity is defined as offering goods and services on a given 




market. 




The Commission has considered in decisions in area of culture that cultural services are economic 




activities where there are commercial entities offering the same or substitutable goods and 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 




13-20 
2  Article 2 (4) of EC Regulation 1083/2006  clarifies that the term "beneficiary" is used with different meaning under 




Structural Funds (Beneficiary: an operator, body or firm, whether public or private, responsible for initiating or initiating 




and implementing operations) and State aid rules (Beneficiaries: public or private firms carrying out an individual project 




and receiving public aid) 
3  See Article 39 of EC Regulation 1083/2006: a series of works, activities or services intended in itself to accomplish an 




indivisible task of a precise economic or technical nature which has clearly identified goals and whose total cost exceeds 




EUR 50 million 
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services. If a market, however limited, exists for the activity concerned, then the activity is 




organised on market principles and is to be considered economic4. Also in spite of a decision of 




an authority to close a market to competition, an economic activity can exist where other 




operators would be willing and able to provide the service in the market concerned. 




It should in particular be noted that the decision of an authority to attribute a certain service to a 




single company and not to allow third parties to provide it (for example, because it wishes to 




provide the service in-house) does not rule out the existence of an economic activity. 




When the aid beneficiary carries out a non-economic activity alongside with an economic one, 




the risk of cross subsidisation should be avoided by keeping separate accounts ("functional 




separation") in line with the principles governing the Transparency Directive5.  




2. Would a market economy investor (MEI) have provided the public funds to the project under the 




same conditions? If so, State aid is not involved. 




This may be demonstrated by the fact that private co-investors participate to a significant degree 




to the project on terms and conditions (such as overall risk and return) that are the equivalent to 




those of the public investor (pari passu). A sound ex ante business plan showing a return on 




investment would also be a good indication. Note however that accompanying or prior State aid 




measures pursuing the same objective invalidate a conclusion that a similar measure would also 




have been undertaken by a MEI.  




3. In order to be caught by Article 107 of the TFEU, the support must affect or threaten to affect 




trade between Member States. Effect on trade is normally presumed when State aid strengthens 




the position of an undertaking compared with other companies competing in intra-EU trade. 




There is no threshold or percentage below which trade between Member States can be regarded 




as not having been affected. The relatively small amount of aid or the relatively small size of the 




recipient undertaking does not a priori mean that trade between Member States may not be 




affected. On the other hand, the Commission has in several cases concluded, in the context of 




the application of State aid rules, that activities had a purely local character and did not affect 




trade between Member States6. 




4. De minimis aid:  Support granted under a de minimis regulation is not regarded as State aid, if no 




more than EUR 200 000 is granted over a period of three years for one firm7. 




5. Distortion of competition 




                                                            
4  N 464/09 – Hungary Aid to performing arts organisations, paragraph 14 and N 293/2008  "Cultural Aid for 




multifunctional community cultural centres, museums, public libraries and complementary higher education centres", 




paragraph 18 
5  Commission Directive 2006/111/EC of 16 November 2006 transparency of financial relations between Member States 




and public undertakings as well as on financial transparency within certain undertakings, OJ L 318, 17.11.2006, p. 17 - 




25 
6
  E.g. swimming pools to be used predominantly by the local population, local hospitals aimed exclusively at the local 




population; local museums unlikely to attract cross-border visitors; local cultural events, whose potential audience is 




restricted locally. For practical examples, see the analytical grid on cultural infrastructure.  
7
  Commission Regulation (EC) No 1998/2006 of 15 December 2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty 




to de minimis aid, OJ L379 of 28.12.2006. Specific regulations with different ceilings apply to agriculture or fisheries or 




in presence of a SGEI.   















Once the existence of an economic activity and an advantage is established8, it should be 




assessed whether the measure may distort competition. If the undertaking enjoys a legal 




monopoly and is confined by the regulatory regime applicable to this activity, and furthermore 




the market is not liberalised, i.e. not opened up to competition due to EU or national legislation 




or de facto by market developments, there is no risk of distortions of competition.9 If the 




beneficiary, on the contrary, provides services on any market10, the public funding (EU and 




national co-funding) of investments of this beneficiary may need to be scrutinised under 107(1) 




TFEU. 




Service of general economic interest 




6. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general 




economic interest (SGEI) and (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in 




advance; (3.) there is no compensation paid beyond the net costs of the providing the public 




service and a reasonable profit; and (4.) the SGEI has been either assigned through a public 




procurement procedure that ensures the provision of the service at the least cost to the 




community or the compensation does not exceed what an efficient company would require, then 




State aid is not involved in the project11. Note that SGEI rules also foresee the possibility of 




compatible aid12 or de minimis aid 13.  




Exemption from prior notification, but other requirements could apply 




7. If the public funding of infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be 




established if the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU. This 




is not the case if either of the following is fulfilled: 




a. the measure is exempted from notification because it meets the conditions of the 




General Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g the 




submission of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility 




rules14; 




b. the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general 




economic interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU15, 




                                                            
8   See point 1 above  
9
  See Commission decision N 356/2002 Network Rail.  




10   I.e., where supply, even from a sole supplier, meets demand 
11




  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
12  Either not subject to notification (see point 10b below) or subject to notification under the Commission's SGEI 




Framework. 
13  Commission Regulation (EU) No 360/2012 of 25.4.2012 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the 




Functioning of the European Union to de minimis aid granted to undertakings providing services of general economic 




interest, OJ L 114/8, 26.4.2012. 
14  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 




common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 




09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 




http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf 
15  Specific conditions apply, e.g. existence and duration of entrustment and compensation not exceeding an annual 




amount of EUR 15 million respectively passenger levels for air and maritime transport. Initial support for investment on 







http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf











which notably requires a clear entrustment act and a check that the amount of 




compensation does not go beyond the net costs of providing the service of general 




economic interest including a reasonable profit. 




c. the measure is exempted from notification on the basis of Regulation 1370/200716 which 




lays down the rules applicable to the compensation of public service obligations in land 




public passenger traffic.  




d. aid can be granted under an existing State aid scheme and the conditions specified in 




the respective existing aid scheme shall be complied with. The list of Commission State 




aid decisions is available at the following website:  




http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=3  




It should be reminded that to most infrastructure projects the Environmental Impact Assessment 




(EIA) Directive17 applies, regardless of the funding falling under State aid rules. 




Need to notify for State aid clearance 




8. If the measure constitutes State aid and does not meet the conditions recalled under point 7 




above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. In its assessment of 




the compatibility of an aid, the Commission verifies whether the aid pursues an objective of 




common interest, is necessary, and does not affect trade to an extent contrary to the common 




interest. The assessment is conducted either under the relevant specific State aid compatibility 




rules, when available18 or, in the absence of specific compatibility rules, directly under Article 93, 




106 or 107 of TFEU. 




*** 




 




                                                                                                                                                                                          
necessary infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration of the entrustment as SGEI 




compensation: normally 10 years, unless  a longer period is justified by the amortisation of investments. 
16  (EC) Regulation No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on public passenger 




transport services by rail and by road and repealing Council Regulations (EEC) 1191/69 and 1107/70, OJ L315 of 




3.12.2007, p.1.  
17  Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment 
18  A compilation of State aid rules in force is available  on :  




http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/legislation.html  




 







http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=3



http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/legislation.html











INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 2 – CONSTRUCTION OF AIRPORT INFRASTRUCTURES  




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




General principles:   




1. Concerning airport infrastructure, the Commission distinguishes three types of public support:  




 Support for the construction of airport infrastructure (investment aid) 




 Support for the operation of airport infrastructure 




 Support for the user of the infrastructure 




This analytical grid concerns only investment aid as it complements the General analytical grid 




which gives broader guidance on State aid to infrastructure. 




Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  




Activities within the public policy remit 




2. The distinction between public policy remit and economic activities has to be done on a case-by-




case basis. 




Certain investments in airport infrastructure, which are exclusively reserved for functions within 




the public policy remit (for example, air traffic control related infrastructure for en-route control, 




customs and police related infrastructure, security infrastructure, i.e. infrastructure necessary 




against public threats, terrorist attacks etc.) may concern non-economic activities2. However, if 




the project also includes any infrastructure elements which can be economically exploited, it can 




involve State aid. 




Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP)  




3. Would a market economy investor (MEI) have provided funds to the project expecting a 




remuneration on the capital invested under the same conditions as a public authority intends to 




do? If so, State aid appears not to be involved. The financing of airport infrastructure normally 




requires substantial capital investments that in some cases can only be recovered in the very 




long term and would therefore normally not be undertaken on the basis of purely economic 




considerations. Thus, it is very difficult to establish that the State would participate in such 




financing as a MEI. Consequently, even if the Member State concerned argues that the criteria 




for the application of the MEI are complied with, we would still encourage it to (pre-)notify the 




measure to the Commission under Article 108(3) TFEU.  




Project is entrusted as service of general economic interest (SGEI)  




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 




13-20 
2  See paragraph 98 Leipzig-Halle judgement- Joint Cases T-455/08 Flughafen Leipzig-Halle GmbH and Mitteldeutsche 




Flughafen AG c/ Commission and T-443/08 Freistaat Sachsen and Land Sachsen-Anhalt c/ Commission. Note that 




"activity within the public remit" is not a static notion, meaning that an activity can become economic, for instance, 




when it is privatised. Moreover, the existence of aid must be analysed at the level of the owner, operator and user. 















4. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general economic 




interest (SGEI), (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in advance, (3.) 




there is no compensation paid beyond the costs of providing the public service and a reasonable 




profit and (4.) the SGEI has been either assigned through a public procurement procedure that 




ensures the provision of the service at the least cost to the community or the compensation does 




not exceed what an efficient company would require, then State aid is not involved in the 




project.3 Note that SGEI rules also foresee the possibility of compatible aid or de minimis aid. 




Regarding airports, the Airport guidelines4 provide guidance on what activities can be considered 




an SGEI5. In substance, the overall management of an airport can be considered as an SGEI only 




in exceptional cases, such as airports located in isolated regions. In any case, the pursuit of 




commercial activities not directly linked to the airport's core activities cannot be included in the 




scope of an SGEI.6  




Exemption from notification, but other requirements could apply  




 




5. If the public funding of infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be established 




whether the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU. No State aid 




notification is necessary if: 




a. the funding measure is exempted from notification because it meets the conditions of the 




General Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g. the 




submission of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility rules7; 




support to airport infrastructure could be compatible and exempted from notification for 




instance as regional aid, or possibly as aid for SMEs8 . 




b. the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general economic 




interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU (conditions from the 




2005 Community Guidelines on financing of airports apply9). Note that the SGEI Decision is only 




applicable to airports with no more than 200 000 passengers per year. In addition, the SGEI 




Decision requires a clear entrustment act and a check that the amount of compensation does not 




go beyond the costs of providing the service of general economic interest and reasonable profit.  




c. If aid can be granted under an existing State aid scheme. 




Need to notify for State aid clearance 




 




                                                            
3  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
4  Community guidelines on financing of airports and start-up aid to airlines departing from regional airports OJ C 312, 




9.12.2005, p. 1–14.  
5  See paragraph 34 and 53 of the Airport  guidelines. 
6  See paragraph 53 (iv) of the Airport guidelines. 
7  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 




common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 




09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 




 http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf  
8   Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises, 




OJ  L 124 of 20.5.2003, p.36 
9   See paragraph 53 (iv) of the airport guidelines 







http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52005XC1209(03):EN:NOT



http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf











6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled 




above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. Normally, State aid 




for airport infrastructure can be declared compatible on the basis of: 




a. The conditions of the 2005 Airport guidelines  




Under the 2005 airport guidelines investment aid can be declared compatible, provided that the 




conditions of the guidelines10 are complied with: presence of a clearly defined objective of 




general interest, necessity and proportionality of the infrastructure to the objective, satisfactory 




medium-term prospects for use, access to the infrastructure in an equal and non-discriminatory 




manner and limited affectation of trade relative to EU interest. In addition the aid itself should be 




necessary and proportional and have an incentive effect. 




b. SGEI framework for airports linked with the provision of an SGEI 




To the extent that an exemption from the notification requirement under the SGEI Decision is 




not fulfilled, the SGEI framework provides indications on when a public service compensation can 




be considered compatible State aid (the conditions from the 2005 Airport Guidelines apply, see 




above point 4). 




c. the Regional Aid Guidelines 




Under the current Regional Aid Guidelines11 (RAG), only movable assets (i.e. transport 




equipment) are excluded as eligible expenses for investment aid. Nonetheless, any transport 




infrastructure can benefit from investment aid. This implies that Member States can, in principle, 




grant investment aid for airport infrastructure under the RAG12.   




*** 




 




                                                            
10




  See paragraph 61 of the airport guidelines. 
11   Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006  
12  Member States can also apply the General Block Exemption Regulation (GBER) for the support of airport infrastructure 




without the need to notify, albeit subject to other procedural requirements: submission of summary information sheet 




or a transparency sheet, if the eligible expenses exceed € 50 million but does not exceeds € 100 million (see also point 6 




of the general analytical grid). 















INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 3 – CONSTRUCTION OF BROADBAND INFRASTRUCTURES  




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




General principles:  




1. Public funding can be granted to the complete infrastructure roll-out or only part of the 




infrastructure (for instance for constructing backhaul networks or basic physical infrastructure 




elements, such as ducts). The construction of all such infrastructure element(s) with a view of its 




future economic exploitation by the State or third party operators, to which it is intrinsically 




linked, will constitute an economic activity. Aid should be always be allocated on the basis of a 




competitive tender process2.  




This analytical grid only covers the construction of broadband infrastructures and complements 




the General analytical grid which gives broader guidance on infrastructure3.  




Existence of State aid is excluded in the following instances:  




Construction of a broadband network for non-economic use 




2. If a broadband network is rolled out exclusively to provide connectivity services to public bodies 




not engaged in economic activity4, then State aid is not involved in the project. On the other 




hand, if such a network (for instance its extra capacity) is made available for the use of 




commercial broadband investors or other operators, State aid is likely to be involved in the 




project. 




Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP)  




3. If a commercial investor would also have provided the necessary funding to the project under the 




same terms and conditions, then State aid is not involved5. This shall be demonstrated either by 




significant co-investments of commercial operators with the public authorities and/or by the 




presence of a sound business plan (validated by external experts) demonstrating that the 




investments provides an adequate rate of return for the investors – which is in line with the rate 




of return expected by commercial operators for similar projects. 




Service of General Economic interest (SGEI) 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 




13-20 
2  See paragraph 14 of the Community Guidelines for the application of State aid rules in relation to rapid deployment of 




broadband networks OJ C 235, 30.9.2009, p.7 (the Broadband Guidelines).  




 Depending on the facts of the case, State aid granted for the construction of a broadband network may benefit not only 




the owner/operator of the network but also third party providers of broadband access and possibly – if the network is 




dedicated to a small category of users (for instance companies in a specific business park)  – also the users of the 




broadband services. 
4     See for instance Commission decision in case N 46/2007 "Welsh Public Sector Network Scheme". 
5   See point 2 of the General analytical grid. 















4. A construction of a network and/or its operation could be part of a service entrusted as an SGEI. 




Broadband deployment as an SGEI should normally be based on the provision of a passive6, 




neutral7 and open8 infrastructure that provides universal service coverage for the region and any 




compensation shall be limited to the related wholesale access services without including retail 




communication services. In case there is no over-compensation (on the basis of clear parameters 




established ex ante) and the SGEI has been either assigned through a public procurement 




procedure that ensures the provision of the service at the least cost to the community or the 




compensation does not exceed what an efficient company would require, then State aid is not 




involved in the project.  




 




No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply  




5. General block exemption regulation  




See point 7 of the general analytical grid. 




6. Service of General Economic interest (SGEI) 




State aid for the compensation of public service obligations is exempted from notification if it 




fulfils all conditions of Commission Decision 2012/21/EU. It should also be noted that the above 




considerations on the quality of the definition of the public service obligation for broadband 




deployment (see above in section 4 on passive, neutral, wholesale only, infrastructures providing 




universal coverage) will apply, in line with the existing rules9.  




7. If aid can be granted under an existing State aid scheme 




The list of all Commission decisions taken under the State aid rules concerning broadband is 




available at the following website: 




http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf.  




Need to notify for State aid clearance 




 




8. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled in 




this analytical grid or under point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a 




notification to the Commission is required.  




9. Normally, State aid for broadband infrastructure can be declared compatible on the basis of 




State aid Broadband Guidelines. In general, the Broadband Guidelines distinguishes target areas 




according to current level of coverage with broadband infrastructure. In case no comparable 




broadband infrastructure is available ("white areas") aid is allowed if the relevant compatibility 




conditions are met, while in areas where several broadband infrastructures are already deployed 




or planned to be deployed by commercial operators in the next three years ("black areas"), the 




                                                            
6
   The passive infrastructure is basically the physical infrastructure of the networks: such as ducts, dark fibre, cabinets.  




7  A network should be technologically neutral and thus enable access seekers to use any of the available technologies to 




provide services to end users.  
8  Open, non-discriminatory wholesale access shall be granted to third party operators. 
9  See Communication from the Commission on the application of the European Union State aid rules to compensation 




granted for the provision of services of general economic interest, OJ C 8 of 11.1.2012, p.4-14, paragraph 48.  







http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf











Commission views aid measures negatively. The most common compatibility conditions are 




detailed in paragraph 51 and 79 of the Broadband Guidelines. 




10. Broadband State aid projects may also be deployed in assisted areas under the Regional Aid 




Guidelines (RAG)10. In this case, aid to broadband may qualify as aid for an initial investment 




within the meaning of the RAG. 




11. Service of General Economic interest (SGEI): The European framework for State aid in the 




form of public service compensation11 applies to SGEI compensation not exempted from 




notification (see point 6 above). The above considerations on the quality of the definition of the 




public service obligation for broadband deployment (see above point 4 on passive, neutral, 




wholesale only, passive infrastructures providing universal coverage) will apply. 




 




 




*** 




 




                                                            
10  Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006 
11  OJ C 8 of 11.1.2012, p.15 -22. 















 




INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 4 – CONSTRUCTION OF CULTURE INFRASTRUCTURES 




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




General principles:  




1. This analytical grid concerns aid for the construction of cultural infrastructures such as 




multipurpose arenas2, museums, film studios and cinemas3, as well as for the renovation of 




historical monuments.  




This analytical document only covers the construction of culture infrastructures and complements 




the General analytical grid which gives broader guidance on infrastructure. 




Existence of State aid is excluded in the following instances:  




2. Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP).  




If a commercial investor would also have provided the necessary funding to the project under the 




same terms and conditions, then State aid is not involved in the project. This shall be demonstrated 




either by significant co-investments of commercial operators with the public authorities and/or by 




the presence of a sound business plan demonstrating that the investments provides an adequate 




rate of return for the investors – which is in line with the rate of return expected by commercial 




operators for similar projects. 




 




3.  Local infrastructure facilities: 




a. The presence of State aid could be excluded for smaller arenas without a professional sports 




club being a captive user and with a catchment area not exceeding a border with another 




Member State4. The assessment also depends on the actual/potential use of the arena: for 




example the market for organising international events is open to competition between 




venue providers and event organisers, which generally engage in activities which are subject 




to trade between Member States. Thus the effect on trade can often be assumed for such 




cases. Even if most of the activities which are to be carried out in the actual arena are of local 




character, the arena may have the capacity to host large international events as well, and 




thus an effect on competition and trade between Member States might not be excluded5. 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 




13-20 
2  See cases C4/08: Ahoy, SA.33728: Copenhagen and SA.33618: Uppsala 
3  See case NN70/06: Finnish film support scheme 
4
  Typical examples for this category could be small sport facilities used only by amateur sport clubs. See for example case 




SA.31722 – Hungary - Supporting the Hungarian sport sector via tax benefit scheme and case N118/2000 – France – 




Subventions publiques aux clubs sportifs professionnels. 
5  For larger arenas generally there will be an effect on trade See order of the GC of 26.01.2012 concerning AHOY in 




Rotterdam, T-90/09, where it finds that the market for exploitation of arenas is not necessarily limited to the 




Netherlands. 















b. For smaller museums and historic monuments which address a very local demand and are 




not attracting international visitors, it may appear that there is not necessarily an effect on 




trade6. The limited size and budget of museum-related projects may also enable to exclude 




an effect on trade between Member States, as people from other Member States are not 




liable to cross borders for the primary purpose of visiting these museums7. For larger 




museums and historic monuments which enjoy an international reputation, however, an 




effect on competition and trade between Member States may not be possible to exclude. 




The assessment depends on the actual/potential capacity to attract foreign visitors. 




c. For smaller cinemas in rural areas or cinemas with specialised ('arthouse') programming in 




urban areas, it could be argued that there is no effect on trade or distortion of competition8. 




d. For film studios, including those created by renovating historic buildings, the high mobility of 




film and television productions implies that an effect on competition and trade between 




Member States cannot be excluded. 




 




Exemption from notification, but other requirements could apply  




 




See point 7 of the General analytical grid 




 




Need to notify for State aid clearance 




 




If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled under 




point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a notification to the Commission is 




required. The assessment of cultural infrastructure is normally conducted directly under Article 107 




(3) (d) of TFEU. 




 




*** 




 




                                                            
6  See case N 377/2007 NL- Support to Bataviawerf – Reconstruction of a vessel from the 17th century (Decision of 




28.11.2007)  
7  See case N 630/2003 IT- Musei di interesse locale – Regione autonoma della Sardegna (Decision of 18.2.2004) 
8
  Some Member States also offer aid to cinemas, for example to support rural cinemas or arthouse cinemas in general or 




to cover their transition to digital film projection. However, the amounts involved are usually small, so that rural and 




arthouse cinemas should be sufficiently served by the levels of aid which fall under the de minimis Regulation. Aid for 




renovation investment of small and medium-sized enterprises (SME) may also meet the conditions of the General Block 




Exemption Regulation (GBER). If special circumstances would justify more support, this should be assessed on a case-




by-case basis. 















 




INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 5 – CONSTRUCTION OF PORT INFRASTRUCTURES 




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




General principles 




1. Concerning port infrastructure, the Commission distinguishes three types of public support :  




 Support for the construction of port infrastructure (investment aid) 




 Support for the operation of port infrastructure 




 Support for the user of the infrastructure 




This analytical grid concerns only investment aid as it complements the General analytical grid which 




gives broader guidance on State aid to infrastructure. 




The construction of an infrastructure which is economically exploited falls within the scope of State 




aid rules. However, certain types of activities are excluded from this principle, as they fall within the 




public remit and therefore do not constitute economic activities. 




Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  




Activities within the public remit2 




2. The distinction between public remit and economic activities has to be done on a case-by-case 




basis. 




Certain investments in port infrastructure, which are exclusively reserved for functions within the 




public remit (for example, customs and police related infrastructure, security infrastructure, i.e. 




infrastructure necessary against public threats, terrorist attacks) may concern non-economic 




activities3. However, if the project also includes any infrastructure elements which can be 




economically exploited, it can involve State aid.  




 




 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 




13-20 
2  State aid C39/2009 (ex N 385/2009) Public financing of a port infrastructure in Ventspils Port. 
3  See paragraph 98 Leipzig-Halle judgement. Note that "activity within the public remit" is not a static notion, meaning 




that an activity can become economic, for instance, when it is privatised. Moreover, the existence of aid must be 




analysed at the level of the owner, operator and user. 




For example, maritime access routes (breakwaters, sea locks, navigable channels), sea walls and rail tracks 




outside the port have been considered by the Commission, under certain specific conditions, as non-




commercially exploitable infrastructures, see in this respect cases N 520/2003 – BE – Flemish ports (decision 




of 20/10/2004) and N 60/2006 – NL – Port of Rotterdam (decision of 24/04/2007). More recently, the 




Commission has indicated that the financing of these infrastructures may involve State aid, ultimately 




leaving, however, the question open, see N 110/2008, DE, Jade-Weser-Port, OJ C 137/2009 and C 39/2009 




(ex N 385/2009), LV - Ventspils Port, OJ C 62/2010  















 




Investments in compliance with the market economy investor (MEI) principle  




 




3. Would a market economy investor (MEI) have provided funds to the project expecting a 




remuneration on the capital invested under the same conditions as a public authority intends to 




do? If so, State aid appears not to be involved4. 




The financing of port infrastructure normally requires substantial capital investments that in some 




cases can only be recovered in the very long term and would therefore normally not be 




undertaken on the basis of purely economic considerations. Thus, it is very difficult to establish 




that the State would participate in such financing as a typical market economy investor. 




Consequently, even if the Member State concerned argues that the criteria for the application of 




the MEI are complied with, we would still encourage it to (pre-)notify the measure to the 




Commission under Article 108(3) TFEU.  




Project is entrusted as service of general economic interest 




4. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general economic 




interest (SGEI), (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in advance, (3.) 




there is no compensation paid beyond the costs of providing the public service and a reasonable 




profit and (4.) the SGEI has been either assigned through a public procurement procedure that 




ensures the provision of the service at the least cost to the community or the compensation does 




not exceed what an efficient company would require, then state aid is not involved in the 




project5. Note that SGEI rules also foresee the possibility of compatible aid or de minimis aid.  




Exemption from notification, but other requirements could apply 




5. If the public funding of port infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be 




established if the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU.  No 




State aid notification is necessary if: 




 




a) the measure is exempted from notification because it meets the conditions of the General 




Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g the submission 




of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility rules6; 




support to port infrastructure could be compatible and exempted from notification for 




instance as regional aid (for port infrastructure eligible expenses may not exceed € 100 




million)7.  




                                                            
4   See also point 2 of the General analytical grid. 
5  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
6
  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 




common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 




09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 




 http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf 
7   see below footnote 11 







http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf











b) the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general economic 




interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU8. In particular, the 




SGEI Decision is only applicable to ports with no more than 300 000 passengers per year. In 




addition, the SGEI Decision requires a clear entrustment act and a check that the amount of 




compensation does not go beyond the costs of providing the service of general economic 




interest and reasonable profit.  




c) If aid can be granted under an existing State aid scheme. 




Need to notify for State aid clearance 




6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled in 




the point above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. There is 




currently no specific State aid guidelines for ports. Therefore normally, State aid for port 




infrastructure can be declared compatible on the basis of: 




 




a. Direct assessment under Article 107 (3) of TFEU 




The assessment of the compatibility of an aid is fundamentally about balancing its negative 




effects on trade and competition in the common market with its positive effects in terms of a 




contribution to the achievement of well-defined objectives of common interest, as 




demonstrated in its case practice. In particular, the measure should comply with the 




following conditions: presence of a clearly defined objective of general interest, necessity 




and proportionality of the infrastructure to the objective, satisfactory medium-term 




prospects for use, access to the infrastructure in an equal and non-discriminatory manner, 




and limited affectation of trade relative to Union interest. In addition the aid itself should be 




necessary and proportional, and have an incentive effect. 




b. For ports linked with the provision of an SGEI: SGEI decision or SGEI 




framework 




To the extent that an exemption from the notification requirement under the SGEI Decision 




is not fulfilled, the SGEI framework provides information on when a public service 




compensation can be considered compatible State aid. 




c. The conditions of the Regional Aid Guidelines9 (RAG) 




Under the current RAG10, transport infrastructure can benefit from investment aid. This implies that 




Member States can, in principle, grant investment aid for port infrastructure under the RAG. 




 




                                                            
8  Specific conditions apply, e.g. existence and duration of entrustment. Initial support for investment on necessary 




infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration of the entrustment as SGEI compensation: 




normally 10 years, unless justified by the amortisation of investments. 
9  Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006 
10  Member States can also apply the General Block Exemption Regulation (GBER) for the support of port infrastructure 




without the need to notify, albeit subject to other procedural requirements: submission of summary information sheet 




or a transparency sheet, if the eligible expenses exceed € 50 million but does not exceeds € 100 million (see also point 7 




of the general analytical grid). 




 















INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 6 – RESEARCH DEVELOPMENT AND INNOVATION  




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1.  




 




Checklist – RDI infrastructures  




 




The Commission distinguishes three types of public support involving RDI infrastructures:  




 




 Support for the construction of the infrastructure (investment aid) 




 Support for the operation of the infrastructure 




 Support to the users of the infrastructure 




 




This analytical grid concerns investment aid and it complements the General analytical grid which 




gives broader guidance on State aid to infrastructure. 




 




General principles: 




 




1. RDI infrastructures are in practice often used for activities falling into the public policy remit2 




(e.g. education, independent research). Economic activities are often only the result of an 




efficient use of resources of research organisations, such as research equipment with possible 




dual use (non-economic and economic). This specificity of RDI infrastructure shall be kept in mind 




when analysing support for their construction and operation under State aid rules.  




 




Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  




 




 Non-economic activities of research organisations  




 




2. The construction of RDI infrastructure will not be considered as State aid if the infrastructure is 




owned /operated by a research organisation3 and such infrastructure is used exclusively for non-




economic activities as defined in point 3.1.1 of the RDI Framework. In particular, this may 




concern the construction of university buildings, lecture halls, libraries, laboratories and 




equipment used exclusively for teaching and for carrying out independent research, i.e. for 




activities falling within its public remit. Moreover, collaborative R&D and dissemination of 




research results are also regarded as non-economic activities in the circumstances set out in 




Point 3.1.1 of the RDI Framework. This is the case where i) the research activities are of 




independent nature, i.e. they are not influenced by economic interests of individual 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 
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2   See point 3.11 of the Community Framework for State aid for Research and Development and Innovation, OJ C 323 of 




31.12.2006 (The "RDI Framework")  
3  Within the meaning of Point 2.2 d) of the RDI Framework. 















undertakings, (ii) the collaborative R&D results in the creation of general knowledge that will be 




widely disseminated and (iii) any intellectual property rights which result from such activities are 




fully allocated to the research organisation for its future non-economic use. Also public funding 




of research databases or any other infrastructure used for dissemination of research results with 




an open and non-discriminatory access to all users can be regarded as a non-economic activity.  




 




 




Investments in compliance with the market economy investor (MEI) principle 




 




3. In should be observed, however, that the financing of RDI infrastructure normally requires 




substantial capital investments that in some cases can only be recovered in the very long term 




and would therefore normally not be undertaken on the basis of purely economic considerations. 




Thus, it can be very difficult to establish that the state would participate in such financing as a  




market economy investor.  




 




No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply 




Ancillary activities 




4. As stated in point 1 above, often RDI infrastructure is used by research organizations for the 




purpose of performing non-economic activities. However in order to use efficiently their 




resources, they may perform also some ancillary economic activities. This is the case, for 




instance, if the infrastructure capacity (e.g. equipment and laboratories) is occasionally rented 




out to industrial partners or if the research organisation uses in part its infrastructure to perform 




contract research on behalf of industry, provided that the following conditions are met:   




 




a. inputs (such as land, materials, existing technology, equipment, instruments, and main 




services including construction, energy and water supplies as well as supportive services for 




project development and management) which are necessary for the construction of the 




research infrastructure are tendered out/procured in accordance with the EU and national 




legislation respecting the principle of open, transparent and non-discriminatory 




procurement;   




b. all IPR rights generated within the implementation/construction phase of the publicly 




financed research infrastructure are fully allocated to the research organization; 




c. the research organisation provides an open and non-discriminatory access to the 




infrastructure;  




d. the research organisation charges market prices4 to the users (covering depreciation costs on 




pro-rata basis); 




e. the economic activities resulting from the use of the R&D infrastructure remain ancillary in 




nature, i.e. they are directly related and necessary for the operation of a research 




infrastructure or intrinsically linked with the main activity of public independent research. In 




general, ancillary activities consume the same inputs as the primary non-economic activities, 




e.g. material, equipment, labour, fixed capital. Ancillary economic activities of the research 




                                                            
4  Market price is defined as a price charged to a user for access to a similar research facility (market 




benchmark). Where no benchmark exists, the price has to cover the full costs pro rata and a reasonable 




margin.  















organisation have to remain limited in scope, e.g. capacity of the research infrastructure 




used for economic activity should not represent an appreciable part of the effectively used 




total capacity;   




f. the research organisation keeps separate accounts in order to prevent cross-subsidization of 




its economic activities; 




g. all profits from economic activities are reinvested into the non-economic activities, (the 




profits generated from the use of publicly financed infrastructure cannot be used for the 




expansion of economic activities of the research organisation which must remain ancillary in 




nature); 




h. Equipment and facilities used exclusively for economic activities are not eligible 




expenditures. 




 




GBER, SGEI, existing aid scheme 




 




5. See point 7 of the general analytical grid. 




 




Need to notify for State aid clearance: 




6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled 




under point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a notification to the 




Commission is required. Normally, State aid for RDI infrastructure can be declared compatible on 




the basis of the RDI framework, and in particular: 




 




a. RDI infrastructure as a part of cluster (cluster infrastructure)  




If the infrastructure is part of an innovation cluster, the compatibility of the State aid for its 




construction can be assessed under the provisions of Point 5.8 "Aid for innovation clusters" of 




RDI Framework. 




 




b. RDI infrastructure as a part of an R&D project  




If the infrastructure is a part of an R&D project and cannot be block-exempted under Article 31 of 




GBER, the compatibility of the State aid for the construction can be assessed under the 




provisions of Point 5.1 of the RDI Framework.   















 




INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 7 – WATER SERVICES 




Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 




Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 




developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 




case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 




procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 




General principles 




1. Infrastructure directly necessary to suppliers of water services may be held not to be severable 




from the service provided downstream. For instance, the modernisation and extension of 




network pipelines, sewage and waste water treatment plants connected to households and 




business all concur to the provision of economic services to end users. The provision of water 




services (e.g. drinking/waste water) against payment of a price is an economic activity and, 




accordingly, the financing of infrastructure which is necessary to supply on a market may involve 




State aid. 




2.  Existence of State aid 




3. For water services, the following grounds for exclusion of State aid seem to be particularly 




relevant: 




a. No potential effect on competition and trade - Is the market closed to competition (e.g. 




exclusive rights) and the beneficiary precluded from being active on other geographic or 




service/product markets?  




Whenever there is a market opened up to competition either by EU or national legislation or de 




facto by market developments, public financing can affect competition and therefore State aid 




rules are likely to apply. 




For State aid to be excluded, the project should take place in markets closed to any competition2. 




The assessment depends on national/regional/local rules on the Member State concerned. No 




potential affectation of competition and trade may occur if the beneficiary holds an exclusive 




right in the local water market and is not and cannot be active on other service markets (e.g. 




waste, energy) or geographic areas open to competition3. If the recipient is active on other 




                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 
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2   In case N 588/2006 NL- Subsidy measure vital Gelderland (Decision of 4.4.2007), the Commission held that subsidy 




measures benefitting only drinking water companies (owned by local authorities) in the Dutch market, which is not 




open to competition, did not have the potential to affect competition and trade between Member States. However, 




measures open to other beneficiaries or concerning industrial water –which was a market open to competition- were 




found to have such potential.  
3   In case N 443/2003 BE- Grey Water Circuits (Decision of 2.6.2004) the Commission analysed investment aid to inter-




municipal bodies for sewage plans and distribution networks aimed at providing "grey water" (i.e. purified waste 




water). Even if local markets were not subject to competition, the bodies in question could be qualified as 















markets, the financing of infrastructure that falls within the reserved area may constitute State 




aid. Separate accounts could allow verification of possible cross subsidisation between different 




markets.  




b. No economic activity: Are the planned infrastructure and the activities of the beneficiary 




carried out outside any market for service provision, e.g. upstream of the service markets 




on which water services are provided against payment? 




The financing of infrastructure owned and operated by beneficiaries which are not active on any 




market does not involve State aid, because the beneficiaries are not undertakings performing an 




economic activity. This may concern infrastructure which is distant from the market on which 




water services are provided involving hydrological basins serving different local areas. Current 




case practice shows that such infrastructures, as part of the public policy remit (e.g. desalination 




plants, flood risk prevention, )are normally general infrastructure of a non-economic nature 




pertaining to the public policy remit of the Member State. Financing of such infrastructure may 




not fall under State aid rules, as the entities running the infrastructure do not qualify as 




undertakings and the operation of the infrastructure would not be an economic activity. 




c. No economic advantage - SGEI - Is the operation of the infrastructure assigned to a services 




provider as an SGEI? 




If this is the case and there is no compensation paid beyond the net costs of the providing the 




public service and a reasonable profit and the SGEI has been either assigned through a public 




procurement procedure or the compensation does not exceed what an efficient company would 




require, then there is no State aid for the operator of the service.  




d. No economic advantage - Market Economy Investor: In case the beneficiary carries out an 




economic activity and there is a market open for competition, is the investment viable on 




market terms?  




If a commercial investor had also provided the necessary funding to the project under the same 




terms and conditions, then State aid is not involved in the project. This shall be demonstrated 




either by (1) significant co-investments of commercial operators with the public authorities 




and/or (2) by a presence of a sound business plan (validated by external experts) demonstrating 




that the investments provides an adequate rate of return for the investors – which is in line with 




rate of return expected by commercial operators for similar projects. 




Exemption from State aid notification, but other requirements could apply  




In two other instances, possible State aid may be deemed to be automatically compatible with EU 




rules and needs not to be notified: 




                                                                                                                                                                                          
"undertakings" and could, at least in theory, be active in other Member States. The planned subsidies were found to 




involve (compatible) State aid.  















a. the General Block Exemption Regulation (GBER) applies to investment aid in water infrastructure 




allowing environmental protection in the absence or in excess of EU Standards4. It allows for an 




aid intensity of 35% of the eligible costs and other conditions apply. 




b. the provision of "universal" water services for households and business alike may be entrusted as 




SGEI. If the compensation per service of general economic interest is below EUR 15 million per 




year (average over the whole duration of the entrustment5) it is covered by the new Commission 




SGEI Decision, if all other requirements are met as well. 




*** 




 




 




 




 




                                                            
4  GBER Art. 18, with possible aid intensities up to 35% of the eligible costs. EU obligations for Member States as to water 




management not applicable to individual undertakings are not deemed to be EU standards. 
5  Initial support for investment on necessary infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration 




of the entrustment as SGEI compensation: normally 10 years, unless justified by the amortisation of investments (water 




infrastructure may be depreciated for more than 10 years).  











				The present analytical grid is complemented by specific grids with additional information for infrastructure related to certain sectors (Airports, Broadband, Culture, Ports, RDI and Water).



				General principles:
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Obrazac izjave prijavitelja i partnera.docx
Obrazac izjave prijavitelja/partnera o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjele

		

Ja < umetnuti ime/naziv, adresa, OIB >, dolje potpisani, kao osoba ovlaštena za zastupanje <odabrati: Prijavitelja / Partnera >, osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da su podaci sadržani u dokumentaciji projektnog prijedloga < umetnuti  naziv > u postupku dodjele bespovratnih sredstava < umetnuti >, istiniti i točni.

Poštujući načelo zabrane višestrukog dodjeljivanja bespovratnih sredstava , osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da iz proračuna Unije nisu primljena bespovratna sredstva koji se odnose na isto djelovanje.

Poštujući načelo izbjegavanja dvostrukog financiranja, osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da predloženi prihvatljivi troškovi (izdaci) nisu prethodno (su)financirani bespovratnim sredstvima, niti da će isti troškovi (izdatci), neovisno o okolnostima, biti dvaput financirani iz proračuna Unije. Navedeno znači  i da trošak (izdatak) prijavljen u zahtjevu za plaćanje jednog od ESI fondova nije prijavljen za potporu drugog fonda ili instrumenta Unije ili za potporu istog fonda u okviru drugog programa. Također,  primam na znanje činjenicu i potvrđujem da trošak (izdatak) koji je financiran iz nacionalnih javnih izvora ne može biti/nije financiran iz proračuna Unije i obrnuto.

Potpisom ove Izjave osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da su na strani < odabrati: Prijavitelja / Partnera > ispunjeni preduvjeti za sudjelovanje u postupku dodjele bespovratnih sredstava, odnosno da se < odabrati: Prijavitelj / Partner >, niti dolje spominjane osobe ne nalaze niti u jednoj od situacija:

a) da je nad < odabrati: Prijaviteljem / Partnerom > otvoren stečajni postupak, da je nesposoban za plaćanje ili prezadužen, ili u postupku likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni upravitelj ili sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti ili je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema nacionalnim zakonima i propisima, ili koji se nalazi u postupku koji su, prema propisima države njegova sjedišta ili nastana kojima se regulira pitanje insolvencijskog prava, slični svim prethodno navedenim postupcima;





b) da je protiv prijavitelja/partnera koji ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osobe koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora prijavitelja/partnera i koja je državljanin Republike Hrvatske izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: 



· [bookmark: _Hlk535996705]sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) iz Kaznenog zakona (NN, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19), članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



· terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za terorizam), članka 101.a (putovanje u svrhu terorizma) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona (NN, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19) i članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



· pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona (NN 125/2011, 144/2012, 56/2015, 61/2015, 101/2017, 118/2018, 126/19) i članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



· dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona (NN, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19) i članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



· korupciju, na temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (NN, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19) i članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



· prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona (NN, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19) i članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12) 



c) da je protiv prijavitelja/partnera koji nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta i koja nije državljanin Republike Hrvatske izrečena pravomoćna sudska presuda kojom je osuđen za kaznena djela iz točke c) ove izjave i/ili za odgovarajuća kaznena djela, prema nacionalnim propisima države poslovnog nastana gospodarskog subjekta ili države čiji je državljanin osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta,



d) da je prijavitelj/partner/osobe ovlaštene po zakonu za zastupanje proglašen krivim zbog teškog profesionalnog propusta,



e) da nije ispunjena obveza isplate plaća zaposlenicima, plaćanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaćanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan prijavitelj/partner i u kojoj će se provoditi Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava i u skladu s propisima države poslovnog nastana prijavitelja/partnera (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj). U pogledu ove točke, smatra se prihvatljivim da prijavitelj/korisnik nije udovoljio spomenutim obvezama, ako mu, sukladno posebnom propisu, plaćanje tih obveza nije dopušteno ili mu je odobrena odgoda plaćanja,



f) da je prijavitelju/partneru utvrđeno teško kršenje ugovora zbog neispunjavanja obveza iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva koji je potpisan nakon provedbe drugog postupka dodjele bespovratnih sredstava postupka (su)financiranog sredstvima Unije, odnosno europskih strukturnih i investicijskih fondova;



g) da je prijavitelj/partner u sukobu interesa u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava;



h) da prijavitelj/partner nije izvršio povrat sredstava prema odluci nadležnog tijela računajući od:

· zaprimanja rješenja nadležnog tijela kojim se odbija prigovor korisnika na Odluku o nepravilnosti kojom je utvrđen povrat sredstava, ili

· od proteka roka za povrat sredstava na temelju raskida ugovora o dodjeli bespovratnih po bilo kojoj osnovi, ili

· od proteka roka za povrat sredstava na temelju obavijesti o obvezi povrata predujma 

· zakašnjenja uplate dospjelog obroka (u slučaju odobrenog obročnog plaćanja po osnovi obveze povrata ESI sredstava).



i) da je prijavitelj/partner u postupku prisilnog povrata sredstava,



j) da prijavitelj/partner ne udovoljava obvezama u skladu s odobrenom obročnom otplatom duga,



k) prijavitelj/partner podliježe neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne odluke Komisije kojom se potpora što ju je dodijelila država članica ocjenjuje nezakonitom i nespojivom s unutarnjim tržištem, u skladu s odredbom članka 1.točke 4. (a) Uredbe (EU) br. 651/2014,



l) projekt uključuje aktivnosti koje su bile dio operacije koja je, ili je trebala biti, podložna postupku povrata sredstava u skladu s člankom 71. Uredbe (EU) br. 1303/2013 nakon promjene proizvodne aktivnosti izvan programskog područja,



sve prethodno navedeno, neovisno o tome o kojem financijskom razdoblju je riječ  i o kojem izvoru je riječ (kada se radi o javnim sredstvima).



<ako je primjenjivo > Ako se prijavitelj/partner nalazi u nekoj od situacija opisanoj u točkama h) - i), mogućnost sudjelovanja u postupku dodjele bespovratnih sredstava uvjetuje se obvezom da prijavitelj za sebe i svoje partnere uz ovu izjavu priloži dodatno pojašnjenje o namjeri i načinu povrata dugovanog iznosa i svim drugim razlozima koji idu u korist jamčenom povratu. Pri tome, odluka o financiranju se ne može donijeti, niti sklopiti ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, ako do tog trenutka nije izvršen povrat cjelokupnog dugovanog iznosa s kamatama. Odluka podnošenja projektnog prijedloga, iako postoji jedna od situacija opisanih u točkama h) - j), isključiva je odgovornost prijavitelja, pri čemu se odriče bilo koja vrsta odgovornosti tijela koja sudjeluju u tom postupku ili tijela u sustavu upravljanja i kontrole EU fondovima.

Poštujući načelo dodatnosti, ujedno potvrđujem, u svoje ime i u ime  odabrati: Prijavitelja / Partnera > da, u dijelu u kojem traži sufinanciranje iz Fondova u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava,  odabrati: Prijavitelj / Partner > nema osigurana sredstva za provedbu projekta na način, u opsegu i vremenskom okviru kako je opisano u projektnom prijedlogu, odnosno potporom iz Fondova osigurava se dodana vrijednost, bilo u opsegu ili kvaliteti aktivnosti, ili u pogledu vremena potrebnog za ostvarenje cilja/ciljeva projekta.

Pod materijalnom i kaznenom odgovornošću, u svoje ime i u ime  odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da sam kao <odabrati: Prijavitelj / Partner > i kao osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje <odabrati: Prijavitelja/Partnera > svjestan da će se u slučaju davanja lažne izjave ili lažnih podataka primijeniti odgovarajuće mjere.





U < umetnuti  mjesto  >, dana  < umetnuti  datum > 20  < umetnuti  godinu).

<odabrati: Prijavitelj / Partner > < ili umetnuti, ako je primjenjivo - osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje Prijavitelja / Partnera  >

Funkcija < umetnuti  >  

Potpis < umetnuti  >  i pečat  < umetnuti  >
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[bookmark: _Toc70595767]C1.3. Unaprjeđenje vodnog gospodarstva i gospodarenja otpadom 

C1.3. R1 Provedba programa vodnog gospodarstva  

Potrebno je ispuniti posljednji stupac u kojem će se obrazložiti na koji način konkretan projektni prijedlog  zadovoljava uvijete iz pojedinog zahtjeva DNSH, odnosono na koji način je sukladan s obrazloženjem navedenim u stupcu Obrazloženja (Obrazloženje ako je odabrano „Ne“ i

Materijalno obrazloženje) kakvo je dano u okviru NPOO-a.



C1.3. R1-I1 Program razvoja javne odvodnje 

		Molimo navedite koji od niže navedenih ciljeva zaštite okoliša zahtijevaju temeljitu procjenu mjere u smislu načela „Ne nanosi značajnu štetu“

		Da

		Ne

		Obrazloženje ako je odabrano „Ne“ 

		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena

		X

		

		

		



		Prilagodba klimatskim promjenama

		X

		

		

		



		Održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa 

		X

		

		

		



		Kružno gospodarstvo, uključujući sprečavanje nastanka i recikliranje otpada

		

		X

		Aktivnost koja je podržana mjerom ima neznatan predvidiv utjecaj na ovaj cilj zaštite okoliša, vodeći računa i o izravnim i primarnim neizravnim utjecajima u čitavom životnom vijeku. Mogu postojati kratkoročni utjecaji zbog izgradnje koje treba ublažiti prilikom planiranja ulaganja.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – opisati na koji način konkretan projektni prijedlog  zadovoljava navedena načela



		Sprečavanje i kontrola onečišćenja zraka, vode ili tla 

		

		X

		Aktivnost koja je podržana mjerom ima neznatan predvidiv utjecaj na ovaj cilj zaštite okoliša, vodeći računa i o izravnim i primarnim neizravnim utjecajima u čitavom životnom vijeku. Mjera neće dovesti do značajnije neučinkovitosti u korištenju resursa niti će povećati proizvodnju otpada. Svrha ove aktivnosti je u velikoj mjeri riješiti ta pitanja.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava

		X

		

		

		









		Pitanje

		Ne

		Materijalno obrazloženje

		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena: Očekuje li se da će mjera dovesti do značajnih emisija stakleničkih plinova? 

		X

		Izvor stakleničkih plinova na sustavu odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda su povezani sa samim postupkom obrade otpadnih voda te ostalim aktivnostima koje su nužne za normalni rad cijelog sustava javne odvodnje (potrošnja električne energije, odvoz mulja). Do smanjenja stakleničkih plinova dolazi zbog smanjenog korištenja sabirnih/septičkih jama koje su izvor značajnih emisija stakleničkih plinova.

Bilanca emisija stakleničkih plinova u varijantama „sa“ i „bez projekta“ na većini projekata daje neto smanjenje emisija stakleničkih plinova ili blago povećanje. S obzirom na navedeno, nema značajnih utjecaja na stakleničke plinove.

Sveobuhvatan sustav zahvaćanja, kondicioniranja i distribucije vode će se planirati tako da: 

· (u slučajevima novih instalacija) Sveobuhvatan vodoopskrbni sustav će imati visok stupanj energetske učinkovitosti koji karakterizira prosječna potrošnja energije u sustavu (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene opskrbe vodom ili manje; ili vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (OR) manje od 1,5; ili.

· (u slučajevima rekonstrukcije postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava se znatno povećava smanjivanjem prosječne potrošnje energije za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; mjereno u kwh po kubnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene opskrbe vodom) ili da se smanje gubici za više od 25 %.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – opisati na koji način konkretan projektni prijedlog  zadovoljava navedena načela



		Prilagodba klimatskim promjenama: Očekuje li se da će mjera dovesti do povećanog štetnog utjecaja sadašnje klime i očekivane buduće klime na samu mjeru ili na ljude, prirodu ili imovinu?

		X

		Mjere prilagodbe klimatskim promjenama su razrađene kroz PUO, gdje je već provedena. Za sve aktivnosti, na temelju klimatskih projekcija provedena je ili će se provesti procjena klimatskih rizika i ranjivosti. Zaključci procjene su ugrađeni, odnosno biti će ugrađeni, u oblikovanje mjere.

Obveza uključuje projekte koji neće štetno djelovati na napore na prilagodbi ili na razinu otpornosti na fizičke i klimatske rizike drugih ljudi, prirodnu imovinu i ostale ekonomske aktivnosti i da su usklađeni s lokalnim, sektorskim, regionalnim ili nacionalnim naporima na prilagodbi.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa: Očekuje li se da će mjera štetiti: 

(i) dobrom stanju ili dobrom ekološkom 

potencijalu vodnih tijela, uključujući površinske i podzemne vode, ili  

(ii) dobrom stanju okoliša morskih voda?

		X

		Kako bi se osiguralo održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa, sljedeće će biti obuhvaćeno pri pripremi i provedbi ulaganja:

· Emisije u vode će biti unutar granica propisanih Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda 91/271/EEZ.

· Provest će se odgovarajuće mjere kako bi se izbjeglo i ublažilo prelijevanje iz mješovitih kolektora u slučaju obilnih oborina, kao što su rješenja iz prirode, odvojeni sustavi prikupljanja oborinskih voda, retencijski bazeni i/ili pročišćavanje prvog dotoka prljave kišnice.

· Kanalizacijskim muljem će se postupati/koristiti (npr. anaerobna digestija, primjena na zemljištu) u skladu s relevantnim zakonodavstvom EU i RH.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava: Očekuje li se da će mjera: (i) znatno štetiti dobrom stanju i otpornosti ekosustava; ili (ii) štetiti stanju očuvanosti staništa i vrsta, uključujući onih od interesa za Uniju? 

		X

		Za svaku određenu pod-investiciju provest će se provjera kako bi se procijenilo je li provedena odgovarajuća procjena utjecaja na okoliš (PUO). Ukoliko je potrebna procjena utjecaja na okoliš (PUO), a nije već provedena, ista će biti provedena. Prema potrebi, u nekim je slučajevima ta procjena već provedena u skladu sa Direktivom 2011/92/EU o  procjeni  učinaka  određenih  javnih  i  privatnih  projekata  na  okoliš (OJ L 26, 28.1.2011), izmjenjenu Direktivom 2014/52/EU (OJ L 124, 25.4.2014) i  Direktivom o  procjeni  učinaka  određenih  planova  i  programa  na  okoliš (2001/42/EC).

Tamo gdje je provedena procjena, zaključci procjene i - prema potrebi - mjere ublažavanja ugrađuju se u projekt.

Tamo gdje će se provesti procjena, zaključci i mjere ublažavanja bit će ugrađeni u projekt.

Tamo gdje nije moguće smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje neće biti financirano iz NPOO.

Ako postojeća procjena nije u skladu s Direktivom o staništima (92/43 / EZ), dio PUO-a o biološkoj raznolikosti / ekosustavu ponovit će se.

Za područja / projekte koji se nalaze unutar ili u blizini područja osjetljivih na biološku raznolikost (uključujući mrežu zaštićenih područja Natura 2000, kao i druga zaštićena područja), ako se ocijeni da ulaganje potencijalno može imati utjecaja na ta područja, mora se izvršiti odgovarajuća procjena utjecaja ili prihvatljivosti biti u skladu s odredbama EU strategije za bioraznolikost do 2030.  -Vraćanje prirode u naše živote (COM(2020) 380), Direktive o pticama (2009/147 / EC) i staništa (92/43 / EC) na temelju ciljeva očuvanja zaštićenog područja.

Za takve lokacije / projekte EIA i plan provedbe sadržavat će sljedeće:

• Plan upravljanja bioraznolikošću na cijelom obuhvatu projekta;

• Sve potrebne mjere ublažavanja radi smanjenja utjecaja na vrste i staništa;

• program praćenja i procjene biološke raznolikosti prema potrebi.

Ako ublažavanje ne može u dovoljnoj mjeri smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje neće biti financirano iz NPOO.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima








C1.3. R1-I2 Program razvoja javne vodoopskrbe

		Molimo navedite koji od niže navedenih ciljeva zaštite okoliša zahtijevaju temeljitu procjenu mjere u smislu načela „Ne nanosi značajnu štetu“

		Da

		Ne

		Obrazloženje ako je odabrano „Ne“



		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena

		X

		

		

		



		Prilagodba klimatskim promjenama 

		X

		

		

		



		Održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa 

		

		X

		Mjera se prati kao podrška cilju zaštite okoliša s koeficijentom od 100% i kao takva smatra se usklađenom s načelom „Ne nanosi značajnu štetu“ za relevantni cilj.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Kružno gospodarstvo, uključujući sprječavanje nastanka i recikliranje otpada 

		

		X

		Aktivnost koju mjera podržava ima neznatni predvidljivi utjecaj na ovaj cilj zaštite okoliša, uzimajući u obzir i izravne i primarne neizravne utjecaje tijekom životnog vijeka.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – opisati na koji način konkretan projektni prijedlog  zadovoljava navedena načela



		Sprječavanje i kontrola onečišćenja zraka, vode ili tla 

		X

		

		

		



		Zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava 

		X

		

		

		


















		Pitanje 

		Ne

		Materijalno obrazloženje

		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena: Očekuje li se da će mjera dovesti do značajnih emisija stakleničkih plinova?

		X

		Sveobuhvatni sustav zahvaćanja, kondicioniranja i distribucije vodom bit će planiran na sljedeći način: 

• (U slučaju novih instalacija) Sveobuhvatni vodoopskrbni sustav će imati visoki stupanj energetske učinkovitosti koji se odlikuje prosječnom energetskom potrošnjom sustava (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe ili manje, ili  vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (OR) manje od 1,5; ili.

• (U slučaju saniranja postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava značajno je povećana zbog smanjenja prosječne energetske potrošnje sustava za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; izmjereno u kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe) ili da se smanje gubici za više od 25 %; 

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – opisati na koji način konkretan projektni prijedlog  zadovoljava navedena načela



		Prilagodba klimatskim promjenama: Očekuje li se da će mjera dovesti do povećanog štetnog utjecaja sadašnje klime i očekivane buduće klime na samu mjeru ili na ljude, prirodu ili imovinu?

		X

		Mjere prilagodbe klimatskim promjenama utvrđene su, ili će biti utvrđene u PUO. Procjena rizika i ranjivosti na klimatske promjene  provedena je na temelju klimatskih prognoza za sve aktivnosti. Zaključci procjene ugrađeni su, odnosno biti će ugrađeni, u projektiranje mjere. 

Obveza uključuje projekte koji neće imati štetni utjecaj  na napore prilagodbe ili razinu otpornosti na fizičke, klimatske rizike, prirodu, imovinu i druge gospodarske aktivnosti drugih ljudi i koji su u skladu s lokalnim, sektorskim, regionalnim ili nacionalnim naporima prilagodbe.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Sprječavanje i kontrola onečišćenja: Očekuje li se da će mjera dovesti do značajnog povećanja emisija onečišćujućih tvari (4) u zrak, vodu ili tlo?

		X

		Procjena utjecaja na okoliš (POU) ili ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš provedena je za sve aktivnosti unutar Unije, u skladu s Direktivom 2011/92/EU te relevantnim nacionalnim zakonodavstvom. 

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima



		Zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava: Očekuje li se da će mjera: (i) značajno štetiti dobrom stanju i otpornosti ekosustava; ili (ii) štetiti stanju očuvanja staništa i biljnih i životinjskih vrsta, uključujući one od interesa za Uniju?

		X

		Za svaku određenu pod-investiciju provest će se provjera kako bi se procijenilo je li provedena odgovarajuća procjena utjecaja na okoliš (PUO).  Ukoliko je potrebna procjena utjecaja na okoliš (PUO), a nije već provedena, ista će biti provedena. Prema potrebi, u nekim je slučajevima ta procjena već provedena u skladu sa Direktivom 2011/92/EU o  procjeni  učinaka  određenih  javnih  i  privatnih  projekata  na  okoliš (OJ L 26, 28.1.2011), izmjenjenu Direktivom 2014/52/EU (OJ L 124, 25.4.2014) i  Direktivom o  procjeni  učinaka  određenih  planova  i  programa  na  okoliš (2001/42/EC).

Tamo gdje je provedena procjena, zaključci procjene i - prema potrebi - mjere ublažavanja ugrađuju se u projekt.

Tamo gdje će se provesti procjena, zaključci i mjere ublažavanja bit će ugrađeni u projekt.

Tamo gdje nije moguće smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje neće biti financirano iz NPOO.

Ako postojeća procjena nije u skladu s Direktivom o staništima (92/43 / EZ), dio PUO-a o biološkoj raznolikosti / ekosustavu ponovit će se.

Za područja / projekte koji se nalaze unutar ili u blizini područja osjetljivih na biološku raznolikost (uključujući mrežu zaštićenih područja Natura 2000, kao i druga zaštićena područja), ako se ocijeni da ulaganje potencijalno može imati utjecaja na ta područja, mora se izvršiti odgovarajuća procjena utjecaja ili prihvatljivosti biti u skladu s odredbama EU strategije za bioraznolikost do 2030.  -Vraćanje prirode u naše živote (COM(2020) 380), Direktive o pticama (2009/147 / EC) i staništa (92/43 / EC) na temelju ciljeva očuvanja zaštićenog područja.

Za takve lokacije / projekte EIA i plan provedbe sadržavat će sljedeće:

• Plan upravljanja bioraznolikošću na cijelom obuhvatu projekta;

• Sve potrebne mjere ublažavanja radi smanjenja utjecaja na vrste i staništa;

• program praćenja i procjene biološke raznolikosti prema potrebi.

Ako ublažavanje ne može u dovoljnoj mjeri smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje neće biti financirano iz NPOO.

		Obrazloženje – ispunjava prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene rocedure kojima se potvrđuje sukladost projektnog prijedloga s navedenim načelima
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Obrazac za administrativnu provjeru i provjeru 

prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera





		Naziv  nacionalnog plana

		



		Naziv reformske mjere i investicije

		



		Naziv postupka dodjele (sheme/projekta)

		



		[bookmark: _Toc50712965]Naziv projektnog prijedloga

		



		Naziv prijavitelja

		



		Br.

		Pitanje 

		Prva procjena (Da/Ne/ Nije primjenjivo)

		Poslije zahtjeva za pojašnjenjima (Da/Ne/ Nije primjenjivo)



		1.

		Projektni prijedlog predan je za odgovarajući postupak dodjele

		

		



		2.

		Projektni prijedlog predan je na propisanom mediju i u propisanom formatu

		

		



		3.

		Projektni prijedlog ispunjen je u ispravnim predlošcima

		

		



		4.

		Projektni prijedlog sadrži sve obvezne priloge i prateće dokumente

		

		



		5.

		Prijavitelj (potencijalni Korisnik, ako je primjenjivo i Partner) je prihvatljiv po obliku pravne ili fizičke osobnosti.

		

		



		6.

		Prijavitelj (potencijalni Korisnik, ako je primjenjivo i Partner) je prihvatljiv po drugim zahtjevima predmetnog postupka dodjele.

		

		



		Odluka osobe odgovorne za obavljanje administrativne provjere i provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera, DATUM, <navedeni dio unosi se onoliko puta koliko se od prijavitelja traže pojašnjenja, sve dok se ne donese odluka o tome udovoljava li projektni prijedlog zahtjevima ili ne>: 

___ Nije jasno udovoljava li projektni prijedlog svim zahtjevima administrativne provjere i

provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera i potrebno  je podnijeti dodatne podatke/pojašnjenja: (upisati koji podaci/pojašnjenja se traže i rok za njihovo podnošenje).



Obrazloženje: 

Zaključak: 

___ Projektni prijedlog udovoljava svim zahtjevima administrativne provjere i provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera

 
___ Projektni prijedlog ne udovoljava zahtjevima administrativne provjere i provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera isključuje se iz daljnjeg postupka dodjele




Datum administrativne provjere i provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera:











<Prilagoditi ovisno o tome koja institucija/OOP obavlja ovu aktivnost postupka dodjele>



Ime, prezime, funkcija i potpis osobe odgovorne za administrativnu provjeru i provjeru prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera 



…………………………………	





Ime, prezime, funkcija i potpis osobe odgovorne za drugu razinu kontrole



…………………………………………………………………	
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		HRVATSKE VODE

PT

		Poziv na dostavu projektnog prijedloga



		

		Financiranje provedbe već započetih investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje







[bookmark: _GoBack]Kontrolna lista[footnoteRef:1] za provjeru prihvatljivosti izdataka, projekta i aktivnosti [1:  Kontrolna lista se nadopunjuje potpitanjima, prema odredbama pojedinog postupka dodjele.] 




		Naziv plana

		Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021.-2026.



		Naziv komponente

		Gospodarstvo



		Naziv podkomponente

		C1.3.„Unaprjeđenje vodnog gospodarstva i gospodarenja otpadom“



		Naziv reformske mjere

		C1.3. R1 „Provedba programa vodnog gospodarstva“



		Kod poziva

		



		Kod projekta

		



		Naziv projektnog prijedloga

		



		Naziv prijavitelja

		



		[bookmark: _Toc50712965]Br.

		Pitanje za provjeru prihvatljivosti izdataka

		Prva provjera

(Da/Ne/Nije primjenjivo)

		Poslije zahtjeva za pojašnjenjima / ispravaka (Da/Ne/Nije primjenjivo)



		1.

		Prihvatljivi troškovi su u skladu s  objavljenim Pozivom na dostavu prijedloga projekta za „Financiranje provedbe već započetih investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje“

		

		



		2.

		Nakon provedenog postupka provjere prihvatljivosti izdataka odnosno, po potrebi isključivanja neprihvatljivih izdataka (i, isključivo za pregovarački postupak, mijenjanja neprihvatljivih stavki u dogovoru s prijaviteljem), svrha projekta nije ugrožena.

		

		



		3.

		Projekt ima definiran jasan paket financiranja i prihvatljivi troškovi udovoljavaju zahtjeve prihvatljivosti projektnog prijedloga u skladu s načelom trajnosti.

		

		



		5.

		Predloženi ukupni opravdani troškovi u skladu su s raspoloživim iznosom EU bespovratnih sredstava propisanim u Pozivu na dostavu projektnog prijedloga.

		

		



		6.

		Neprihvatljivi troškovi su iskazani u projektnom prijedlogu, ali ne utječu na proračun financijske održivosti projektnog prijedloga.

		

		



		7.

		Ako je primjenjivo, nakon provedenog postupka provjere prihvatljivosti izdataka odnosno, po potrebi  isključivanja neprihvatljivih izdataka, projektni prijedlog ispunjava kriterije prihvatljivosti u odnosu na propisani intenzitet potpore.

		

		



		



		Br.

		Pitanje za provjeru prihvatljivosti prijavitelja, partnera (ako je primjenjivo) te aktivnosti

		Prva provjera

(Da/Ne/Nije primjenjivo)

		Poslije zahtjeva za pojašnjenjima (Da/Ne/Nije primjenjivo)



		1.

		  Cilj projekta je u skladu s ciljevima predmetne dodjele.

		

		



		2.

		Projekt se provodi na prihvatljivom zemljopisnom području.

		

		



		3.

		Aktivnosti projekta su u skladu s prihvatljivim aktivnostima predmetne dodjele[footnoteRef:2]. [2:  Ukoliko se tijekom provjere prihvatljivosti projekta i aktivnosti utvrdi da u određenom projektnom prijedlogu jedna ili više aktivnosti nisu prihvatljive, tijelo nadležno za ovu aktivnost u ovoj Kontrolnoj listi za predmetni projektni prijedlog navodi aktivnosti za koje je utvrđeno da su neprihvatljive. Slijedom toga, kvaliteta projektnog prijedloga se ocjenjuje uzimajući u obzir aktivnosti koje su prihvatljive odnosno ne uzimajući u obzir aktivnosti za koje je utvrđeno da su neprihvatljive. Također, tijelo nadležno za provjeru prihvatljivosti izdataka u fazi provjere prihvatljivosti izdataka automatski iz proračuna briše troškove koji se odnose na aktivnosti za koje je utvrđeno da su neprihvatljive.
3 Usklađenost s navedenim kriterijima provjerava se temeljem Izjave prijavitelja / partnera o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjele
4 Ukoliko je odgovor „ne“, prijavitelj se mora upisati u Registar prijavitelja – prijevarno ponašanje.
] 


		

		



		5

		Projekt je u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU, uvažavajući pravila o državnim potporama/potporama male vrijednosti te druga pravila i zahtjeve primjenjive na predmetnu dodjelu.

		

		



		6.

		Projekt u trenutku podnošenja projektnog prijedloga nije fizički niti financijski završen.

		

		



		7.

		Projektni prijedlog ne uključuje aktivnosti/troškove koji su financirani iz drugih izvora (EU, nacionalnih ili regionalnih), a kako bi se za istu stavku izdatka s više strana ostvarila financijska potpora. U slučaju da projektni prijedlog sadrži i elemente retroaktivnog financiranja, odnosno aktivnosti/troškove koji su financirani/sufinancirani sukladno prethodno sklopljenim ugovorima o financiranju/sufinanciranju, a koji predstavljaju povrat prethodno uloženih sredstava u projekt, dodjeljena bespovratna sredstva s osnova retroaktivnog financiranja ne predstavljaju financijsku potporu za isti specifični trošak koji je prethodno nastao.

		

		



		8.

		Projekt poštuje načelo nekumulativnosti (odnosno ne predstavlja dvostruko financiranje)3.

		

		



		9.

		Prijavitelj nije dostavio lažne informacije u projektnom prijedlogu / prijavitelj ili osobe povezane s projektnim prijedlogom nisu dobili povjerljive informacije / prijavitelj ili osobe povezane s projektnim prijedlogom nisu pokušali utjecati ili utjecali na ishod postupka dodjele4

		

		



		10.

		Projektni prijedlog u skladu je s postavljenim zahtjevima u Pozivu na dostavu projektnog prijedloga (za predloženi projekt postoje ishođene važeće građevinske dozvole/potvrde glavnog projekta za svaki element projekta koji se prijavljuje, riješenost imovinsko pravnih odnosa je min. 90%, izvršeno plaćanje (nakon 1.2.2020.) minimalno na svim ugovorima o radovima koji su predmet prijave)

		

		



		11.

		Projektni prijedlog je u skladu s EU horizontalnim politikama održivog razvoja, promicanja i unapređenja okoliša, ravnopravnosti spolova i nediskriminacijom

		

		



		12.

		Podnositelj projektnog prijedloga ispunjava uvjete i ima operativnu i financijsku sposobnost za provedbu projekta u traženom roku i prema postavljenim zahtjevima u Pozivu na dostavu projektnog prijedloga

		

		



		13.

		U slučaju da se primjenjuje nacionalni lex specialis, i drugi subjekti koji sudjeluju u projektnom prijedlogu ispunjavaju uvjete postavljene u njemu.

		

		



		14.

		Sadrži li projektni prijedlog sve potrebne dokumente kojima se dokazuje provođenje postupaka procjene utjecaja na okoliš u skladu s Zakonom o zaštiti okoliša i Direktive o zaštiti okoliša?

		

		



		15.

		Sadrži li projektni prijedlog sve potrebne dokumente  i sve dokaze vezane uz provođenje postupka utvrđivanja utjecaja zahvata na posebno zaštićena područja (područja koja jesu uključena ili koja se namjeravaju uključiti u mrežu NATURA 2000)?

		

		



		16.

		Jesu li sve potencijalne dodatne mjere koje treba poduzeti u smislu smanjenja i/ili uklanjanja negativnog utjecaja na okoliš predviđene u projektnom prijedlogu?

		

		



		17.

		Je li Projekt u skladu sa sektorskim / integriranim planom / programom, temelji li se njegova provedba na načelima EU i je li u skladu s nacionalnom politikom (posebno npr. ODV, DPKOV i DVP?)

		

		







[bookmark: Check9]|_| Nije jasno udovoljava li projektni prijedlog svim zahtjevima provjere prihvatljivosti izdataka, projekta i aktivnosti i potrebno je podnijeti dodatne podatke/pojašnjenja.



Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja - Tijelo državne uprave nadležno za podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti (TzPK) objavilo je dana (datum) Poziv „Financiranje provedbe već započetih investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje“



Prijavitelj  je sukladno navedenom pozivu dana (datum) dostavio inicijalni aplikacijski paket za navedeni projekt.





Obrazloženje:



Provedbeno tijelo je u postupku ocjene prihvatljivosti izdataka, projekta i aktivnosti uočilo određene nedostatke te dana (datum) dostavilo komentare o potrebnim korekcijama prijave koji se odnose na (navesti na koje dokumente se odnose komentari, ukoliko ih ima). 



Komentari dostavljeni korisniku, sadržavali su sljedeće:



(navesti komentare)

Prijavitelj je sukladno poslanim komentarima dana (datum) dostavio korigirani aplikacijski paket za navedeni projekt.



(po potrebi ponoviti obrazloženje)







Aktivnosti postupka dodjele:

(Kronološki navesti korespondenciju između TzPK i PT, datum odobrenja projekta i sl.)





ZAKLJUČAK:

Nakon dostavljenih pojašnjenja i ispravaka projektnog prijedloga te kontrole prihvatljivosti izdataka, projekta i aktivnosti, Projektni prijedlog udovoljava svim kriterijima prihvatljivosti.



Ukupni prihvatljivi troškovi:



Ukupno prijavljeni retro troškovi:



Iznos bespovratnih sredstava koji se može dodijeliti:




Datum provjere prihvatljivosti završen:



Kontrolu izvršio/la:

(Ime i prezime)

……………......................................................................................…………..……….

Provjerio: 

Goran Milaković, mag.ing.aedif., Voditelj Službe za odabir vodno-komunalnih projekata 

………………......................................................................................…………..……….

Odobrila:

Fani Bojanić, dipl.ing.građ., v.d. Voditeljice Sektora za projekte sufinancirane sredstvima EU 

……………......................................................................................…………..……….
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Prilog 2 METODOLOGIJA ODABIRA ODVODNJA i VODOOPSKRBA - novo 14.07.2021 - TM.doc


PLAN OPORAVKA “EU SLJEDEĆE GENERACIJE”


MEHANIZAM ZA OPORAVAK I OTPORNOST


NACIONALNI PLAN OPORAVKA I OTPORNOSTI 2021. - 2026.


		TABLICA ZA OCJENJIVANJE


NACIONALNI PLAN OPORAVKA I OTPORNOSTI 2021. - 2026.



		Poziv za dostavu prijedloga:                             



		Ime prijavitelja: 

		



		Ime vodećeg partnera:

		



		Naziv projektnog prijedloga: 

		



		Reformska mjera i investicija:

		Reformska mjera– C1.3. R1 Provedba programa vodnog gospodarstva

Investicija: C1.3. R1-I1 Program razvoja javne odvodnje otpadnih voda 

Investicija: C1.3. R1-I2 Program razvoja javne vodoopskrbe



		Datum i vrijeme ocjene:

		



		Ime ocjenjivača: 



		Potpis:



		Datum:





		

		Kriterij odabira i pitanja za kvalitativnu procjenu

		odgovori „Da“/“Ne“/“Nije primjenjivo“
 uz izjavu / opis pripadajućih situacija

		Referenca na izvor za provjeru




		1.

		 Doprinos ciljevima strateških i programskih dokumenata u području javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda



		

		1.1. Opravdanost investicije ulaganja u financiranje manjih elemenata vodno-komunalne infrastrukture

- Da li se prema opisu investicije ulaganje može ocijeniti opravdanim?

		

		Poglavlje 2.1. prijavnog obrasca



		

		1.2. Projekt doprinosi postizanju ciljanih vrijednosti najmanje jednog od navedenih pokazatelja:


1. Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanom sustavu pročišćivanja otpadnih voda (broj)


2. Povećanje broja stanovnika koji imaju pristup poboljšanoj vodoopskrbi (ES)


3. Smanjenje gubitaka u sustavima javne vodoopskrbe koji su predmet rekonstrukcije (%)


4. Izgrađena ili rekonstruirana mreža javne odvodnje (broj)


5. Izgrađena ili rekonstruirana mreža javne vodoopskrbe (broj)


6. Zaključeni ugovori o radovima za projekte odvodnje (broj)


7. Izgrađeni i funkcionalni uređaji za pročišćavanje otpadnih voda (broj)


8. Zaključeni ugovori o radovima za projekte vodoopskrbe (broj)



		

		Poglavlje 2.3. prijavnog obrasca



		

		1.3. Projekt doprinosi postizanju usklađenosti sa zahtjevima Direktiva i to:


          - U slučaju da projekt sadrži elemente odvodnje da li isti doprinosi postizanju usklađenosti sa zahtjevima Direktive o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda? 

           - U slučaju da projekt sadrži elemente vodoopskrbe da li isti doprinosi postizanju usklađenosti sa zahtjevima Direktive o vodi za ljudsku potrošnju EU 2020/2184 (preinaka direktive)?

		

		Poglavlje 4.3. prijavnog obrasca



		

		1.4.   Da li je projekt usklađen s pravilima o državnim potporama, kao što je utvrđeno u članku 107. UFEU, a kojim je određeno da je svaka potpora koju dodijeli država članica ili koja se dodjeljuje putem državnih sredstava u bilo kojem obliku kojim se narušava ili prijeti da će narušiti tržišno natjecanje stavljanjem određenih poduzetnika (fizičke ili pravne osobe iz definicije Prijavitelja) ili proizvodnje određene robe u povoljniji položaj, nespojiva s unutarnjim tržištem u mjeri u kojoj utječe na trgovinu među državama članicama?

		

		Poglavlje 6.0. prijavnog obrasca



		

		1.5.   U slučaju da projekt sadrži elemente vodoopskrbe, da li ti elementi zadovoljiavaju sljedeće uvjete: Potrebno je osigurati da u novoizgrađenim sustavima javne vodoopskrbe prosječna potrošnja energije bude do 0,5 kWh po kubičnom metru ili da infrastrukturni indeks istjecanja (ILI) bude do 1,5, a kod aktivnosti rekonstrukcije sustava javne vodoopsrkbe da se smanji prosječna potrošnja energije za više od 20 % ili da se smanje gubici za više od 25%.

		

		Poglavlje 2.3. prijavnog obrasca



		

		1.6.  Da li je projekt usklađn sa strateškim i programskim dokumentima u sektoru vodnoga gospodarstva i to s:


–
Višegodišnjimm programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje 2014. - 2023. (Odluka o donošenju Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina, NN 117/15), odnosno Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje 2021. – 2030. (nacrt)


–
Strategijom upravljanja vodama (NN, 91/08) 


–
Planom upravljanja vodnim područjima (u pogledu okolišnih ciljeva te programa mjera)


–
Nacionalnim planom oporavka i otpornosti

		

		Poglavlje 2.2. prijavnog obrasca



		

		Obrazloženje ocjene:



		

		



		2.

		 Pripremljenost projekta



		

		2.1. Da li je riješeno više od 90% čestica s aspekta imovinsko-pravnih odnosa potrebnih za provedbu projekta?

		

		Poglavlje 10.4. prijavnog obrasca



		

		2.2.  Da li su ishođene sve važeće građevinske      dozvole/suglasnosti za građenje? U slučaju izgradnje/rekonstrukcije uređaja (UPOV-a) da li je ishođena važeća lokacijska dozvola?        

		

		Poglavlje 10.3. prijavnog obrasca



		

		2.3.  Da li su zadovoljeni uvjeti koji proizlaze iz DNSH principa u skladu s uvjetima Poziva?  



		

		Poglavlje 11.1. prijavnog obrasca



		

		2.5.  Da li projekt ima izvedenih i plaćenih radova koji su predmet projekta u razdoblju prihvatljivosti (nakon 01.02.2020.)?

		

		Poglavlje 8.3. prijavnog obrasca



		

		2.6.  Da li će se provedba i plaćanje projekta provesti u vremenu prihvatljivom za financiranje istoga iz NPOO-a? (rok za izgradnju 31.12.2025. , rok za plaćanje 30.06.2021.)?

		

		Poglavlje 5.1. i 10.1. prijavnog obrasca



		

		2.6.  Da li je prijavljeni projekt dio koncepcijskog rješenja budućeg cjelovitog sustava aglomeracije, odnosno vodoopskrbnog područja, ili studije izvodljivosti?

		

		Poglavlje 10.3. prijavnog obrasca



		

		Obrazloženje ocjene:

		

		



		3.

		Sposobnost korisnika



		

		3.1.  Kapacitet korisnika da provede EU financiranje projekta (sufinanciranje, ljudski resursi, prethodna iskustva,..)

· Da li korisnik posjeduje dovoljan kapacitet (ljudski                                                  resursi, osobe za provođenje javne nabave) za provedbu EU projekata?

· Da li korisnik posjeduje prethodno iskustvo u provedbi EU projekata?

		

		Poglavlje 3.1. prijavnog obrasca

Poglavlje 3.2. prijavnog obrasca



		

		Obrazloženje ocjene:




		

		



		Minimalni zahtjevi su ispunjeni, odnosno odgovori na sva pitanja postavljena pri ocjenjivanju trebaju biti „DA“

		

		





� U slučaju pitanja kojima se pri ocjenjivanju dodjeljuju odgovori „Da“/“Ne“, potrebno je da odgovor na sva takva pitanja bude „Da“, kako bi se projektni prijedlog mogao prenijeti u daljnje faze dodjele.



� Navodi se ili (a) dokument koji prijavitelj treba dostaviti u svrhu provjere ispunjavanja određenog kriterija, ili (b) mjesto u prijavnom obrascu u kojemu prijavitelj treba ponuditi podatke relevantne za provjeru ispunjavanja određenog kriterija, te po potrebi objašnjenje u kojem opsegu će se provjeravati ispunjavanje pojedinog kriterija.
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UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA PROJEKTE KOJI SE FINANCIRAJU IZ NACIONALNOG PLANA ZA OPORAVAK I OTPORNOST 2021.-2026.



(„Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava“, u nastavku teksta: Ugovor)

	Referentni broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava –	



„NAZIV PROJEKTA“



Tijelo državne uprave nadležno za podkomponentu Nacionalnog plana otpornosti i oporavka, (u nastavku teksta: TzPK), Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Radnička cesta 80, Zagreb, OIB: 19370100881, koje zastupa ministar dr.sc. Tomislav Ćorić,

i

Provedbeno tijelo, (u nastavku teksta: PT), Hrvatske vode, Ulica grada Vukovara 220, Zagreb, OIB: 28921383001, koje zastupa generalni direktor mr.sc. Zoran Đuroković, dipl.ing.građ.,

zajednički obuhvaćeni pojmom Nadležna tijela (NT-ovi),



s jedne strane, i



Korisnik bespovratnih sredstava  (u nastavku teksta: Korisnik) iz Nacionalnog plana otpornosti i oporavka (u nastavku teksta: NPOO), Naziv Korisnika, Adresa Korisnika, Grad, OIB Korisnika, kojeg zastupa funkcija, Ime i prezime, titula, 



s druge strane, 



(u nastavku teksta: Strane) složile su se kako slijedi:



Svrha



Članak 1.



1.1	Svrha ovog Ugovora je dodijeliti bespovratna sredstva Korisniku u svrhu provedbe projekta pod nazivom „________“ (u nastavku teksta: Projekt) opisanog u Prilogu I ovog Ugovora: Prijavni obrazac projekta

1.2	Bespovratna sredstva se dodjeljuju Korisniku u skladu s uvjetima utvrđenima u Općim uvjetima iz Priloga II ovog Ugovora i u ovom Ugovoru, za koje Korisnik ovim putem izjavljuje da ih je u cijelosti primio na znanje i prihvatio.

1.3	Korisnik se obvezuje provesti Projekt u skladu s opisom i opsegom Projekta kako je navedeno u uvjetima ovog Ugovora, te eventualnim odobrenim naknadnim izmjenama Ugovora.



	

Provedba Projekta



Članak 2.



2.1	Ovaj Ugovor stupa na snagu onoga dana kada ga potpiše posljednja Strana te je na snazi do izvršenja svih prava i obaveza ugovornih Strana, odnosno do dana raskida Ugovora. Razdoblje ugovora na snazi uključuje također i razdoblje obveze izvještavanja nakon provedbe sukladno članku 14. točka 14.2. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

2.2	Razdoblje provedbe Projekta traje od početka obavljanja aktivnosti projekta, do dana završetka svih projektnih aktivnosti, a najkasnije do 31. prosinca 2025.

2.3	Razdoblje financiranja Projekta započinje od dana stupanja Ugovora na snagu i završava najkasnije po isteku 18 mjeseci od datuma završetka razdoblja provedbe projekta, kao što je definirano u točki 2.2 ovog članka, a u svakom slučaju do isteka općeg razdoblja prihvatljivosti Nacionalnog plana oporavka i otpornosti iz kojeg se projekt financira, ovisno što je kraće.

2.4 	Razdoblje prihvatljivosti izdataka Projekta je od 1. veljače 2020. do 31. prosinca 2025. godine.

2.5	Završni  zahtjev  za  nadoknadu  sredstava  podnosi  se  PT-u  sukladno  članku 14. točka 14.2.

alineja c) Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

2.6	Prvi zahtjev za nadoknadu sredstava Korisnik može dostaviti danom stupanja Ugovora na snagu, a najkasnije u roku od 15 dana od isteka prva tri (3) mjeseca od datuma potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

2.7     Sukladno članku 14, točkama 14.1. i 14.2. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik

je dužan podnositi PT-u Zahtjev za nadoknadu sredstava, koji uključuje Izvješće o napretku provedbe projekta, najmanje na tromjesečnoj bazi, odnosno u roku od 15 dana od isteka svaka tri (3) mjeseca od sklapanja Ugovora na važećem obrascu uz popratnu dokumentaciju.

U skladu s člankom 15., točkom 15.5. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik može podnijeti PT-u Zahtjev za nadoknadu sredstava i u kraćim vremenskim razmacima nego je navedeno, ali ne više od jednog (1) Zahtjeva za nadoknadu sredstava svakih 30 kalendarskih dana. 



Iznos bespovratnih sredstava, postotak financiranja Projekta i uređenje plaćanja



Članak 3.



3.1	Ukupna vrijednost Projekta se određuje u iznosu od ________ kuna.

3.2	Ukupni prihvatljivi troškovi projekta iznose ________ kuna kao što je utvrđeno u Prilogu I  Prijavni obrazac projekta, a u skladu s Općim uvjetima Ugovora.

3.3	Dodjeljuju se bespovratna sredstva u iznosu ________ kuna, što je najviši mogući iznos sufinanciranja ukupno utvrđene vrijednosti prihvatljivih izdataka Projekta navedenih u točki 3.2 ovog članka. Bespovratna sredstva potječu iz Mehanizma za oporavak i otpornost. U slučaju da dodijeljena bespovratna sredstava neće biti moguće osigurati u cijelosti iz razloga što su sredstva u sklopu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti iz kojeg se projekt financira potrošena, ugovorne strane će pristupiti izmjeni odredbi ovog Ugovora.

3.4.    Iznos bespovratnih sredstava koji se plaćaju Korisniku tijekom provedbe Projekta i konačni iznos financiranja utvrđuju se u skladu s člankom 19. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

3.5     Korisnik se obvezuje osigurati sredstva u svrhu pokrića troškova i izdataka za koje se naknadno utvrdi da su neprihvatljivi te je odgovoran za osiguravanje raspoloživosti sredstava ukupne projektne vrijednosti u svrhu pokrića neprihvatljivih troškova i izdataka.

3.6	Najniži iznos izdatka koji se može prikazati u Zahtjevu za nadoknadu sredstava je 100.000,00 kuna. Ovo ograničenje se ne primjenjuje u slučaju Završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava, niti u slučaju Prvog zahtjeva za nadoknadu sredstava ukoliko u istom postoji retroaktivno potraživanje sredstava kako je definirano člankom 14., točkom 14.2., alinejom b) Općih uvjeta  iz Priloga II ovog Ugovora.

3.7	Korisnik je ovlašten podnijeti PT-u Zahtjev za predujam za financiranje do 40% iznosa odobrenih bespovratnih sredstava iz članka 3.3 ovih posebnih uvjeta . Uz Zahtjev za predujam Korisnik obvezno prilaže bjanko zadužnice u potrebnom broju primjeraka, ispunjene, potpisane i solemnizirane prema važećim zakonskim i podzakonskim propisima (Ovršnom zakonu i Pravilniku o obliku i sadržaju bjanko zadužnice), u visini do najmanje iznosa zatraženog predujma. Iznos isplaćenog predujma Korisnik će pravdati Zahtjevima za nadoknadu sredstava. Jamstvo za predujam vraća se Korisniku (u cijelosti ili dijelu do visine opravdanog predujma) nakon opravdanja predujma putem Zahtjeva za nadoknadu sredstava. Isplata predujma nije uvjetovana verifikacijom postupka javne nabave prema članku 17. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

3.8	Ako se predujam iz točke 3.7 zahtjeva u prvom tromjesečju provedbe projekta, a Korisnik ne započne s provedbom projekta i u roku od 90 dana od dana primitka predujma ne nastanu nikakvi troškovi povezani s provedbom projekta, PT bez odgode pokreće postupak za njegov povrat.

3.9	Ako Korisnik ne postupa u skladu s odlukom TzPK kojom je naložen povrat sredstava, i/ili je bankovni račun Korisnika blokiran zbog prisilne naplate potraživanja ili drugih razloga, u odnosu na Korisnika obustavljaju se daljnje isplate iz točke 3.3 ovog članka, ili se po odluci TzPK-a iznos koji je Korisnik trebao vratiti odbija od iznosa daljnjih plaćanja.

3.10	Korisnik će za potrebe projekta otvoriti poseban račun te o tome obavijestiti PT.

3.11	Plaćanja Korisniku (EU dio) obavljat će se preko PT; Temeljem Zahtjeva za plaćanje prema TzPK-u od PT-a, TzPK1 će podnijeti nalog za plaćanje prema Tijelu nadležnom za slanje zahtjeva za plaćanje Europskoj komisiji temeljem kojeg će se sredstva (EU dio) isplatiti na račun PT-a. PT će ova sredstva u roku dva radna dana isplatiti na račun Korisnika. PT je obvezno u roku od 1 radnog dana nakon obavljenog plaćanja Korisniku unijeti informaciju o plaćanju u sustav eFondovi.

3.12	PT zadržava pravo ne platiti potraživane izdatke po Završnom zahtjevu ukoliko Korisnik nije dostavio OPUO / PUO rješenje za zahvate koji su predmet Ugovora, izdano od strane nadležnih Uprava Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja sukladno roku navedenom u članku 9.7. ovih Posebnih uvjeta



Trajnost projekta i osiguravanje revizijskog traga



Članak 4.



4.1	Ograničenja opisana u članku 10. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora primjenjuju se 5 godina nakon završnog plaćanja Korisniku.



Partneri



Članak 5.



5.1	Projekt će provesti Korisnik i sljedeći partneri: 

Na projektu ne sudjeluju projektni partneri.





Neprihvatljivi izdaci



Članak 6.



6.1	Sljedeće vrste izdataka između ostalih nisu prihvatljive za financiranje u okviru Projekta sukladno  objavljenom Pozivu na dodjelu projektnog prijedloga:

· Ulaganja u kapital ili kreditna ulaganja, jamstveni fondovi;

· PDV za koji porezni obveznik prema poreznim propisima ima pravo na povrat istog;

· Kupnja korištene opreme;

· Kupnja vozila koja se koriste u svrhu upravljanja projektom;

· Plaćanje bonusa zaposlenicima;

· Kamate na dug;

· Doprinosi u naravi: nefinancijski doprinosi (robe ili usluge) od trećih strana koji ne obuhvaćaju izdatke za Korisnika;

· Troškovi povezani sa stjecanjem neizgrađenog zemljišta gdje je zemljište kupljeno od strane korisnika prije datuma prihvatljivosti za projekt;

· Novčane prekršajne i mandatne kazne i troškovi sudskog spora;

· Operativni troškovi, izuzev troškova upravljanja projektom;

· Izdatak temeljen na fiksnim troškovima izračunat primjenom standardne veličine jediničnih cijena ili paušalnih iznosa;

· Gubici zbog fluktuacija valutnih tečaja i provizija na valutni tečaj;

· Bankovni troškovi za otvaranje i vođenje računa, naknade za financijske transfere i drugi troškovi u potpunosti financijske prirode;

· Radni sati volontera, kao što je definirano u Zakonu o volonterstvu;

· Sve kategorije troškova nastale izvan razdoblja prihvatljivosti troškova/izdataka;

· Svi troškovi koji nisu izravno povezani s projektnim aktivnostima;

· Ostali troškovi nespomenuti kao prihvatljivi.



Mjere osiguravanja informiranja, komunikacije i vidljivosti



Članak 7.



7.1	Na zahtjev TzPK-a i PT-a/ TzK-a Korisnik se obvezuje provoditi i/ili sudjelovati u oglašavanju i   mjerama osiguravanja javnosti i vidljivosti, povrh onih koje su opisane u članku 9. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.





  Upravljanje projektnom imovinom



Članak 8.



8.1	Imovina koja je stečena u Projektu mora se koristiti u skladu s opisom Projekta sadržanim u Prilogu I ovog Ugovora i u skladu sa zahtjevima trajnosti.



Ostali uvjeti



Članak 9.



9.1	U skladu s člankom 18. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik je dužan nadležnim tijelima osigurati pristup svim dokumentima, podacima i evidencijama povezanim s Projektom te omogućiti provjere na licu mjesta za vrijeme provedbe Projekta te u razdoblju do 5 godina nakon zatvaranja nacionalnog plana pod kojim se Projekt sufinancira.

	Korisnik je obvezan za potrebe kontrole te osiguravanja revizijskog traga čuvati obrasce Zahtjeva za nadoknadu sredstava i popratnu financijsko-računovodstvenu dokumentaciju u razdoblju od 5 godina nakon zatvaranja nacionalnog plana pod kojim se Projekt sufinancira.



9.2	Utvrđene ključne točke projekta:

· Navesti u skladu s  prijavnim obrascem projekta.



9.3	Bespovratna sredstva koja su navedena u članku 3.3 ovog Ugovora predstavljaju ________ % iznosa ukupno prihvatljivih troškova.

9.4 	Nacionalni dio sufinanciranja projekta uredit će se posebnim Ugovorom o sufinanciranju između Hrvatskih voda i Korisnika.

9.5	Korisnik je obvezan dostaviti PT-u ovjereni projektni Plan nabave u roku od 10 radnih dana od dana stupanja Ugovora na snagu.

PT tijekom provedbe postupka iz članka 7. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora zadržava pravo uskratiti dodjelu bespovratnih sredstava u slučaju da Korisnik ne prihvati ili odstupi od preporuka izdanih od strane PT tijekom provedbe prethodne kontrole postupaka nabave.

9.6	PT će u roku od 15 dana od dana potpisivanja Ugovora dostaviti Korisniku važeće obrasce Zahtjeva za nadoknadu sredstava koje će Korisnik ispuniti i dostaviti PT-u zajedno s odgovarajućom popratnom dokumentacijom prema ugovorenoj dinamici podnošenja sukladno članku 17. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

	Korisnik se obvezuje dostaviti PT-u Izvješća sukladno članku 14. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, i to: Izvješće o napretku projekta dostavlja se u sklopu Zahtjeva za nadoknadu sredstava. Prvo Izvješće Korisnik se obvezuje podnijeti PT-u najkasnije u roku od petnaest (15) dana po isteku tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Ugovora. PT će pravovremeno dostaviti Korisniku obrazac Izvješća o napretku projekta.

9.7 	Ugovorne strane mogu raskinuti ovaj Ugovor sukladno odredbama iz članka 26. i članka 27. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora. 

	U slučaju da Korisnik nije započeo s provedbom projekta sukladno Prilogu I ovog Ugovora, odnosno ukoliko se utvrdi da nije moguće provesti projekt u roku utvrđenom u članku 2.2 te ne postoji opravdani razlog za produljenje razdoblja provedbe projekta sukladno članku 6. i članku 11. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, PT/ TzPK zadržavaju pravo raskida Ugovora. te povrat financijskih sredstava koja je primio na temelju Ugovora, sukladno članku 20. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

	U slučaju da Korisnik nije dostavio OPUO / PUO rješenje za zahvate koji su predmet Ugovora, izdano od strane nadležnih Uprava Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja u roku od 7 dana od dana ishođenja istog tj. dana objave istog na Internet stranicama Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja, a najkasnije u roku od 90 dana od potpisivanja Ugovora ili u slučaju negativnog ishoda postupka OPUO / PUO,  PT/ TzPK zadržavaju pravo raskida Ugovora te povrat financijskih sredstava koja je primio na temelju Ugovora, sukladno članku 20. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.



9.8 	Ugovorne strane suglasno utvrđuju: 

(i) Korisnik i Hrvatske vode, pravna osoba za upravljanje vodama, Ulica grada Vukovara 220, Zagreb (dalje u tekstu: Hrvatske vode) su sklopili Ugovore i dodatke Ugovora o sufinanciranju (dalje u tekstu: „Početni ugovori o sufinanciranju“) kojim ugovorima je definirano kako će se troškovi Projekta sufinancirati od strane: Korisnika i Hrvatskih voda, (dalje u tekstu: „ Početni sufinancijeri“).

Korisnik je u obvezi raskinuti Početne ugovore o sufinanciranju, a koji su još uvijek na snazi, u roku od 5 radnih dana od dana sklapanja ovog Ugovora, te o tome dostaviti dokaz PT2, kao i presliku raskinutih Početnih ugovora o sufinanciranju.



(ii) Troškove projekta sufinanciranih od strane Korisnika temeljem Početnih ugovora o sufinanciranju iz alineje (i) gore predstavljaju potraživanje Početnih sufinancijera izuzev 10% ukupnih prihvatljivih troškova koje je sukladno uvjetima Poziva na dostavu prijedloga projekta dužan osigurati prijavitelj, odnosno korisnik. Korisnik i Početni sufinancijeri iz bespovratnih sredstava Europske Unije, koja će se isplatiti temeljem Zahtjeva za nadoknadom sredstava po metodi nadoknade, ostvaruju povrat iznosa ranije uloženih u Projekt temeljem Ugovora o sufinanciranju Projekta na način opisan u alineji (iv) niže,



(iii) nakon dostave Zahtjeva za nadoknadom sredstava po metodi nadoknade i od strane Korisnika na dio punog iznosa koji je plaćen izvođaču/ima prema Odluci o financiranju Projekta kojom je određen udio (postotak) bespovratnih sredstava EU u financiranju Projekta do ukupnog iznosa iz točke 3.3 ovih Posebnih uvjeta, PT će nakon provjere prihvatljivosti i odobrenja prihvatljivih troškova po tom Zahtjevu pripremiti i proslijediti TzPK-u Zahtjev za plaćanje bespovratnih sredstava EU. 



(iv) nakon što se temeljem Zahtjeva za plaćanje (temeljem Zahtjeva za nadoknadom sredstava po metodi nadoknade) na posebni bankovni račun PT uplate bespovratna sredstava Europske unije, PT će ta sredstva isplatiti Korisniku  u omjeru njegovog ulaganja iz alineje (ii) gore. Omjeri ulaganja će se odrediti tako da zbroj ulaganja svih Početnih sufinancijera prema ovoj alineji predstavlja osnovicu (dalje u tekstu: „Osnovica“), te se ulaganje svakog Početnog sufinancijera iz alineje (ii) gore dijeli s Osnovicom. Tako dobiveni udio svakog Početnog sufinancijera se množi s iznosom uplaćenih bespovratnih sredstava Europske Unije, te svaki Početni sufinancijer ostvaruje pravo na povrat tako izračunatog iznosa. Iznos koji će se isplatiti korisniku umanjiti će se za 10% ukupnih prihvatljivih troškova koje je sukladno uvjetima Poziva na dostavu prijedloga projekta dužan osigurati prijavitelj, odnosno korisnik,



(v) nakon što se temeljem članka 9.8 alineje (iv) Posebnih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava na posebni bankovni račun PT – Hrvatske vode uplate sredstva, Korisnik je suglasan da PT dio sredstava isplati na račun Početnog sufinancijera iz Ugovora o sufinanciranju projekta, u omjeru njegovih ulaganja.









Komunikacija ugovornih Strana



Članak 10.



10.1	Korisnik i Nadležna tijela koriste sustav eFondovi tijekom provedbe i definiranog roka izvještavanja nakon provedbe projekta nakon uspostave istog, o čemu će Korisnik biti obavješten. Do trenutka službene uspostave sustava eFondovi, sva komunikacija odvijati će se sredstvima elektroničke i pisane komunikacije sukladno uputama PT-a. U svakom obliku komunikacije koji je povezan s ovim Ugovorom navodi se referentni broj Ugovora (kod projekta). Komunikacija se može obavljati i na druge načine, u skladu s Općim uvjetima Ugovora, na sljedeće adrese:





Za TzPK

Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Uprava za programe i projekte EU, europske i međunarodne poslove, Sektor za projekte iz područja vodnoga gospodarstva, Ulica grada Vukovara 220, 10000 Zagreb, faks: 01 6151 821

TzPK pismeno obavještava Korisnika o osobi i adresi elektronske pošte za kontakt te komunikaciju oko Projekta.



Za PT

Hrvatske vode, Sektor za projekte sufinancirane sredstvima EU, Ulica grada Vukovara 220, 10000 Zagreb, fax: 01 6307 686; hveu-publications@voda.hr

PT pismeno obavještava Korisnika o osobi i adresi elektronske pošte za kontakt te komunikaciju oko Projekta.



Za Korisnika

Naziv Korisnika

Adresa Korisnika, poštanski broj, grad

Telefon: +385 (XXX) XXX XXX

E-pošta: e mail

Korisnik pisanim putem dostavlja TzPK-u i PT-u podatke o osobi i adresi elektronske pošte za kontakt te komunikaciju oko Projekta.



10.2	TzPK, PT i Korisnik su obvezni bez odgađanja, a najkasnije u roku od 3 dana od dana nastanka promjene vezane uz kontakt podatke iz točke 10.1 ovog članka, obavijestiti pisanim putem kroz za to predviđeno mjesto u sustavu eFondovi druge ugovorne Strane o nastaloj promjeni. Jedna ugovorna Strana ne odgovara za štetu koja drugoj ugovornoj nastane zbog neobavještavanja o promjenama vezanim uz kontakt podatke iz točke 10.1 ovog članka, ako se komunikacija putem raspoloživih kontakt podataka nije mogla ostvariti.



Odredbe o mjerodavnom pravu i rješavanju sporova proizašlih iz Ugovora



Članak 11.



11.1	Na  rješavanje  mogućih  međusobnih  sporova  proizašlih  iz  tumačenja  ili  primjene  ugovora  o

           dodjeli bespovratnih sredstava, primjenjuje se članak 30. Općih uvjeta.







Prilozi



Članak 12.



12.1	Sljedeći prilozi sastavni su dio Ugovora, te strane ovim putem potvrđuju da su ih razumjele te da ih potpisom Ugovora prihvaćaju:



Prilog I:	Prijavni obrazac projekta na temelju Odluke Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja  KLASA: ________, URBROJ: ________, od ________ godine kojom se odobrava financiranje projekta iz Nacionalnog programa otpornosti i oporavka



Prilog II:	Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz Nacionalnog plana otpornosti i oporavka 2021.-2026.







Prilog III:	Izvješće o napretku projekta







Prilog IV: Završno izvješće







Prilog V: Izvješće nakon provedbe Projekta







Prilog VI: Pravila o financijskim korekcijama







12.2	U slučaju proturječnosti između odredbi ovog Ugovora i bilo kojeg povezanog Priloga koji je sastavni dio Ugovora, odredbe Ugovora će imati prvenstvo. U slučaju proturječnosti između odredbi Priloga II Ugovora i onih iz drugih Priloga Ugovora, odredbe Priloga II imat će prvenstvo.







Završne odredbe



Članak 13.



Ovaj Ugovor sačinjen je u tri (3) istovjetna primjerka, svaki sa snagom izvornika, od kojih svaka Strana zadržava po jedan primjerak.



		Za Tijelo državne uprave nadležno za podkomponentu NPOO-a

		Za Provedbeno tijelo



		

dr.sc. Tomislav Ćorić   

		

mr.sc. Zoran Đuroković, dipl.ing.građ.



		Ministar

		

		Generalni direktor

		



		



Potpis:_________



		

		



Potpis:__________

		



		Datum:

		

		Datum:

		



		KLASA: XXX

URBROJ: XXX





Za Korisnika  



Ime i prezime, titula

Funkcija



Potpis:__________



Datum:

URBROJ: xxx

		KLASA: XXX

URBROJ: XXX
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PRILOG II 





UGOVORA O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA PROJEKTE KOJI SE FINANCIRAJU IZ NACIONALNOG PLANA OPORAVKA I OTPORNOSTI 2021.-2026. (UGOVOR)











OPĆI UVJETI KOJI SE PRIMJENJUJU NA PROJEKTE FINANCIRANE IZ NACIONALNOG PLANA OPORAVKA I OTPORNOSTI 2021.-2026.

















Listopad 2021. godine











Ovaj dokument predstavlja standardne uvjete koji se primjenjuju na projekte koji se sufinanciraju iz Nacionalnog plana oporavka i otpornosti. Dokument se objavljuje i čini dostupnim (potencijalnim) prijaviteljima na pozive na dodjelu bespovratnih sredstava u okviru navedenog Nacionalnog plana isključivo u ilustrativne svrhe. Uvjeti pod kojima će se sklopiti ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava s uspješnim prijaviteljem su uvjeti koji su objavljeni u referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava.
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UVODNE ODREDBE


Pravna osnova i definicije





Članak 1.





1.1 Propisi primjenjivi na upravljanje i korištenje sredstava Nacionalnog plana oporavka i otpornosti:





1. Odluka o sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. (Narodne novine, broj 78/2021, u nastavku teksta: Odluka)





2. Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021.-2026. (Vlada Republike Hrvatske, srpanj 2021.)





3. Provedbena odluka Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske od 20. srpnja 2021. 





4. Prilog Provedbenoj odluci Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske od 20. srpnja 2021.





5. Ugovor o Europskoj uniji (pročišćena verzija; 2016/C 202/01; 07. lipnja 2016.)





6. Ugovor o funkcioniranju Europske unije (pročišćena verzija; 2016/C 202/01; 07. lipnja 2016.)





7. Uredba (EU) 2021/241 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. veljače 2021. o uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost (SL L 57, 18.2.2021., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 2021/241)





8. Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30.7.2018, u nastavku teksta: Financijska uredba)





9. Uredba Vijeća (EU) 2020/2094 od 14. prosinca 2020. o uspostavi Instrumenta Europske unije za oporavak radi potpore oporavku nakon krize uzrokovane bolešću COVID-19 (SL L 4331, 22.12.2020, u nastavku teksta: Uredba Vijeća (EU) br. 2020/2094)





10. Uredba (EU) 2021/240 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. veljače 2021. o uspostavi Instrumenta za tehničku potporu (SL L 57, 18.2.2021., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 2021/240)





11. Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22.6. 2020., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 2020/852)





12. Uredba (EU) 1176/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2011. sprečavanju i ispravljanju makroekonomskih neravnoteža (SL L 306, 23.11. 2011., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 1176/2011)





13. Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2020/2053 od 14. prosinca 2020. o sustavu vlastitih sredstava Europske unije te o stavljanju izvan snage Odluke 2014/335/EU, Euratom (SL L 424, 15.12.2020., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 2020/2053)





14. Tehnički vodič za primjenu principa „Ne nanosi značajnu štetu“ 2021/C 58/01 u okviru Uredbe o uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost (SL C 58, 18.2.2021)











1.2.  Referenca na bilo koji propis ili drugi akt u Ugovoru predstavlja referencu na sve njihove naknadne izmjene, dopune i/ili ispravke, kao i sve propise ili druge akte koji se na temelju njih donose, uključivo provedbene i delegirane, što obuhvaća propise i druge akte koji se donose na nacionalnoj razini ili na razini EU, a odnose se na državu članicu i/ili Republiku Hrvatsku.





1.3. Ako naknadne izmjene i dopune propisa ili dugih primjenjivih akata koji su bili na snazi u vrijeme sklapanja Ugovora utvrđuju obvezne dodatne ili nove uvjete čija primjena je obveza i u izvršavanju Ugovora, primjenjuje se ono što je u njima utvrđeno, na način na koji je u njima utvrđeno. Ako je riječ o dodatnim ili novim uvjetima koji se ispunjavaju na temelju odluke države članice, Koordinacijsko tijelo ili Tijelo državne uprave nadležno za komponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti ima pravo definirati poseban način i/ili trenutak primjene tih uvjeta.





1.4. Na izvršavanje Ugovora primjenjuju se i druga obvezno primjenjiva EU i nacionalna pravila, kao što su pravila o zaštiti osobnih podataka, pravila o javnoj nabavi i pravila o državnim potporama/potporama male vrijednosti.





1.5. Referenca na Ugovor predstavlja referencu na Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji se financiraju iz Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. sa svim njegovim prilozima (Ugovor) te obuhvaća sve naknadne izmjene i dopune Ugovora koji se utvrđuju na način definiran u ovim Općim uvjetima.





1.6. Za potrebe ovih Općih uvjeta pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje:


1. „Akt“ - akt koji je za strane Ugovora pravno obvezujući po svojoj naravi ili po odluci države članice (Koordinacijskog tijela ili Tijela državne uprave nadležnog za komponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti), a temelji se na nacionalnim i/ili EU pravilima ili predstavlja nacionalno i/ili EU pravilo.





2. „Dan“– kalendarski dani ako nije drukčije određeno pojedinim odredbama ovih Općih uvjeta.


3.  „Bespovratna sredstva“ – iznos novca koji se može dodijeliti Korisniku. Definira se u apsolutnim brojkama i u omjeru u odnosu na ukupne prihvatljive troškove. Izvor bespovratnih sredstava su sredstva Mehanizma za oporavak i otpornost a mogu biti sredstva državnog proračuna i druga nacionalna sredstva. Utvrđena su u članku (18) Uredbe (EU) br. 2021/241.


4. „Europski ured za borbu protiv prijevara“ (u nastavku teksta: OLAF) – tijelo koje je osnovala Europska komisija. Štiti financijske interese Europske unije (EU) istražujući prijevare, korupciju i druge nezakonite aktivnosti, otkriva i istražuje ozbiljna pitanja koja se odnose na izvršavanje službenih dužnosti članova i osoblja u europskim institucijama i tijelima što bi moglo dovesti do disciplinskih ili kaznenih postupaka, podržava institucije EU-a, posebice Europsku komisiju, u razvoju i provedbi zakonodavstva i politike borbe protiv prijevara.


5. „tijelo nadležno za koordinaciju praćenja provedbe Nacionalnog plana oporavka i otpornosti“ ili „Koordinacijsko tijelo“ ( u nastavku teksta: KT) – tijelo iz članka VI. Odluke.


6. „eFondovi“ – elektronički sustav za upravljanje i praćenje Nacionalnog plana oporavka i otpornosti za Korisnike i tijela u sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026.; ujedno je riječ o jedinstvenom mjestu za komunikaciju, razmjenu dokumenata i podnošenje izvještaja među navedenim stranama.


7. „Korisnik“ – uspješan prijavitelj s kojim se potpisuje Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava ili mu se bespovratna sredstva dodjeljuju Obaviješću o dodjeli bespovratnih sredstava. Izravno je odgovoran za početak, upravljanje, provedbu i rezultate projekta.


8.  „Nabava“ – nabava radova, robe i/ili usluga za potrebe projekta koji je predmet Ugovora, a provodi se u skladu s odredbama Zakona o javnoj nabavi ili po Pravilima o provedbi postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi (NOJN), koja su, ako je primjenjivo, sastavni dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.


9. „Nepredvidiva okolnost“ –  objektivna okolnost koja se nije mogla predvidjeti i otkloniti, a  nastala je prije isteka roka za ispunjenje obveze, pri čemu je za jednu Ugovornu stranu ispunjenje obveze postalo pretjerano otežano, odnosno okolnost koja ima učinak na ispunjenje obveze. Nepredvidiva okolnost koja je izvan kontrole dotičnog subjekta, čije se posljedice nisu mogle izbjeći i otkloniti, te se radi o objektivnoj nemogućnosti ispunjenja obveze predstavlja višu silu.


10. „Operacija“ u skladu s člankom 2. točkom 9. Uredbe (EU) br. 2021/241 znači projekt, ugovor, aktivnost ili skupinu projekata koje je odabralo Tijelo državne uprave nadležno za komponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti programa ili koji su pod njegovom odgovornošću i koji doprinose ostvarivanju ciljnih vrijednosti pokazatelja jedne ili više komponenti/podkomponenti (reformi/mjeri ili investiciji) na koje se odnose.


11. „NPOO“ – Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021.-2026.


12. „Partner" – osoba definirana u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava.


13. „Pismeno/podnesak“ – pisani oblik komunikacije između strana Ugovora u koji su uključeni primjerice zahtjevi, prijedlozi, ispunjeni obrasci, prijave, molbe, predstavke, prigovori, obavijesti.


14. „Nadležna tijela“ (u nastavku teksta: NT-ovi) – tijela iz Priloga Odluke. Mogu biti Tijela nadležna za podkomponentu (TzPK) i Provedbena tijela  (PT).


15. „Prijavitelj“ -  osoba koja podnosi projektni prijedlog.


16. „Prijevara“ - pojam koji se koristi za opisivanje spektra ponašanja u svrhu ostvarivanja osobne koristi, koristi za povezanu osobu ili treću stranu ili prouzročenja gubitka za trećega. Prijevara nema samo potencijalni štetni financijski učinak, već može naštetiti i ugledu tijela sustava upravljanja i praćenja provedbe aktivnosti u okviru NPOO (SUP) koja su odgovorna za upravljanje sredstvima na učinkovit način. Pod terminom „prijevara“ (eng. Fraud) ne podrazumijevaju se samo postupanja koja imaju elemente kaznenog djela Prijevare i kaznenog djela Prijevare u gospodarskom poslovanju u skladu s nacionalnim pravilima kaznenog prava, već se može raditi o takvu postupanju ili propuštanju postupanja koje ima elemente bilo kojeg drugog kaznenog djela, u skladu s tim pravilima. U pogledu izdataka (zaštite financijskih interesa EU) predstavlja i svako namjerno postupanje ili propuštanje postupanja koje je povezano s uporabom ili prezentiranjem netočnih, nepotpunih ili lažnih izjava, koje za posljedicu ima pronevjeru ili protuzakonito zadržavanje sredstava općeg proračuna Unije ili proračuna kojim upravlja ili kojim se upravlja u ime Unije, neotkrivanje informacija (ako navedeno dovodi do povrede specifičnih obveza), s prethodno navedenim učinkom te zloupotreba sredstava (u svrhe drugačije od onih za koju su prvotno navedena sredstva i dodijeljena).


17. „Projekt“ – za financiranje odabire Tijelo državne uprave nadležno za komponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti, ili se odabire pod njegovom nadležnošću, u skladu s kriterijima koje je utvrdio Odbor za praćenje (OzP), a provodi ga Korisnik samostalno ili u suradnji s jedinim ili više partnera. Provedbom projekata omogućuje se ostvarenje ciljeva pripadajuće prioritetne osi.


18. „Razdoblje izvršenja ugovora“ – razdoblje od stupanja Ugovora na snagu do izvršenja svih prava i obveza sukladno Ugovoru.


19. „Razdoblje prihvatljivosti izdataka“ – razdoblje unutar kojeg trošak mora nastati i biti plaćen da bi bio prihvatljiv za financiranje. Ako drugačije nije definirano u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, izdaci su prihvatljivi za doprinos iz Mehanizma za oporavak i otpornost ako su nastali na teret Korisnika od 1. veljače 2020., do 31. prosinca 2025, pri čemu troškovi moraju biti plaćeni od strane Korisnika u razdoblju od 1. veljače 2020. do 30.lipnja 2026. 


20. „Razdoblje provedbe projekta“ – razdoblje koje započinje početkom obavljanja aktivnosti projekta te istječe završetkom obavljanja predmetnih aktivnosti, ujedno je riječ o razdoblju u kojem trošak mora nastati, da bi bio prihvatljiv za financiranje sukladno Ugovoru. Definira se u Ugovoru.


21. „Rokovi“ – su vremenska razdoblja koja se računaju na dane, mjesece i godine. Ako je rok određen na dane, u rok se ne uračunava dan kad je dostava ili priopćenje obavljeno, odnosno dan u koji pada događaj otkad treba računati trajanje roka, već se za početak roka uzima prvi idući dan. Ako posljednji dan roka pada na državni blagdan u Republici Hrvatskoj ili u subotu odnosno nedjelju, rok istječe protekom prvoga idućeg radnog dana. Rok određen na mjesece, odnosno na godine istječe onog dana, mjeseca ili godine koji po svom broju odgovara danu kada je dostava ili priopćenje obavljeno, odnosno danu u koji pada događaj od kojega se računa trajanje roka. Ako toga dana nema u mjesecu u kojem rok istječe, rok istječe posljednjeg dana toga mjeseca. Subote, nedjelje i blagdani ne utječu na početak i na tijek roka.


22. „Sektorski nadležno tijelo“ – tijelo iz članka VIII. Odluke 


23. „Središnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije“ (u nastavku teksta: SAFU).


24. „Sukob interesa“ - situacija u kojoj su privatni interesi osoba u suprotnosti s javnim interesom ili kad privatni interes utječe ili može utjecati na nepristranost, zbog čega nastaje situacija u kojoj se dolazi u priliku svojom odlukom ili drugim djelovanjem pogodovati sebi ili sebi bliskim osobama, društvenim skupinama i organizacijama. Smatra se da sukob interesa postoji ako nepristrano i objektivno postupanje, obavljanje funkcija i izvršavanje zadataka može biti ili jest narušeno zbog odnosa srodstva, bliskog osobnog odnosa, gospodarskog ili drugog poslovnog odnosa,  zatim zbog političkog ili drugog uvjerenja, te drugog utvrđenog zajedničkog interesa. Sukob interesa razmatra se i u kontekstu članka 61. Financijske uredbe. Sukob interesa za neobveznike Zakona o javnoj nabavi utvrđen je u Pravilima o provedbi postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi, koja su (kada je primjenjivo) sastavni dio Ugovora.





25. „Teški profesionalni propust“ - pogrešna postupanja koja utječu na profesionalni kredibilitet, a koja su utvrdila nadzorna tijela ili su posljedica neurednog izvršenja ugovornih obveza.





26. „Teško kršenje ugovora“ - kršenje ugovora koje je u toj mjeri teško da je u odnosu na njega zatražen povrat cjelokupnog iznosa dodijeljenih sredstava. 





27. „Tijelo nadležno za slanje zahtjeva za plaćanje Europskoj komisiji“ (u nastavku teksta: TP) – tijelo iz članka VII. Odluke.


28. „Tijelo nadležno za reviziju“ (u nastavku teksta: TR) – tijelo iz članka XV. Odluke.


29 „Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava“ (u tekstu: Ugovor) – ugovor iz članka X. stavka 5. Odluke.


30. „Ugovorne strane“– Korisnik i Tijelo državne uprave nadležno za komponentu NPOO, odnosno Korisnik i Tijelo državne uprave nadležno za podkomponentu NPOO i/ili Provedbeno tijelo. Kada je strana ugovora Tijelo državne uprave nadležno za komponentu NPOO (TzK), referenca na TzPK predstavlja referencu na TzK.


31. „Tijelo državne uprave nadležno za komponentu NPOO“ ( u nastavku teksta: TzK) – tijelo iz članka VIII. Odluke. 





                                                              Komunikacija





                                                                  Članak 2.





2.1.  Komunikacija između strana se obavlja putem sustava eFondovi.





2.2. U iznimnim situacijama, kada komunikacija nije moguća putem sustava eFondovi, uvažavajući funkcionalnosti tog sustava, ili ako je riječ o pozivima na dodjelu bespovratnih sredstava koji nisu objavljeni putem sustava eFondovi, komunikacija između ugovornih strana obavlja se putem pošte (ili ovlaštenog pružatelja poštanskih usluga),  u elektroničkom obliku, ili osobnim dostavljanjem pismena, odnosno na način određen u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, a što se utvrđuje Ugovorom.





2.3. Pismena se u situacijama iz stavka 2.2 ovog članka dostavljaju uz obvezno naznačivanje referentnog broja Ugovora te se upućuju na dokaziv način, odnosno na način da ugovorna strana koja je uputila pismeno raspolaže dokazom da je ugovorna strana kojoj je pismeno upućeno isto zaprimila (povratnica/dostavnica, putem elektroničke pošte, odnosno potvrda o primitku druge ugovorne strane kojoj je pismeno upućeno u slučaju osobnog dostavljanja). 





2.4. Podnesci koji se podnose povodom pravnog lijeka, podnose se neposredno u pisanom obliku, šalju poštom, dostavljaju u obliku elektroničke isprave izrađene sukladno zakonu ili usmeno izjavljuju na zapisnik. 











Načini dostave Korisniku izvan sustava eFondovi





Članak 3.








3.1. Dostava pismena koja se obavlja poštom, obavlja se slanjem pismena preporučeno s povratnicom te se smatra obavljenom u trenutku kada je Korisnik zaprimio pismeno, što se dokazuje, ako je riječ o fizičkoj osobi potpisom na povratnici, odnosno potpisom ovlaštene osobe pravne osobe ili osobe koja je u pravnoj osobi zadužena za zaprimanje pismena. 





3.2. Dostava pismena koja se obavlja putem elektroničke pošte smatra se obavljenom u trenutku kada je slanje pismena zabilježeno na poslužitelju za slanje takvih poruka.





3.3. Isto pismeno može se dostavljati i kombinacijom načina dostave iz stavaka 3.1. do 3.2. ovoga članka, ako su svi oni određeni Ugovorom, u kojem slučaju je, u svrhu dokazivanja slanja, dovoljno da je uspješno poslano samo na jedan od navedenih načina. 








Načini dostave TzK-u/ TzPK-u i PT-u





Članak 4.





4.1. Korisnik dostavlja podneske na način određen u Ugovoru.








4.2. Dostava podnesaka koja se obavlja poštom, obavlja se slanjem preporučeno s povratnicom te se smatra obavljenom trenutkom predaje pošti. Ako je dostava obavljena putem pošte, ali nepreporučeno, kao vrijeme dostave će se uzeti trenutak primitka podneska putem pošte u prijamnu pisarnicu tijela.





4.3. Dostava podnesaka koja se obavlja putem elektroničke pošte smatra se obavljenom u trenutku kada je slanje zabilježeno na poslužitelju za slanje takvih poruka. Nadležno tijelo potvrđuje pošiljatelju primitak.





4.4. Ako je Ugovorom određeno da Korisnik dostavu obavlja predajom podneska pisarnici nadležnog tijela, smatra se obavljenom urudžbiranjem od strane ovlaštene osobe, uz istovremenu potvrdu njezina primitka (prijemni štambilj).





4.5. Pravovremena dostava putem pisarnice TzK-a/NT-a ili putem pošte nepreporučeno se smatra valjanom.





4.6. Podneske Korisnika potpisuje i ovjerava Korisnik ili osoba koja je za to u njegovo ime ovlaštena učiniti na temelju propisa ili u tu svrhu izdane punomoći. Punomoć se prilaže istovremeno s podnošenjem podneska. Punomoć se podnosi u izvorniku (ovjerenom kod javnog bilježnika, ako se to posebno zahtijeva) ili javnobilježnički ovjerovljenom prijepisu.





4.7. Ugovorne strane odredit će svoje predstavnike s kojima se odvija komunikacija za potrebe izvršenja Ugovora, koji su ujedno ovlašteni za primanje pismena/podnesaka. Osim ovlaštenim predstavnicima, pismena/podnesci se mogu upućivati i ugovornim stranama. 





[bookmark: _Hlk33173169]Pristup informacijama i zaštita osobnih podataka





Članak 5.





[bookmark: _Hlk33615839]5.1. Korisnik je obvezan čuvati informacije koje imaju oznaku ograničenosti, povjerljivosti, ili tajnosti (u nastavku teksta: povjerljivost) te ih ne smije davati na uvid ili na bilo koji način učiniti dostupnima trećim osobama. Obveza čuvanja informacija ne odnosi se na informacije koje su osoblju Korisnika i partnera Korisnika potrebne za provedbu projekta jer su izravno uključene u njegovu provedbu,  informacije koje ne sadrže oznaku povjerljivosti, izuzev ako čuvanje takve informacije predstavlja opravdani zahtjev TzPK-a i/ili PT-a i/ili TzK-a-a te informacije koje je Korisnik obvezan objaviti radi poštivanja načela transparentnosti u provedbi projekta, udovoljavanja zahtjevima javnosti i vidljivosti te poštivanja pravila kojima se uređuje pravo na pristup informacijama. Kada je riječ o osoblju Korisnika i partnera Korisnika koje je izravno uključeno u provedbu projekta, Korisnik osigurava da je to osoblje upoznato i svjesno s činjenicom povjerljivosti informacija, da se iste koriste isključivo u svrhu provedbe projekta i izvršavanja Ugovora, kao i obvezama koje proizlaze iz toga. 





5.2. Korisnik je obvezan čuvati izvornike dokumenata koje dostavlja elektroničkim putem i/ili kroz sustav eFondovi.





5.3. TzK/NT-ovi se obvezuju čuvati i ne otkrivati trećim osobama informacije o Korisniku i partnerima koje su označene kao povjerljive i koje bi mogle naštetiti njihovim poslovnim interesima. Obveza čuvanja informacija ne primjenjuje se u slučaju kada je to opravdano primjenom pravila o obavještavanju javnosti, pravila o informiranju i vidljivosti, pravilima o pravu na pristup informacijama te potrebom obavještavanja drugih nacionalnih i EU institucija, što uključuje i tijela sustava upravljanja i praćenja provedbe aktivnosti u okviru NPOO, sektorski nadležna tijela, te osobe zaposlene u tijelima ili osobe koje su tijela sustava upravljanja i praćenja provedbe aktivnosti u okviru NPOO angažirala u svrhu provedbe aktivnosti koje se vežu uz poslove iz njihova djelokruga. U potonjem slučaju, poduzimaju se razumni koraci u svrhu zaštite informacija koje su označene kao povjerljive.





5.4.  Korisnik osigurava pristup informacijama osobama kojima su one, u skladu s uvjetima Ugovora, potrebne u svrhu praćenja izvršavanja Ugovora.





5.5. U skladu s člankom  140. Uredbe (EU) br. 1303/2013, ne dovodeći u pitanje pravila koja utvrđuju državne potpore, TzK osigurava da su Komisiji i Europskom revizorskom sudu na zahtjev raspoloživi svi popratni dokumenti o izdacima za koje se prima potpora iz Mehanizma za oporavak i otpornost za operacije za koje su ukupni prihvatljivi izdaci manji od 1 000 000 EUR, i to u razdoblju od tri godine od 31. prosinca nakon predaje računa u kojima su uključeni izdaci operacije. U slučaju ostalih operacija, svi popratni dokumenti moraju biti raspoloživi u roku od dvije godine od 31. prosinca nakon predaje računa u koje su uključeni završni izdaci dovršene operacije. PT obavještava Korisnika o datumu od kojeg počinje teći navedeni rok. Ako Korisnik tu obavijest nije zapirimo u razdoblju u kojem je prema Ugovoru obvezan osigurati trajnost projekta, dokumentacija se čuva 10 (deset) godina od zatvaranja Nacionalnog plana.





5.6. Dokumentaciju iz stavka 5.5. ovog članka Korisnik i partneri Korisnika čuvaju ili u formatu originala ili kao ovjerenu presliku originala, odnosno u opće prihvaćenim medijima za pohranu podataka poput elektroničkih inačica originala ili dokumenata koji postoje samo u elektroničkoj verziji. Dokumenti moraju biti pohranjeni u obliku koji dopušta identifikaciju osoba na koje se podatci odnose. Kada se podatci čuvaju samo u elektroničkoj verziji, osigurava se da sustav koji se rabi u navedenu svrhu udovoljava prihvaćenim standardima sigurnosti i da je pouzdan u svrhu revizije te da se oprema i softver koji se rabe u navedenu svrhu održavaju funkcionalnima. 





[bookmark: _Hlk33614369]5.7. Korisnik potpisom Ugovora pristaje, da u svrhu osiguravanja izvršavanja Ugovora i osiguravanja pravilnosti i zakonitosti izdataka koji se prijavljuju Europskoj komisiji, tijela koja na temelju Ugovora imaju pravo obaviti reviziju projekta imaju pristup dokumentaciji, podatcima i informacijama te da ih prikupljaju, obrađuju i razmjenjuju, a riječ je dokumentaciji, podatcima i informacijama koji mogu sadržavati ili sadrže i osobne podatke Korisnika, njegovih partnera, njihovih zastupnika po zakonu/opunomoćenika te njihovih zaposlenika. Ti se podatci prikupljaju, obrađuju i razmjenjuju isključivo u opsegu u kojem je to potrebno kako bi se obavile provjere. S osobnim podatcima postupa se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) te odredbama Zakona o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka (Narodne novine, broj 42/18). Podatci se čuvaju dok za navedeno postoji svrha, te ne dovodeći u pitanje pravila koja utvrđuju državne potpore, navedenim tijelima su na zahtjev raspoloživi svi popratni dokumenti o izdacima za koje se prima potpora iz fondova u roku koji ne može biti kraći od roka utvrđenog u stavku 5.5. ovog članka.





5.8. Ugovorne strane obvezne su štititi osobne podatke fizičkih osoba u skladu s pravilima o zaštiti osobnih podataka. Osobni podatci koji se odnose na Korisnika i partnera Korisnika se  prikupljaju i obrađuju u  skladu s člankom 6. Uredbe (EU) 2016/679, u svrhu sklapanja i izvršavanja ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, provedbe revizije postupaka odabira, postupaka dodjele bespovratnih sredstava i izvršenja ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava te u svrhu provođenja vrednovanja provedbe Nacionalnog plana oporavka i otpornosti. Pristup navedenim podatcima osigurava se osobama kojima su u navedenu svrhu potrebni, u skladu s Ugovorom. 





5.9. Ugovorne strane poduzimaju odgovarajuće tehničke, organizacijske i sigurnosne mjere u svrhu zaštite osobnih podataka. 





5.10. Osobni podatci mogu se razmjenjivati:


[bookmark: _Hlk33175478]- između tijela sustava upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO-a koja su nadležna za komponentu/podkomponentu iz koje se projekt sufinancira (uključuje TzPK i PT  te KT i TzK- za sve komponente/podkomponente navedenog plana)


- između tijela sustava upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO-a koja su nadležna za komponentu/podkomponentu iz koje se projekt sufinancira (uključuje TzPK i PT te KT i TzK- za sve komponente/podkomponente navedenog programa) te tijela sustava upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO-a i sektorski nadležnog tijela  


[bookmark: _Hlk40771452]- između tijela sustava upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO-a koja su nadležna za komponente/podkomponente iz kojeg se projekt sufinancira (uključuje TzPK i PT te KT i TzK- za sve komponente/podkomponente navedenog plana) i tijela koja su ovlaštena provoditi reviziju, u skladu s pravnim i institucionalnim okvirom za Mehanizam za oporavak i otpornost  (Tijelo nadležno za reviziju i Tijelo nadležno za slanje zahtjeva za plaćanje EK, Europska komisija, Europski revizorski sud, OLAF, drugi revizor kojeg su ta tijela za navedeno ovlastila).


- između tijela sustava upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru NPOO-a koja su nadležna za komponente/podkomponente iz kojeg se projekt sufinancira (uključuje TzPK i PT te KT i TzK- za sve komponente/podkomponente navedenog programa) te osoba koje su ta tijela angažirala/ovlastila za obavljanje aktivnosti iz njihova djelokruga.





5.11. Osobni podaci koji su se prikupili u okviru projektnog prijedloga su podaci osobe ovlaštene za zastupanje Korisnika (opći podaci - ime, prezime, OIB, e-mail adresa, broj mobitela, ako je naveden; podaci prikupljeni putem povezanih registara - OIB registar, Obrtni registar; podaci o zaposlenju u slučajevima ovlaštenja za zastupanje subjekta u svojstvu Korisnika koje nije moguće automatizirano utvrditi) te podaci povezanih osoba na razini Korisnika ili projekta (opći podaci - ime, prezime, OIB, e-mail adresa, broj mobitela, ako je naveden). U provedbi Ugovora prikupljaju se i podaci dionika u provedbi Ugovora (ime, prezime, OIB, plaća te ostali podaci koji se dostavljaju u sklopu provedbe projekta u obliku priloženih dokumenata u izvještajima, ukoliko se povezani troškovi nadoknađuju kroz ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava). Navedeni osobni podaci, mogu se dalje obrađivati i razmjenjivati i s osobama koje je UT ovlastio obavljati vrednovanja i revizije na temelju Uredbe (EU) br. 2021/241 te koristiti u svrhu provedbe tih vrednovanja i revizije, i u situaciji kada se Ugovor više ne izvršava jer je projekt dovršen, ili po nekoj osnovi utvrđenoj Ugovorom.


[bookmark: _Hlk33614789]5.12. Osobni podatci se čuvaju dok za navedeno postoji svrha, a najdulje deset godina nakon zatvaranja Nacionalnog plana oporavka i otpornosti. 


5.13. Korisnik ima pravo na pristup svojim osobnim podacima, tj. pravo zahtijevati potvrdu obrađuju li se osobni podaci te ako se takvi podatci obrađuju, pravo zahtijevati pristup i informacije o obradi i kopiju osobnih podataka koji se obrađuju, pravo na ispravak netočnih i nadopunu nepotpunih podataka, pravo na brisanje osobnih podataka, ako takvi podaci više nisu nužni u odnosu na svrhe za koje su prikupljeni, ako su nezakonito obrađeni, ili nakon isteka roka čuvanja podataka; pravo na ograničavanje obrade osobnih podataka; pravo uložiti prigovor na obradu osobnih podataka; pravo podnijeti pritužbu Agenciji za zaštitu osobnih podataka.5.14. Sve prethodno navedeno odnosi se i na partnere Korisnika, što je Korisnik obvezan osigurati











OBVEZE KORISNIKA


Odgovornost Korisnika za provedbu projekta





Članak 6.





6.1. Korisnik je obvezan provesti ugovoreni projekt s pažnjom dobrog gospodarstvenika, transparentno, izvještavati ugovornu stranu/ugovorne strane, dostavljati zatražene informacije u svrhu praćenja provedbe projekta, sve u skladu s najboljom praksom u dotičnom području, Ugovorom, odredbama Uredbe (EU) br. 2021/241, Uredbe (EU, Euratom) br. 2018/1046 te propisima donesenima na temelju istih, kao i primjenjivim nacionalnim pravilima.





6.2. Provedba projekta isključiva je odgovornost Korisnika, čak i kada Korisnik provodi projekt s jednim ili više partnera u skladu sa stavkom 6.4. ovoga članka.





6.3. Korisnik je u skladu s odredbama Ugovora obvezan osigurati financijska i sva druga sredstva potrebna za učinkovitu i uspješnu provedbu projekta. Korisnik je obvezan osigurati kontinuirano financiranje projekta te snositi sve projektne troškove, osim prihvatljivih troškova koji su financirani bespovratnim sredstvima.





6.4. Korisnik provodi projekt samostalno ili s jednim ili više partnera čiji se podatci navode u Ugovoru. Partneri sudjeluju u provedbi projekta te se na prihvatljivost izdataka nastalih kod partnera primjenjuju pravila o prihvatljivosti izdataka koja se primjenjuju i na Korisnika.





6.5. Korisnik putem Sporazuma o partnerstvu osigurava i jamči da njegovi partneri u cijelosti poštuju obveze koje je Korisnik obvezan ispuniti u skladu s Ugovorom te okolnost da se neko pravo ili obveza Korisnika primjenjuje i na partnera Korisnika ne oslobađa Korisnika od odgovornosti za cjelokupnu provedbu projekta u skladu s Ugovorom. Za neispunjavanje zahtjeva iz predmetnog Sporazuma ili zahtjeva koji nisu utvrđeni u predmetnom Sporazumu, ali ih je Korisnik u odnosu na partnera obvezan osigurati u skladu s Ugovorom, što može za posljedicu imati ugrožavanje provedbe projekta te rezultirati i financijskim korekcijama, punu odgovornost snosi Korisnik, te  po toj osnovi sva prava i obveze iz projekta, uključujući i pravo na naknadu štete, ostvaruje isključivo i samo u odnosu na partnera te partner isključivo i samo u odnosu na Korisnika. 





6.6. Korisnik osigurava zaštitu od svakog oblika diskriminacije i neravnopravnog postupanja sukladno primjenjivim nacionalnim i EU propisima: tijekom provedbe i razdoblja trajnosti projekta osigurava poštivanje načela jednakih mogućnosti, načela zaštite i unaprjeđenja okoliša, te ostalih horizontalnih načela, u skladu s odredbama primjenjivih EU i nacionalnih pravila te uvjetima referentnog poziva za dodjelu bespovratnih sredstava.





6.7. Korisnik se obvezuje bez odgađanja obavijestiti PT o svim okolnostima koje utječu ili mogu utjecati na provedbu projekta te okolnostima koje dovode ili mogu dovesti do odstupanja u (pravovremenom) izvršavanju ugovornih obveza. 





[bookmark: _Hlk33617336]6.8. Korisnik poduzima sve potrebne radnje i/ili mjere u svrhu sprječavanja ili rješavanja bilo koje situacije koja može ugroziti nepristrano i objektivno izvršenje Ugovora. Korisnik odmah obavještava PT o sumnji na sukob interesa koja se pojavi tijekom izvršenja Ugovora te radnjama koje će poduzeti ili je poduzeo radi sprječavanja sukoba interesa. PT zadržava pravo provjeriti i procijeniti jesu li poduzete radnje i/ili mjere odgovarajuće te zahtijevati poduzimanje dodatnih radnji i/ili mjera. Sve radnje i/ili mjere Korisnik poduzima o svom trošku. Ako za vrijeme izvršavanja Ugovora nastupi sukob interesa ili se naknadno otkrije da je takav sukob postojao u postupku dodjele bespovratnih sredstava ili tijekom izvršavanja Ugovora, ili Korisnik ne poduzme ili je očito da neće poduzeti dodatne radnje i/ili mjere na temelju zahtjeva PT-a i na taj način ispuniti ugovornu obvezu ili se poduzetim mjerama ne ispunjava ugovorna obveza, Ugovor se može raskinuti, uz obvezu povrata sredstava i bez prava Korisnika na naknadu štete.





6.9. Potpisom Ugovora Korisnik jamči da od trenutka podnošenja projektnog prijedloga na poziv na dodjelu bespovratnih sredstava nisu nastale okolnosti koje bi utjecale na dodjelu bespovratnih sredstava i sklapanje Ugovora te da su svi podatci, dokumentacija, informacije i izjave koje je Korisnik te partner Korisnika dao u postupku dodjele bespovratnih sredstava, kao i prije sklapanja Ugovora istiniti i točni. 





6.10. Korisnik se obvezuje da neće poduzeti ili propustiti poduzeti bilo koju radnju koja bi dovela do očitog i/ili namjernog narušavanja ugleda KT-a, TzK, TzPK, PT-a ili Unije te je tu obvezu dužan utvrditi i u odnosu na partnera.











Nabava i plan nabave





Članak 7.





7.1. Ako se u svrhu provedbe projekta provodi nabava radova, robe i/ili usluga, Korisnik i/ili partner Korisnika koji provodi nabavu obvezan je prilikom provedbe nabave poštivati primjenjiva pravila, u skladu s uvjetima Ugovora. Ako je Korisnik i/ili partner koji provodi nabavu naručitelj u smislu Zakona o javnoj nabavi, obvezan je postupati u skladu s navedenim Zakonom i primjenjivim podzakonskim propisima. Ako Korisnik i/ili partner koji provodi nabavu nije obveznik Zakona o javnoj nabavi dužan je provesti nabavu sukladno Pravilima za neobveznike Zakona o javnoj nabavi, koja su sastavni dio Ugovora.





7.2. Korisnik je obvezan dostaviti PT-u projektni Plan nabave kroz sustav eFondovi u roku od 20 (dvadeset) radnih dana od dana stupanja Ugovora na snagu, koji mora sadržavati informacije iz obrasca Plana nabave. 





7.3. Plan nabave se može izmijeniti ili dopuniti ukoliko se za tim ukaže potreba. Izmijenjeni i/ili dopunjeni Plan se dostavlja PT-u na znanje bez odgode. 





7.4. PT može, na temelju uočenih nedostataka u Planu nabave, u obliku preporuke predložiti Korisniku izmjene ili dopune Plana nabave.


 


7.5. Korisnik za potrebe dokazivanja prihvatljivosti nastalog troška dostavlja PT-u svu zahtijevanu dokumentaciju, podatke, informacije i pojašnjenja (u nastavku teksta: informacije) potrebna za utvrđivanje je li nabava provedena u skladu s primjenjivim pravilima i Ugovorom. Potpune informacije se dostavljaju nakon što se nabava provede, a najkasnije u trenutku podnošenja zahtjeva za nadoknadu sredstava u kojem se potražuje trošak/izdatak vezan uz konkretnu nabavu, odnosno u roku iz članka 15. stavka 15.8. ovih Općih uvjeta, ako su navedeni uvjeti primjenjivi.  





7.6. Ako se informacije dostavljaju najkasnije 15 (petnaest) dana prije podnošenja Zahtjeva za nadoknadu sredstava ili tek u trenutku podnošenja Zahtjeva za nadoknadu sredstava u kojem se potražuje trošak/izdatak vezan uz konkretnu nabavu, PT ima pravo izuzeti troškove/izdatke u odnosu na koje, zbog opsega dostavljenih informacija, nije u mogućnosti obaviti provjeru u zadanom roku. U svrhu navedene provjere PT može od Korisnika zahtijevati dodatna pojašnjenja u roku koji ne može biti kraći od pet radnih dana niti dulji od 10 (deset) radnih dana, pri čemu se navedeno razdoblje ne uračunava u rok u kojem je PT obvezan obaviti predmetnu provjeru. 





7.7. Korisnik ima pravo uključiti troškove/izdatke iz stavka 7.6 ovoga članka u sljedeći Zahtjev za nadoknadu sredstava.





7.8. Provjera postupka nabave koju obavlja PT ne utječe na pravo ovlaštenog tijela izvršiti reviziju nabave, u skladu s člankom 18. ovih Općih uvjeta.





7.9. PT u roku od 15 (petnaest) radnih dana od dana zaprimanja Plana nabave (odnosno zaprimanja izmijenjenog i/ili dopunjenog Plana) dostavlja Korisniku kroz komunikacijski modul sustava eFondovi popis nabava odabranih za prethodnu (ex-ante) provjeru dokumentacije s obaviješću da će (ako je primjenjivo) prethodnu provjeru nabave provoditi SAFU. Ako su PT-u ili SAFU[footnoteRef:1] potrebne dodatne informacije, kroz sustav eFondovi će od Korisnika zahtijevati njihovo dostavljanje, u za to naznačenom roku, koji ne može biti kraći od pet niti duži od 10 (deset) radnih dana. Rok od 10 (deset) radnih dana u kojem nadležno tijelo dostavlja Korisniku popis nabava, nastavlja teći danom kada je Korisnik dostavio zahtijevane informacije. [1:  U kontekstu prethodnih (ex-ante) provjera nabave, u daljnjem tekstu se na PT i SAFU referira kao na nadležna tijela.] 






7.10. Tijekom prethodne (ex-ante) provjere nabave provodi se pregled dokumentacije o nabavi koju je podnio Korisnik prije pokretanja postupka nabave. Svrha prethodne provjere dokumentacije je spriječiti eventualne nepravilnosti u postupcima nabava, a posebno dati Korisniku preporuke o bitnim odstupanjima u dokumentaciji koja bi mogla utjecati na prihvatljivost izdataka. 





7.11. Nadležno tijelo će upozoriti Korisnika na odstupanja u dokumentaciji uočena prilikom prethodne (ex-ante) provjere te mu dati preporuke za unaprjeđenje dokumentacije o nabavi radi izbjegavanja nepravilnosti, koje bi mogle utjecati na prihvatljivost izdataka i određivanje financijskih korekcija u skladu s Ugovorom. 





7.12. Postupanje u skladu sa stavcima 7.10. i 7.11. ovog članka ne predstavlja isključenje odgovornosti koju Korisnik ili partner Korisnika ima kao (javni) naručitelj u skladu s pravilima (javne) nabave. 








7.13. Korisnik koji nije obveznik Zakona o javnoj nabavi je obvezan u projektnom planu nabave navesti sve nabave koje se odnose na prihvatljive troškove projekata, ali na način da, kada se radi o jednom predmetu nabave, ne odvaja stavke prihvatljivih i neprihvatljivih troškova tako da se samo prikazuju prihvatljivi troškovi, jer je riječ o međusobno ovisnim troškovima zbog kojih se predmet nabave razmatra kao cjelina.








Obveza obavještavanja





Članak 8.





8.1. Korisnik je obvezan obavještavati PT o napretku u provedbi projekta te o provedbi mjera informiranja, komunikacije i vidljivosti i to podnošenjem izvješća u skladu s člankom 14. ovih Općih uvjeta. 





8.2. Neovisno o izvješćima koje je Korisnik obvezan podnositi u skladu s ovim Općim uvjetima, PT i/ili TzPK može zahtijevati dostavu dodatnih informacija o projektu, Korisniku, partneru, trajnosti, održivosti, rezultatima i pokazateljima napretka projekta. Trajnost se osigurava u razdoblju od pet godina od završnog plaćanja Korisniku ili u razdoblju navedenom u pravilima o državnim potporama. Kada doprinos iz Mehanizma za oporavak i otpornost dolazi u obliku državnih potpora, razdoblje od deset godina zamjenjuje se rokom koji se primjenjuje prema pravilima o državnim potporama. Korisnik dostavlja tražene informacije u roku koji je odredio PT i/ili TzPK, a koji ne može biti kraći od sedam niti duži od 30 (trideset) dana. 





8.3. Osim NT-ovima, Korisnik i partner(i) moraju omogućiti pristup svim podatcima, informacijama i dokumentaciji vezanim uz ugovoreni projekt i TzK, TP-u, TR-u, Europskoj komisiji, OLAF-u, Europskom revizorskom sudu i/ili osobama koje su oni ovlastili. Korisnik je obvezan dostaviti sve zahtijevane informacije na zahtjev prethodno navedenih tijela te osigurati i jamčiti da i partner s kojim provodi projekt poštuje tu obvezu.








Informiranje, komunikacija i vidljivost





Članak 9.





9.1. Korisnik mora poduzeti sve potrebne mjere u svrhu osiguravanja informiranja, komunikacije i vidljivosti (u daljnjem tekstu: mjere informiranja) činjenice da EU sufinancira projekt. Mjere informiranja koje je potrebno provoditi navedene su u Ugovoru, a provode se sukladno Uredbi (EU) br. 2021/241.





9.2. Korisnik mora izvijestiti PT o provedbi mjera iz stavka 9.1. ovoga članka, u skladu s člankom 8. ovih Općih uvjeta.





9.3. Mjere informiranja koje poduzima Korisnik, podrazumijevaju isticanje osnovnih elemenata vidljivosti (amblema Europske unije, teksta „Europska unija“, slogana, logotipa) te napomenu o tome da se radi o sufinanciranju projekta iz Mehanizma za oporavak i otpornost putem odgovarajuće izjave o financiranju koja glasi „Financira Europska unija – NextGenerationEU“) uz eventualno korištenje dodatnih elemenata vidljivosti (primjerice projektnog logotipa, logotipa partnera i slično), koje Korisnik prethodno može dostaviti na uvid PT-u. PT zadržava pravo dostave komentara i primjedbi Korisniku. 





9.4. Mjere informiranja moraju biti usmjerene na krajnje korisnike projekta, opću i stručnu javnost te gdje god je prikladno i medije, a radi podizanja svijesti o rezultatima projekta i dodijeljenoj potpori EU za provedbu projekta. Mjere moraju biti razmjerne opsegu (vrijednosti) projekta. 





9.5. Osim mjera koje je Korisnik obvezan poduzeti u skladu s odredbama ovih Općih uvjeta, Korisnik može poduzeti dodatne mjere javnosti i vidljivosti u svrhu podizanja svijesti o projektu i financijskom doprinosu EU-a. 





9.6. Korisnik se obvezuje odazvati na poziv TzPK-a i/ili PT-a /TzK-a za sudjelovanjem na organiziranim događajima informiranja i vidljivosti. TzPK i/ili PT/TzK obavještava Korisnika o organiziranim događajima informiranja i vidljivosti pravovremeno, najkasnije sedam dana prije dana planiranog održavanja. 











Vlasništvo i trajnost projekta





Članak 10.





10.1. Ako nije drugačije navedeno u Ugovoru, pravo vlasništva i druga stvarna prava na stvarima (nekretninama, opremi vezanoj uz nekretnine i građevinskoj opremi, vozilima, potrošnom materijalu, rezultatima projekta i sl.) financiranim iz proračuna projekta, kao i imovinska prava koja proizlaze iz provedbe projekta ili je njihov nastanak financiran iz proračuna projekta mogu se prenijeti na projektne partnere ili treće osobe ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:


a) svrha tih stvari i prava ostaje neizmijenjena u odnosu na namjenu definiranu Ugovorom 


b) prethodno je izdano pisano odobrenje TzPK i PT-a, u koju svrhu je Korisnik obvezan istim tijelima prethodno dostaviti svu relevantnu dokumentaciju na uvid. TzPK i PT zadržavaju pravo ne izdati odobrenje za prijenos. Pisanim odobrenjem u kontekstu ove točke smatra se pisani dodatak Ugovora.


c) nije nastala jedna od sljedećih situacija:


(ca) prestanak ili premještanje proizvodne aktivnosti izvan programskog područja


(cb) promjena vlasništva nad predmetom infrastrukture čime se trgovačkom društvu ili javnom tijelu daje neopravdanu prednost


(cc) značajna promjena koja utječe na prirodu, ciljeve ili provedbene uvjete i zbog koje bi se doveli u pitanje prvotni ciljevi operacije, a zbog čega operacija koja uključuje ulaganje u infrastrukturu ili proizvodno ulaganje mora vratiti doprinos iz Mehanizma za oporavak i otpornost.





10.2. Ograničenja navedena u stavku 10.1. ovoga članka primjenjuju se najmanje pet godina od završnog plaćanja Korisniku ili u razdoblju navedenom u pravilima o državnim potporama.





10.3. Iznosi koji su nepropisno isplaćeni u ime operacije Korisnik vraća razmjerno razdoblju u kojemu zahtjevi iz stavka 10.1. točke c) ovog članka nisu bili ispunjeni, dok se u slučaju neispunjavanja zahtjeva iz stavka 10.1. točke a) ovog članka ti iznosi vraćaju u cijelosti.





10.4. Korisnik jamči trajnost financiranog projekta najmanje pet godina od završnog plaćanja Korisniku ili u razdoblju navedenom u pravilima o državnim potporama i snosi punu odgovornost za posljedice u slučaju nepoštivanja zahtjeva trajnosti. Ako je to određeno uvjetima poziva na dodjelu bespovratnih sredstava, Korisnik jamči trajnost financiranog projekta najmanje tri godine od završnog plaćanja Korisniku u slučajevima koji se odnose na održavanje ulaganja ili radna mjesta koja su stvorili za MSP-ove, a što se utvrđuje i u uvjetima Ugovora. 





10.5. Korisnik je obvezan koristiti imovinu nabavljenu u okviru projekta za potrebe projekta i ostvarivanje projektnih rezultata, uzimajući u obzir redovno korištenje i standardnu amortizaciju. 





10.6. Ako je tako određeno Ugovorom, Korisnik mora osigurati imovinu nabavljenu u okviru projekta, pod uvjetima navedenima u Ugovoru. 





10.7. Ako uvjeti prihvatljivosti poziva na dodjelu bespovratnih sredstva utvrđuju prihvatljivim trošak nabave putem leasinga sve specifičnosti koje proizlaze iz poziva na dodjelu bespovratnih sredstva i propisa o leasingu utvrđuju se u Ugovoru. 





10.8. Sve navedeno u ovom članku odnosi se i na partnera Korisnika, što je i Korisnik obvezan osigurati. 








RAZDOBLJE PROVEDBE PROJEKTA I ODGODA PROVEDBE


Razdoblje provedbe projekta


Članak 11.


11.1. Razdoblje provedbe projekta navedeno je u Ugovoru. Projekt mora biti završen, odnosno svi radovi i usluge moraju biti izvršeni i proizvodi isporučeni, a prihvatljivi troškovi nastati do kraja naznačenog razdoblja provedbe, osim ako pozivom na dodjelu bespovratnih sredstva, u pogledu točno određenih troškova, nije određeno drugačije, što se naznačuje i u Ugovoru. Navedeno podrazumijeva da je Korisnik/partner Korisnika ishodio i sve akte koje na temelju nacionalnog zakonodavstva mora ishoditi, u svrhu uporabe projektnih rezultata, kao npr. dozvole, suglasnosti i sl., ako je tako propisano pozivom na dodjelu bespovratnih sredstava.





11.2. Korisnik mora bez odgađanja kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavijestiti PT o svim okolnostima koje ugrožavaju ili bi mogle ugroziti provedbu projekta ili uzrokovati kašnjenje u njegovoj provedbi. 





[bookmark: _Hlk55497740]11.3. U slučaju da okolnosti iz prethodnog stavka utječu samo na redoslijed i/ili trajanje jedne ili više projektnih aktivnosti, ali ne uzrokuju kašnjenje u provedbi projekta, Korisnik bez odgađanja kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavještava PT o navedenim okolnostima, uz odgovarajuća obrazloženja i podnošenje revidiranog plana provedbe projekta. 





11.4. Nastanak okolnosti iz stavka 11.3. ovog članka ne utječe na Korisnikovu obvezu postupati u skladu s preuzetim ugovornim obvezama. Korisnik kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavještava PT o odgodi provođenja projektnih aktivnosti, uz podnošenje revidiranog plana provedbe projekta. 





11.5. U slučajevima navedenima u stavcima 11.3. i 11.4. ovoga članka, PT je ovlašten istražiti može li se u novonastalim okolnostima Ugovor i dalje provoditi.





11.6. Ako okolnosti iz ovoga članka zahtijevaju produljenje razdoblja provedbe projekta te ako se na temelju usuglašene odluke TzPK-a i PT-a, odnosno odluke TzK-a (kada je TzK ugovorna strana) Ugovor u novonastalim okolnostima i dalje može provoditi, sklapa se dodatak Ugovora, u skladu s ovim Općim uvjetima. 











[bookmark: _Hlk52199112]Odgoda provedbe projekta uslijed nastupa nepredvidivih okolnosti





Članak 12.





12.1. Ugovorna strana kod koje su nastupile nepredvidive okolnosti, obvezna je bez odgađanja, a najkasnije u roku pet dana od saznanja za navedene okolnosti, pisanim putem kroz komunikacijski modul sustava eFondovi o tome obavijestiti drugu Ugovornu stranu/druge Ugovorne strane. U obavijesti se navode pojedinosti o prirodi, mogućem trajanju i vjerojatnim posljedicama tog događaja te iznose dokazi iz kojih se može utvrditi nastupanje ovakvog događaja. Ugovorna strana koja ne postupi u skladu s navedenim, odgovorna je drugoj Ugovornoj strani/stranama za štetu koju pretrpi zbog propuštanja davanja predmetne obavijesti. Svaka Ugovorna strana nastavit će izvršavati svoje Ugovorne obveze do mjere do koje je to razumno moguće.





12.2. PT utvrđuje može li se u navedenim okolnostima Ugovor nastaviti izvršavati te o tome donosi odluku. Odluku o raskidu Ugovora PT donosi u slučaju da nastale nepredvidive okolnosti, s obzirom na opseg i značaj, u znatnoj mjeri otežavaju ili u potpunosti onemogućuju izvršavanje Ugovora.  











PLAĆANJA





Prihvatljivi troškovi





Članak 13. 





13.1. Bespovratna sredstva navedena u Ugovoru djelomično ili u cijelosti sufinanciraju prihvatljive troškove čiju prihvatljivost je potvrdio PT. PT  potvrđuje prihvatljivost troškova koji u cijelosti odgovaraju zahtjevima određenima Ugovorom i/ili primjenjivim propisima.





13.2. Prihvatljivi su oni troškovi koji su u skladu  s Nacionalnim planom za oporavak i otpornost te:





a) izravno su povezani s projektnim aktivnostima i dovode do postizanja rezultata projekta i zadanih pokazatelja,


b) navedeni su u proračunu projekta,


c) nastali su kod Korisnika (ili partnera s kojim je potpisan Sporazum o partnerstvu – u kojem slučaju se smatra da su nastali kod Korisnika koji je u cijelosti odgovoran za provedbu projekta),


d) nastali su tijekom razdoblja provedbe projekta,


e) plaćeni su do kraja razdoblja prihvatljivosti izdataka navedenog u odredbama Ugovora, 


f) u skladu su s ograničenjima za posebne kategorije troškova,


g) ne premašuju odstupanje od 20% (dvadesetposto)  izvorno unesenog iznosa (kao što je navedeno u Prilogu I. Ugovora – Projekt i proračun) proračunskih stavki aktivnosti projekta za predmetne prihvatljive troškove


ili 


premašuju odstupanje od 20% (dvadesetposto) izvorno unesenog iznosa (kao što je navedeno u Prilogu I. Ugovora - Opis i Proračun Projekta)  proračunskih stavki aktivnosti projekta za predmetne prihvatljive troškove, a za koje odstupanje je potpisan Dodatak Ugovoru,


h) izravno su povezani s aktivnostima koje se provode tijekom provedbe. Troškovi povezani s nabavom roba su prihvatljivi kada je ista isporučena (i instalirana – ako je primjenjivo) do kraja provedbe projekta (narudžba robe, potpisivanje ugovora ili bilo koji drugi oblik stvaranja obveze za plaćanje prema ugovarateljima tijekom provedbenog razdoblja za robu koja treba biti isporučena nakon isteka provedbenog razdoblja nije u skladu sa zahtjevima prihvatljivosti troška). Prijenos novčanih sredstava između Korisnika i partnera (ako projekt uključuje partnere) neće se smatrati troškom koji je nastao tijekom razdoblja provedbe za projekt naveden u Ugovoru,  


i) razumni su, opravdani te udovoljavaju zahtjevima dobrog financijskog upravljanja, osobito u pogledu ekonomičnosti i učinkovitosti te su poštivana pravila (javne) nabave, 


j) isplaćuju se u skladu s odredbama članka 17. stavka 17.1. ovih Općih uvjeta,


k) iznimno, ne odnose se na troškove navedene u točki a) ovoga članka, ali su kao prihvatljivi (primjerice neizravni troškovi) navedeni u referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava.


13.3. Neprihvatljive projektne troškove snosi Korisnik. Korisnik snosi i prihvatljive projektne troškove koji se ne financiraju bespovratnim sredstvima, već sredstvima Korisnika, kao i troškove koji su sukladno Ugovoru trebali biti financirani bespovratnim sredstvima, ali prilikom provjere koju obavlja PT, nisu potvrđeni kao prihvatljivi jer nisu u skladu s odredbama Ugovora i/ili primjenjivih propisa ili su naknadno proglašeni neprihvatljivima. 





13.4. Pojedinom korisniku bespovratna sredstva mogu se dodijeliti samo jednom za svako djelovanje te se isti troškovi ni u kakvim okolnostima ne smiju dvaput financirati iz proračuna Unije. Također, trošak koji je financiran iz nacionalnih javnih izvora ne može biti financiran iz proračuna Unije i obrnuto. 





13.5. Prihvatljivi izdaci projekta  koji će se sufinancirati iz Mehanizma za oporavak i otpornost unaprijed se umanjuju vodeći računa o mogućnosti projekta stvarati neto prihod u određenom referentnom razdoblju koje obuhvaća provedbu projekta i razdoblje nakon njegova dovršetka,   te metodom koja je navedena u referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava te Ugovoru. Korisnik mora na zahtjev PT-a, u za to razumno određenom roku, dostaviti sve potrebne podatke o ostvarenima prihodima u obliku izvješća kroz sustav eFondovi. 





Izvješća





Članak 14. 





14.1. Korisnik tijekom izvršavanja Ugovora podnosi PT-u sljedeća izvješća: izvješća o napretku, završno izvješće o provedbi projekta (u nastavku teksta: završno izvješće) te izvješće nakon provedbe projekta. Izvješće o napretku, završno izvješće i izvješće nakon provedbe projekta dostavljaju se na obrascu zahtjeva za nadoknadu sredstava koji su Korisniku dostupni putem sustava eFondovi. Predmetna izvješća odnose se na ugovoreni projekt u cijelosti, neovisno o izvoru financiranja te sadržajno moraju udovoljavati svim ugovorenim uvjetima. 





14.2. Izvješća iz prethodnog stavka Korisnik je dužan podnositi u sljedećim rokovima:


a) Izvješća o napretku podnose se u roku 15 (petnaest) dana od isteka svaka tri mjeseca od sklapanja Ugovora, za to tromjesečno razdoblje,


b) Ako je na temelju Ugovora dopušteno retroaktivno potraživanje sredstava, prvi zahtjev Korisnik može dostaviti danom stupanja Ugovora na snagu pa sve do isteka prva tri mjeseca od navedenog datuma. Sve sljedeće zahtjeve Korisnik dostavlja u skladu s točkom a),


c) Završno izvješće dio je završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava i podnosi se u roku 30 (trideset) dana od dana isteka razdoblja provedbe projekta,


d) Korisnik je obvezan jednom godišnje podnositi izvješća nakon provedbe projekta, u razdoblju od najmanje tri godine ili pet godina, računajući od završnog plaćanja Korisniku (ovisno što je primjenjivo prema Ugovoru). Rok za dostavu navedenog izvješća je 30 (trideset) dana nakon isteka svake godine dana od datuma završnog plaćanja. Dulji rok se mora posebno utvrditi u Ugovoru.





14.3. Ako Korisnik ne podnese izvješća iz prethodnog stavka u predviđenim rokovima, PT ga na navedenu obvezu upozorava pisanim putem kroz komunikacijski modul sustava eFondovi te određuje naknadni rok za dostavu izvješća. Ako Korisnik ne dostavi traženo izvješće ni u naknadno ostavljenom roku, PT može obustaviti daljnja plaćanja (isplate) i/ili se može raskinuti Ugovor sukladno članku 26. ovih Općih uvjeta te zahtijevati povrat isplaćenih sredstava. NT-ovi, KT i TzK ne odgovaraju za štetu koja Korisniku ili partneru nastaje zbog mjere obustave plaćanja.





14.4. Ugovorom se mogu odrediti kraći rokovi od onih određenih u stavku 14.2. a), b) i c) ovoga članka, kao i dodatni zahtjevi.





14.5. Ako su za dovršetak provjere izvješća iz stavka 14.2. točke c) i d) ovoga članka PT-u potrebne dodatne informacije, pisanim putem kroz sustav eFondovi od Korisnika zahtijeva njihovo dostavljanje, u za to naznačenom roku, koji ne može biti kraći od 5 (pet) niti dulji od 10 (deset) radnih dana. Rok u kojem se izvješće provjerava ne teče do zaprimanja zatraženih informacija te nastavlja teći danom njihova dostavljanja, a do tada proteklo vrijeme uračunava se u ukupno trajanje roka. 





14.6. Iznimno, ako je tako definirano odredbama poziva na dodjelu bespovratnih sredstava te Ugovorom (ovisno o specifičnostima predmetnog Poziva), odgodni učinak zahtjeva za dostavu dodatnih informacija, dokumentacije ili pojašnjenja od Korisnika, kako je opisano u stavku 14.5. ovoga članka,  može se primijeniti i za potrebe provjere izvješća iz stavka 14.2. točke a) ovoga članka.








Zahtjev za nadoknadu sredstava





Članak 15.





15.1. Korisnik je obvezan kroz sustav eFondovi dostaviti PT-u početni plan zahtjeva za nadoknadu sredstava, u roku 20 (dvadeset) dana od dana stupanja Ugovora na snagu. Taj rok se može produljiti ako za navedeno postoji potreba, na temelju prethodnog dogovora s PT 2.





15.2. Plaćanje prihvatljivih troškova iz bespovratnih sredstava projekta Korisnik potražuje podnošenjem zahtjeva za nadoknadu sredstava PT-u kroz sustav eFondovi. Završni zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se po isteku razdoblja provedbe projekta. 





15.3. Zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se PT-u kroz sustav eFondovi te, ako funkcionalnosti sustava PT- a i Korisnika to podržavaju, može sadržavati elektronički potpis.





15.4. Zahtjevi za nadoknadu sredstava podnose se kroz sustav eFondovi sukladno Ugovoru tijekom razdoblja provedbe projekta te po isteku navedenog razdoblja, u skladu s člankom 14. ovih Općih uvjeta.





15.5. Ako je tako utvrđeno Ugovorom, Korisnik može dostavljati zahtjeve za nadoknadu sredstava češće od dinamike predviđene ovim Općim uvjetima. 





15.6. Zahtjevi za nadoknadu sredstava moraju biti popraćeni odgovarajućom dokumentacijom o nastalim i potraživanim prihvatljivim troškovima projekta, odnosno ugovorima o nabavi (robe, radova, usluga) s računima izvođača radova i dobavljača robe, pružatelja usluga, potvrdama o prihvatu (robe, radova, usluga), evidencijama radnog vremena i platnim listama, putnim kartama, potvrdama, popisom i ostalim dokumentima koji dokazuju prihvatljivost troškova (dokumenti nabave, izmjene ugovora o nabavi, tehnička projektna dokumentacija, građevinske dozvole, dokaz o promidžbenim aktivnostima (članci, fotografije, itd.), popisom sudionika, studijama, certifikatima, revizorskim izvješćem (ako je primjenjivo) i drugim dokumentima koji opravdavaju nastali trošak. Navedenu dokumentaciju Korisnik pohranjuje u tiskanom (papirnatom) obliku te dostavlja PT-u elektroničkim putem (sken izvornika na za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi). PT u svakom trenutku može zahtijevati od Korisnika dostavljanje (dijela) navedene dokumentacije i u papirnatom/tiskanom obliku, odnosno ista dokumentacija mora biti u svakom trenutku dostupna PT-u. Lista nije zatvorena, te PT ima pravo zahtijevati od Korisnika dostavljanje dodatne dokumentacije, u svrhu provjere troška.





15.7. Ako se trošak potražuje metodom nadoknade u skladu s člankom 17. ovih Općih uvjeta, uz zahtjev za nadoknadu sredstava, osim dokumentacije navedene u stavku 15.6. ovoga članka, podnosi se dokumentarni dokaz o izvršenim uplatama za nastale troškove (potvrda o plaćanju, bankovni izvadci, potvrde o gotovinskim plaćanjima, isplatnice, potvrde o izvršenoj uplati na temelju naloga za plaćanje Državnoj riznici ili drugi odgovarajući dokaz) elektroničkim putem (sken izvornika na za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi). 





15.8. Ako se trošak potražuje metodom plaćanja u skladu s člankom 17. ovih Općih uvjeta, dokumentarni dokaz o plaćanju prihvatljivih troškova mora se podnijeti PT-u elektroničkim putem (sken izvornika na za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi, ako je primjenjivo), nakon što se izvrše isplate dobavljačima robe/izvođačima radova/pružateljima usluga, i to najkasnije u roku 10 (deset) dana od dana uplate sredstava Korisniku, pod uvjetima iz stavka 15.6. ovoga članka. Ako Korisnik ne dostavi dokumentarni dokaz o plaćanju, uvjetno odobreni troškovi koje Korisnik potražuje se proglašavaju neprihvatljivima te podliježu pravilima o povratu sredstava. 





15.9. Ako ovaj Ugovor dopušta retroaktivno potraživanje sredstava (kada razdoblje provedbe projekta počinje prije stupanja Ugovora na snagu), prvim zahtjevom za nadoknadu sredstava Korisnik potražuje troškove nastale prije datuma sklapanja Ugovora, a unutar razdoblja provedbe projekta i  razdoblja prihvatljivosti izdataka, izvještavajući o svim aktivnostima koje su završile prije datuma sklapanja Ugovora ili su se počele provoditi prije datuma sklapanja Ugovora. Činjenica da je proveden postupak, u kojemu su aktivnosti koje su završile prije datuma sklapanja Ugovora ili su se počele provoditi prije datuma sklapanja Ugovora ocijenjene prihvatljivima, ne utječe na pravo PT-a na provjeravanje bilo kojeg troška nastalog u okviru te aktivnosti i same aktivnosti. U opisanom slučaju, aktivnosti u okviru projekta (uključivo i postupci nabave) te s tim u vezi povezani troškovi koji se potražuju retroaktivno moraju udovoljavati svim uvjetima pravila javne nabave te pravila po kojima su obvezni postupati neobveznici Zakona o javnoj nabavi, koja su objavljena na stranici https://planoporavka.gov.hr/ u trenutku početka provedbe prve nabave u okviru projekta. Ako se ta pravila razlikuju od pravila koja su objavljena u referentnom pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, primjenjuju se pravila koja su navedena u pozivu, od trenutka objavljivanja poziva.





15.10. Ako do isteka izvještajnog razdoblja u skladu sa člankom 14. ovih Općih uvjeta nisu nastali troškovi u okviru projekta, zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se bez potrebe navođenja troškova, sadržavajući samo izvješće o napretku. 





15.11. U slučajevima u kojima se u Zahtjevu za nadoknadu sredstava potražuju troškovi koji nisu u skladu s kriterijima utvrđenima u Ugovoru, a navedena neusklađenost može biti otklonjena bez potrebe izmjena Ugovora (izuzeti troškovi), u kasnijoj fazi provjere prihvatljivosti iste stavke troškova mogu postati opravdane/prihvatljive ako ih Korisnik ponovno potražuje u narednim Zahtjevima za nadoknadu sredstava, dostavljajući odgovarajuće dokaze. Sve prethodno navedeno u ovom stavku ne odnosi se na troškove potraživane u Završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava.





15.12. Ako je primio predujam, Korisnik mora uz Završni zahtjev za nadoknadu sredstava priložiti podatke o iznosu kamate ostvarene na bankovnom računu projekta. U nedostatku zasebnog računa za projekt, Korisnik je obvezan omogućiti identifikaciju sredstava koja su mu uplaćena temeljem Ugovora, uključujući kamate i druge naknade ostvarene po osnovi tih sredstava. Kamate se obračunavaju sukladno pravilima poslovne banke za depozite po viđenju za razdoblje od datuma uplate predujma do poravnanja predujma temeljem Zahtjeva za nadoknadu sredstava, te se vraćaju.








Predujam





Članak 16.





16.1. Mogućnost, iznosi i uvjeti za podnošenje zahtjeva za plaćanje predujma određeni su Ugovorom. Najviši iznos (postotak) predujma na koji Korisnik ima pravo utvrđuje se u odnosu na dinamiku aktivnosti na projektu i Korisnikove potrebe u svrhu provedbe projekta u Ugovoru. 





16.2. Opravdanost potraživanja predujma (uključujući i najvišeg dopuštenog iznosa), dokazuje Korisnik, a procjenjuje PT te mora biti u skladu s planiranim aktivnostima u okviru projekta i napretkom provedbe projekta. 





16.3. PT, u odnosu na pojedinog Korisnika, procjenjuje opravdanost korištenja predujma bazirajući se na Korisnikovu planu nabave i planu plaćanja. 





16.4. Ako je specifična dinamika potraživanja predujma utvrđena u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, tada se navedeno utvrđuje i u Ugovoru.





[bookmark: _GoBack]16.5. Korisnik podnosi PT-u zahtjev za plaćanje predujma kroz sustav eFondovi. 





16.6. Iznos isplaćenog predujma i iznos ukupnih isplaćenih sredstava po zahtjevima za nadoknadu sredstava ne može biti viši od iznosa Ugovorom dodijeljenih bespovratnih sredstava.





16.7.  PT provjerava zahtjev za plaćanje predujma te donosi odluku o odobravanju ili odbijanju zahtjeva, u roku 10 (deset) radnih dana od dana njegova primitka kroz sustav eFondovi. Ako su u svrhu provođenja provjere potrebne dodatne informacije, PT zahtijeva njihovo dostavljanje u roku tri do 10 (deset) radnih dana. Rok u kojem PT ima pravo i obvezu provjeriti zahtjev za plaćanje predujma nastavlja teći nakon dostave zahtijevanih informacija, pri čemu se vrijeme proteklo do upućivanja zahtjeva za dostavljanjem dodatnih informacija, uračunava u ukupno trajanje roka. 





16.8. Ako PT utvrdi da se predujam ne koristi namjenski, može u svakom trenutku zatražiti od Korisnika vraćanje isplaćenog iznosa predujma, pokretanjem procedure povrata u skladu sa člankom 20. ovih Općih uvjeta, a može i izvršiti prijeboj s dospjelim potraživanim iznosom prihvatljivih troškova.  





16.9. Ako se predujam zahtijeva u prvom tromjesečju provedbe projekta, a Korisnik ne započne s provedbom projekta i u roku od 90 (devedeset) dana od dana primitka predujma ne nastanu nikakvi troškovi povezani s provedbom projekta, PT može pokrenuti postupak za njegov povrat.





16.10. Ako je u skladu s odredbama ovoga članka određen povrat predujma, nalaže se povrat isplaćenog iznosa predujma.








Plaćanja 





Članak 17. 





17.1. Prihvatljivi troškovi/izdaci mogu biti plaćeni iz bespovratnih sredstava u sljedećim slučajevima:





a) nakon što ih je Korisnik ili partner isplatio (u nastavku teksta: metoda nadoknade), ili 


b) prije nego što ih je Korisnik ili partner isplatio (u nastavku teksta: metoda plaćanja).





17.2. Ako drugačije nije određeno Ugovorom, Korisnik ima pravo izabrati hoće li zahtjevom za nadoknadu sredstava potraživati izdatke po metodi nadoknade, troškove po metodi plaćanja ili kombinacijom navedenih metoda. Plaće, ostali troškovi osoblja i dnevnice mogu se potraživati samo po metodi nadoknade. 





17.3. Ako je Korisniku odobrena isplata predujma, do trenutka poravnavanja iznosa isplaćenog predujma s nastalim troškovima, Korisnik izdatke može potraživati samo putem metode nadoknade. Predujam se opravdava u prvim zahtjevima za nadoknadu sredstava, a najkasnije do završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava. Dinamiku (iznos i vremenski raspored) opravdavanja predujma Korisnik dogovara s PT-om.





17.4. Troškove/izdatke navedene u zahtjevima za nadoknadu sredstava provjerava i potvrđuje ili odbija PT u roku 30 (trideset) dana od primitka tog zahtjeva. PT može zatražiti dodatne informacije od Korisnika u roku koji ne može biti kraći od 5 (pet) niti duži od 10 (deset) radnih dana. Ako Korisnik ne postupi u skladu sa zahtjevom u roku koji odredi PT i za to nema opravdano obrazloženje, predmetni troškovi se ne potvrđuju. 





17.5. Troškovi/izdatci u jednom zahtjevu za nadoknadu sredstava podnesenom tijekom provedbe projekta koje je PT izuzeo zbog nedostatka informacija, mogu se uključiti u sljedeći zahtjev za nadoknadu sredstava (ne odnosi se na troškove koji se potražuju u okviru završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava).





17.6. Troškove/izdatke navedene u završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava provjerava i potvrđuje PT u roku 60 (šezdeset) dana od dana njegovog primitka. PT može zatražiti dodatne informacije od Korisnika u roku koji ne može biti kraći od 5 (pet) niti duži od 10 (deset) radnih dana. Rok od 60 (šezdeset) dana nastavlja teći nakon primitka zatraženih informacija, pri čemu se vrijeme proteklo do podnošenja zahtjeva za dostavom informacija uračunava u ukupno trajanje roka u kojem se provjerava završni zahtjev za nadoknadu sredstava. 





17.7. Troškovi/izdatci u završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, koje PT ne može potvrditi jer Korisnik nije dostavio odgovarajuće informacije ili to nije napravio u za to utvrđenom roku, smatraju se neprihvatljivima.





17.8. Provjera i odobravanje završnog izvješća preduvjet su za završno plaćanje sredstava potraživanih završnim zahtjevom za nadoknadu sredstava, osim kada završni zahtjev za nadoknadu sredstava obuhvaća troškove koji se potražuju po metodi plaćanja iz stavka 17.1. točke b) ovoga članka. U tom slučaju, završno plaćanje se obavlja na temelju privremenog odobrenja završnog izvješća. Izvješće se konačno odobrava po primitku dokumenata, kako je opisano u članku 15. stavku 15.8. ovih Općih uvjeta.





[bookmark: _Toc411953920][bookmark: _Toc413239215][bookmark: _Toc413244140]17.9. Provjeru izvješća nakon provedbe projekta PT dovršava u roku 30 (trideset) radnih dana od dana njegova primitka. Ako su za dovršetak provjere PT-u potrebne dodatne informacije, pisanim putem od Korisnika zahtijeva njihovo dostavljanje u za to naznačenom roku koji ne može biti kraći od 5 (pet) niti duži od 10 (deset) radnih dana. Rok za provjeru izvješća nastavlja teći nakon primitka zatraženih informacija, pri čemu se vrijeme proteklo do podnošenja zahtjeva za dostavom informacija uračunava u ukupno trajanje roka u kojem se izvješće provjerava. 





17.10. Revizorsko izvješće neovisnog ovlaštenog revizora nije obvezno, osim ako to nije navedeno u Ugovoru. Ako je takva obveza utvrđena, revizijsko izvješće sadržava najmanje (Ugovorom se mogu utvrditi i dodatni zahtjevi):


      a) jamstvo usklađenosti s pravilima o prihvatljivosti izdataka,


      b) da se izdaci odnose na stavke odobrene Ugovorom,


      c) da su se poštivale Ugovorne odredbe, 


      d) da se navedeno može potvrditi odgovarajućom dokumentacijom te računovodstvenim    sustavom bilježenja podataka. 


Revizorsko izvješće mora biti opisnog karaktera te iz njega mora biti jasno vidljivo koje su sve radnje provedene, kao i rezultati navedenih radnji.





17.11. Isplate Korisniku izvršavaju se u hrvatskim kunama.  





17.12. Rok za izvršenje plaćanja Korisniku je 30 (trideset) dana od dana isteka roka za provjeru zahtjeva za predujam/zahtjeva za nadoknadu sredstava/završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava. Taj rok ne može biti dulji od 90 (devedeset) dana od dana kada je Korisnik podnio zahtjev za plaćanje.





17.13. Ako je utvrđeno da je Korisnik ili partner ugrozio izvršavanje Ugovora nepravilnostima, mogu se obustaviti plaćanja, ili zahtijevati povrat plaćenih iznosa razmjerno težini utvrđenih nepravilnosti, pa i kada je riječ o provedbi drugih ugovora koji se financiraju iz Unije ili Državnog proračuna, a za koje je vjerojatno da će utjecati na izvršenje Ugovora. NT-ovi, TzK i KT ne odgovaraju za štetu koja Korisniku ili partneru Korisnika nastaje zbog mjere obustave plaćanja.





17.14. Obustava plaćanja te povrati definiraju se i u Pravilima o financijskim korekcijama, u skladu s odredbama Ugovora. Korisnik/partner Korisnika nema pravo na naknadu štete nastale zbog obustave plaćanja određene na temelju stavka 17.13. ovog članka ili Pravila o financijskim korekcijama. 








Računovodstveno evidentiranje, tehničke i financijske provjere





Članak 18.





[bookmark: _Hlk33620137]18.1. Troškovi/izdatci uključeni u zahtjev za nadoknadu sredstava moraju se moći utvrditi i provjeriti (praćenje projektnih troškova/izdataka i prihoda korištenjem posebnih šifri projekta/mjesta troška/organizacijske jedinice/posebne analitike konta) te zabilježeni u računovodstvenim evidencijama Korisnika (i partnera Korisnika), a utvrđuju se u skladu s primjenjivim računovodstvenim standardima te u skladu s uobičajenom računovodstvenom praksom. Ovaj se zahtjev također primjenjuje na partnere Korisnika, te kada su troškovi nastali u skladu sa člankom 13. Uredbe (EU) br. 1304/2013.





18.2. Korisnik je obvezan osigurati da se zahtjevi za nadoknadu sredstava (tijekom provedbe i završni) i drugi financijski podatci povezani s projektom mogu lako i točno uskladiti s njegovim i partnerovim računovodstvenim evidencijama. U tu svrhu pripremaju se i čuvaju odgovarajući trag poravnanja, prateći rasporedi, analize i raščlambe za potrebe nadležnih tijela te radi osiguranja jasnog revizijskog traga.





18.3. Korisnik mora omogućiti NT-ovima, TzK, TP, TR, EK, OLAF-u, Europskom revizorskom sudu (ERS) te drugim revizorima/vanjskim osobama koje su u tu svrhu ovlastila navedena tijela, provođenje potrebnih provjera pregledavanjem dokumenata, pravljenjem preslika tih dokumenata ili izvršenjem provjera na licu mjesta (s ili bez prethodne najave), praćenje provedbe projekta i izvršenje postupka pune revizije, ako je potrebno, na temelju popratnih dokumenata za račune, računovodstvene dokumentacije i bilo kojih drugih dokumenata relevantnih za financiranje projekta. Ne dovodeći u pitanje pravila koja uređuju državne potpore, navedenim tijelima su na zahtjev raspoloživi svi popratni dokumenti o izdacima za koje se prima potpora iz fondova i to u razdoblju iz članka 5. stavka 5.7. ovih Općih uvjeta. Evidencija koja se odnosi na revizije, sudske i druge postupke ili potraživanja koja proizlaze iz provedbe projekta zadržava se sve dok se takve revizije, sudski i drugi postupci ili potraživanja konačno ne riješe. U pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava može se utvrditi i dulji rok, što se tada određuje u uvjetima Ugovora.





18.4. Korisnik mora omogućiti da tijela i ovlaštene osobe iz stavka 18.3. ovoga članka obave provjere i provjere na licu mjesta (s ili bez prethodne najave), u skladu s procedurama definiranima propisima EU za zaštitu financijskih interesa EU od prijevara i ostalih nepravilnosti. U tu svrhu, Korisnik i partner Korisnika se obvezuju omogućiti odgovarajući pristup osoblju ili predstavnicima tih institucija i njihovu posjetu sjedištu i mjestu na kojem se projekt provodi, uključujući i njegove informacijske sustave, kao i sve dokumente i baze podataka koji se odnose na tehničko i financijsko upravljanje projektom te poduzeti sve potrebne korake kako bi olakšao njihov rad. 





18.5. Dokumenti moraju biti lako dostupni i spremljeni tako da olakšaju provjeru, a Korisnik mora obavijestiti PT o točnom mjestu na kojem se čuvaju.





18.6. Korisnik osigurava i jamči da su prava NT-ova, TzK, TR, EK, OLAF-a i ERS-a, kao i bilo ovlaštenog vanjskog revizora jednako primjenjiva i na Korisnikove partnere, pod istim uvjetima i prema istim pravilima iz ovog članka.





18.7. Pored izvješća iz članka 14. ovih Općih uvjeta, pravo tijela/osoba navedenih u stavku 18.3. ovoga članka na izvršenje provjera odnosi se posebice na: 





a) evidencije iz računovodstvenog sustava koji Korisnik/partner Korisnika koristi za potrebe poslovanja (kao što su glavna knjiga, analitičke evidencije, evidencije dugotrajne/kratkotrajne imovine, sitnog inventara, dnevnici knjiženja),


b) dokumentaciju vezanu uz provođenje postupaka nabave, kao što su objave nadmetanja, dokumentacije o nabavi/pozivu na dostavu ponuda, ponude ponuditelja i evaluacijska izvješća,


c) uvid u preuzete obveze na temelju sklopljenih ugovora/narudžbenica,


d) dokaz o pružanju usluga, kao što su odobrena izvješća, priručnici, evidencije radnog vremena, prijevozne karte, dokazi o pohađanju seminara, konferencija i tečajeva te relevantna dokumentacija i dobiveni materijali, kao što su liste sudionika, prezentacije, radni listovi, certifikati i slično,


e)	dokaz o primitku robe, kao što su primjerice potvrde o isporuci od dobavljača uz potvrde o prihvatu, privremene potvrde o prihvatu i konačne potvrde o prihvatu,


f) dokaz o završetku radova, poput potvrde o prihvatu, potvrde o preuzimanju, uporabne dozvole i potvrde o izvedbi,


g) dokaz o kupnji, kao što su računi i priznanice,


h) dokaz o plaćanju kao što su bankovni izvodi, knjižne obavijesti, dokazi o podmirenju od izvođača,


i) dokaz da su porezi i/ili PDV plaćeni i da za njih nije moguće ostvariti povrat,


j) dokaz o putovanju kao što je putni nalog i putni račun, izvještaj s puta, prijevozne karte i ukrcajne propusnice,


k) za troškove goriva, priložene sažete popise prijeđene kilometraže, podatke o prosječnoj potrošnji korištenih vozila, službeni dnevnik vozila, podatke o troškovima goriva i održavanja,


l) evidencije zaposlenika, platne liste, ugovore o radu odnosno rješenja o prijmu i rasporedu na radno mjesto (ako je primjenjivo), popis zaposlenika i iznos isplaćene plaće i doprinosa koji je ovjerio i potpisao voditelja računovodstva, evidencije radnog vremena i slično. Za lokalno osoblje zaposleno na određeno vrijeme, pojedinosti o naknadi koja se isplaćuje, potvrđene od strane lokalno nadležne službene osobe, a raščlanjena na bruto plaću, doprinose za zdravstveno i mirovinsko osiguranje i neto plaću


m) ugovor o kreditu koji Korisnik/partner ima s bankom, a vezano uz sredstva kojima osigurava financiranje projekta, te drugu dokumentaciju povezanu s financiranjem projekta putem kredita (obveza je Korisnika to i osigurati u odnosu na banku/drugu financijsku instituciju). 





[bookmark: _Hlk33619774]18.8. Korisnik i partner Korisnika surađuju s tijelima/osobama navedenima u stavku 18.3. ovoga članka te osiguravaju dostupnost svih dokumenata, podataka i evidencija povezanih s projektom ili potrebnih za potvrdu da su projekt te projektni izdatci/troškovi u skladu s uvjetima Ugovora i ostalih primjenjivih pravila, te osiguravaju pristup svim prostorijama i mjestima u kojima se projekt provodi, isporučevinama, rezultatima projekta te osoblju koje provodi projekt ili je uključeno u njegovu provedbu.





18.9. Korisnik i partner osiguravaju odgovarajuće pohranjivanje dokumenata navedenih u stavku 18.7. ovoga članka. Ako nakon završetka provedbe projekta Korisnik/partner Korisnika po bilo kojoj osnovi prestaje biti nositelj relevantnih dokumenata, podataka i informacija, odnosno prestane biti u posjedu istih, mora, prije no što to stanje nastupi, obavijestiti TzPK/TzK i PT o novom nositelju/posjedniku te dati njegove kontakt podatke (ime/naziv, adresu/sjedište, broj telefona, adresu e-pošte). 





18.10. PT provodi provjeru okolnosti iz stavka 18.9. ovog članka u roku od 5 (pet) radnih dana od primitka traženih informacija. U slučaju kada su u svrhu provođenja provjere dostavljenih informacija potrebni dodatni podatci, rok za njihovo dostavljanje ne može biti kraći od 3 (tri) niti duži od 5 (pet) radnih dana. Rok u kojem se obavlja provjera ne teče do zaprimanja zatraženih informacija te nastavlja teći danom njihova dostavljanja, a do tada proteklo vrijeme uračunava se u ukupno trajanje roka.





18.11. Odredbe ovog članka primjenjuju se jednako na Korisnika i na partnere Korisnika navedene u Ugovoru, što je Korisnik obvezan osigurati.





Konačni iznos financiranja





Članak 19.





19.1. Ukupan iznos isplata Korisniku ne smije prelaziti najviši iznos bespovratnih sredstava koji je određen u Ugovoru u apsolutnom iznosu. Iznos za plaćanje po pojedinom zahtjevu za nadoknadu sredstava/završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava utvrđuje se primjenom točnog omjera između najvišeg iznosa bespovratnih sredstava utvrđenih Ugovorom i ukupnog iznosa prihvatljivih izdataka predviđenog u izvorima financiranja proračuna Ugovora, i to, ako je primjenjivo, po pojedinoj financijskoj kategoriji proračuna Ugovora, a u odnosu na iznos provjerenih prihvatljivih izdataka, odobrenih u svakom zahtjevu za nadoknadu sredstava ili završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava. U slučaju Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava na koji se primjenjuju odredbe Programa dodjele (državnih) potpora / potpora male vrijednosti, omjer za svaku kategoriju (državnih) potpora / potpora male vrijednosti utvrđuje se u Ugovoru.





19.2. Ako su ukupni prihvatljivi troškovi projekta na kraju provedbe projekta manji od procijenjenih ukupnih prihvatljivih troškova navedenih u proračunu Ugovora, iznos bespovratnih sredstava mora biti ograničen na iznos dobiven primjenom omjera iz prethodnog stavka ovih Općih uvjeta na ukupne prihvatljive troškove projekta koje je provjerio PT.


 


19.3. Ne dovodeći u pitanje pravo raskida Ugovora u skladu sa člankom 26. ovih Općih uvjeta, PT 2 može, na temelju obrazložene odluke, ako se projekt ne provodi, djelomično se provodi ili se provodi s kašnjenjima, smanjiti iznos prvotno dodijeljenih bespovratnih sredstava prema stvarnom napretku u provedbi projekta, na temelju uvjeta utvrđenih u ovim Općim uvjetima.





19.4. U slučaju kada je pozivom na dodjelu bespovratnih sredstava utvrđeno da se najviši iznos bespovratnih sredstava određuje isključivo u apsolutnom iznosu, pri čemu je u pozivu bio utvrđen način na koji će se obračunati iznos za plaćanje po pojedinom zahtjevu za nadoknadu sredstava/završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, navedeno se unosi i u Ugovor.








Povrati





  Članak 20.





20.1. Korisnik se obvezuje vratiti sve preplaćene iznose u roku od 60 (šezdeset) dana od dana primitka obavijesti kojom TzPK zahtijeva od Korisnika plaćanje dugovanog iznosa.





20.2. Uz iznimku navedenu u stavku 20.6. ovoga članka, u svim situacijama u kojima je na temelju odredbi Ugovora moguće od Korisnika potraživati povrat sredstava, ako Korisnik ne izvrši povrat i zakasni s ispunjenjem obveze, duguje i zatezne kamate. Sve djelomične uplate prvo nadoknađuju trošak zateznih kamata.





20.3. Iznosi koje je Korisnik obvezan vratiti mogu se prebiti s iznosima dospjelih dugovanja prema Korisniku i to izjavom o prebijanju međusobnih tražbina, ako su za to ostvarene zakonske pretpostavke. Ova odredba primjenjiva je ako je riječ o potraživanjima među istim stranama i iz različitih ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva, neovisno u kojem financijskom razdoblju je riječ i iz kojeg Operativnog programa/komponente se ugovor sufinancira.





20.4. Bankovne naknade nastale izvršavanjem povrata sredstava po Ugovoru snosi Korisnik.





20.5. U slučaju povrata nezakonitih državnih potpora, kamata se obračunava u skladu sa zahtjevima određenim u važećim pravilima Europske komisije o povratu državnih potpora.





20.6. Korisnik ovim putem razumije i prihvaća da izvršavanje ili neizvršavanje ugovornih obveza posljedica kojih je nastanak nepravilnosti prema članku 26. ovih Općih uvjeta, predstavljaju osnovu za jednostrani raskid Ugovora, uslijed čega je dužan vratiti financijska sredstva koja je primio na temelju Ugovora. 





20.7. Kada je Korisniku naložen povrat sredstava, po nekoj osnovi utvrđenoj Ugovorom, Korisnik je obvezan vratiti i kamate koje je ostvario na ta sredstva. Ostvarenim kamatama smatra se ostvarena kamata po eventualnim oročenjima primljenih sredstava, te iznos kamate na depozite po viđenju ostvarene kod poslovne banke za sredstva primljena temeljem Ugovora od datuma primitka sredstava do datuma povrata sredstava.





20.8. Ako okolnosti slučaja to opravdavaju, umjesto raskida Ugovora može se primijeniti blaža mjera, primjenom Pravila o financijskim korekcijama, koja su sastavni dio Ugovora.





20.9. TzPK/TzK i PT mogu na zahtjev Korisnika odobriti obročnu otplatu. TzPK/TzK i PT zadržavaju pravo zatražiti potrebne financijske izvještaje i podatke u svrhu procjene opravdanosti odobravanja zahtjeva Korisnika za obročnom otplatom duga. Ako  je pitanje obročne otplate za MOO nakon sklapanja Ugovora uređeno drugim pravilima na nacionalnoj razini, primjenjuju se ta pravila. 














IZMJENE UGOVORA


Zajedničke odredbe 





Članak 21. 





21.1. Ugovor se ne može izmijeniti u svrhu ili s učinkom koji bi doveo u pitanje zaključke postupka dodjele bespovratnih sredstava, posebice provjeru prihvatljivosti i ocjenu kvalitete projektnog prijedloga te postupanje u skladu s načelom jednakog postupanja. Ugovor se ne može izmijeniti ukoliko bi izmjena dovela do povećanja iznosa bespovratnih sredstava određenog Ugovorom.  Kako bi se utvrdilo utječu li i u kojem opsegu predložene izmjene na rezultate postupka dodjele bespovratnih sredstava, TzPK/TzK i PT imaju pravo utvrditi usklađenost predložene izmjene sa zaključcima iz postupka dodjele, na temelju ponovne ocjene dijela ili cijelog projektnog prijedloga (ovisno o predloženoj izmjeni), isključivo na temelju pravila referentnog poziva na dodjelu bespovratnih sredstava, osiguravajući načelo jednakog postupanja.





21.2. Izmjene Ugovora kojima se uvode nove i/ili mijenjaju postojeće aktivnosti te s njima povezani prihvatljivi troškovi koje je moguće nadoknaditi u skladu s odredbama Ugovora, prihvatljive su samo u slučaju kada su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:





a) izmjene su nastale zbog nepredvidive okolnosti 


b) izmjene su nužne za uredno izvršenje Ugovora i otklanjaju situaciju u kojoj je izvršenje ugovora postalo pretjerano otežano ili nemoguće


c) povezani troškovi ne dovode do povećanja ukupnog iznosa bespovratnih sredstava navedenog u Ugovoru.





21.3. Sve izmjene koje su nužne za izvršenje Ugovora, i kojima se uvode nove i/ili mijenjaju postojeće aktivnosti, a ne ispunjavaju kumulativno uvjete iz stavka 21.2. ovog članka, TzPK i PT mogu prihvatiti pod uvjetom da troškove povezane s izmjenom snosi Korisnik. 





21.4. Ugovorom se mogu odrediti situacije u kojima preraspodjele nisu dopuštene.





21.5. Ako se mijenjaju postojeće aktivnosti koje rezultiraju preraspodjelom sredstava, moguće je primijeniti:





a) preraspodjelu sredstava između pojedinih stavki proračuna prvotno sklopljenog Ugovora na način da je odstupanje od vrijednosti pojedine stavke manje od 10% u odnosu na planiranu, odnosno procijenjenu vrijednost stavke, iz prvotno sklopljenog proračuna Ugovora, i/ili


b) izmjenu koja je povezana s izmjenom vrijednosti zaključenih ugovora o nabavi kada pravila javne nabave ne zahtijevaju uvjet nastupa nepredvidivih okolnosti (na način kako to definiraju pravila javne nabave (ako je primjenjivo)), nije potrebno ispuniti uvjet nastanka nepredvidivih okolnosti određen stavkom 21.2. točke a). U navedenom slučaju svi ostali uvjeti određeni stavkom 21.2. točkama b) i c) ovoga članka moraju biti ispunjeni. 





21.6. Kada je Ugovorom predviđena nabava roba, usluga i/ili radova te kada je vrijednost iste nabave raspoređena na dvije ili više stavki proračuna Ugovora, odredbe stavka 21.5. točke b) ovoga članka primjenjuju se na kumulativnu vrijednost predmetnih proračunskih stavaka koje zajedno čine ugovorenu vrijednost predmeta nabave. 





21.7. Dopuštenost izmjena Ugovora koje se odnose na preraspodjelu sredstava između pojedinih stavki proračuna ovisna je o značajkama i ograničenjima pojedinih kategorija financiranja koje su određene u Ugovoru. U slučaju financiranja projekta putem državnih potpora, nedopuštenom se smatra preraspodjela sredstava između pojedinih proračunskih stavki koja bi rezultirala većim intenzitetom potpore od onog dopuštenog i određenog Ugovorom te prekoračenjem najvišeg dopuštenog iznosa bespovratnih sredstava određenog Ugovorom i/ili prekoračenjem najvišeg dopuštenog iznosa bespovratnih sredstava za određenu kategoriju državnih potpora.  





21.8. Sve prethodno opisano u svakom slučaju mora biti u skladu s pravilima (javne) nabave i drugim primjenjivim pravilima, gdje postoji obveza primjene navedenih pravila, kao i s pravilima Ugovora vezano uz ostvarenje ciljnih vrijednosti pokazatelja.





Izmjene Ugovora na temelju zahtjeva ugovorne strane





Članak 22.





22.1. Svaka Ugovorna strana može zahtijevati da se Ugovor izmjeni dodatkom Ugovora, ako za izmjenu postoji opravdani razlog. Ako izmjene Ugovora predlaže Korisnik, snosi rizik vezan uz nastanak neprihvatljivih troškova, obustavu isplate/plaćanja te raskid Ugovora prije odobravanja predložene izmjene ili u slučaju njezina neodobravanja. Korisnik podnosi PT-u zahtjev za izmjenama Ugovora. PT, po stupanju na snagu dodatka Ugovora, može Korisniku odobriti troškove koji su nastali prije toga datuma, a koji se dodatkom Ugovora uvode kao prihvatljivi.





22.2. Izmjene Ugovora o kojima su se usuglasile sve ugovorne strane sastavljaju se u formi pisanog dodatka Ugovora koji potpisuju sve strane Ugovora.





22.3. Ugovor se može izmijeniti tijekom razdoblja provedbe projekta, a najkasnije do odobrenja završnog izvješća (ovisno o naravi izmjene, što se procjenjuje u svakom pojedinom slučaju) ako se izmjene odnose na:


a) uvjete vlasništva, u skladu s člankom 10. ovih Općih uvjeta


b) odobreni financijski iznos i/ili iznos postotka Korisnikovog sufinanciranja projekta s time da se iznos bespovratnih sredstava naveden u odluci o financiranju ne može povećati


c) preraspodjelu između proračunskih stavki pojedinih aktivnosti projekta koja uključuje odstupanje veće od 20% (dvadesetposto) izvorno unesenog (ili eventualno izmjenama Ugovora promijenjenog) kumulativnog iznosa proračunskih stavki pojedine aktivnosti projekta za predmetne prihvatljive troškove


d) izmjena ciljne vrijednosti pokazatelja, samo ako je to posebice opravdano. 


e) druge aspekte Ugovora koji utječu na opseg projekta i njegove rezultate (kao što su primjerice: promjene projektnih aktivnosti, fizičke osobine i/ili funkcionalne namjene projekta, razdoblje provedbe, rezultati projekta)


f) Izmjene opsega projekta u situaciji nastanka okolnosti koje dovode do nemogućnosti provedbe svih faza/funkcionalnih cjelina u projektu koji se sastoji od više faza/funkcionalnih cjelina koje pojedinačno dovode do ostvarenja pokazatelja na razini NPOO ili poziva na dodjelu bespovratnih sredstava, samo u slučaju kada se može dokazati uspješnost izvršenja pojedine faze/funkcionalne cjeline kroz ispunjenje pokazatelja (u protivnom Ugovor se raskida). Sve prethodno navedeno utvrđuju TzPK i PT. 





Sve prethodno opisane izmjene moraju biti opravdane i obrazložene, da bi bile dopustive.





22.4. U slučaju izmjena Ugovora, koje je u skladu sa stavkom 22.3. ovoga članka predložio Korisnik, Korisnik mora poslati PT-u zahtjev u pisanom obliku s popratnom dokumentacijom kojom dokazuje navode iz zahtjeva i potkrjepljuje potrebu za izmjenom Ugovora u za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi. PT donosi odluku o predloženim izmjenama u roku 20 (dvadeset) dana od primitka zahtjeva. Ako je potrebno, PT može zahtijevati od Korisnika dostavu dodatnih informacija, podataka ili dokumentacije, u kojem slučaju rok za donošenje odluke ne teče do zaprimanja zatraženog te nastavlja teći protekom navedenog roka. Vrijeme proteklo do zastoja toka roka uračunava se u ukupno trajanje roka. Izmjene Ugovora koje se odnose na preraspodjelu troškova PT unosi u sustav eFondovi po dostavljenom zahtjevu Korisnika, nakon što utvrdi da su predložene izmjene opravdane. 





22.5. PT obavještava TzPK o svojoj odluci u roku 5 (pet) dana od dana njezina donošenja i dostavlja TzPK sva relevantna obrazloženja o predloženim izmjenama Ugovora. TzPK donosi odluku o predloženim izmjenama Ugovora u roku 20 (dvadeset) dana od primitka odluke PT-ai o navedenom obavještava PTu roku od pet dana.





22.6. U slučaju pozitivne odluke, TzPK dostavlja potpisani dodatak Ugovora (koji mu je prethodno potpisan i ovjeren dostavio PT) na potpis Korisniku. Potpisani dodatak Ugovora Korisnik dostavlja TzPK-u i PT-u najkasnije u roku 15 (petnaest) dana od dana primitka. Elektroničku verziju potpisanog ugovora (skenirano) u za to predviđeno mjesto u sustavu eFondovi unosi PT. 





22.7. U slučaju negativne odluke, PT obavještava Korisnika putem sustava eFondovi u roku od 5 (pet) dana od dana donošenja odluke, uz odgovarajuća obrazloženja.





22.8. Ako Korisnik pravovremeno ne dostavi potpisani dodatak Ugovora, smatrat će se da ne   pristaje na njegovo sklapanje. U slučajevima u kojima odluke TzPK i PT nisu usuglašene, predloženi dodatak Ugovora prilagodit će se uvjetima one strane koja predlaže izmjenu manjeg opsega. Ako se Korisnik ne složi s prihvaćenom izmjenom manjeg opsega (u odnosu na prijedlog izmjene), Ugovor se neće izmijeniti.





22.9. NT-ovi ,TzK i KT nisu odgovorni za štetu koja Korisniku ili partneru Korisnika nastane zbog ili povezano s nepotpisivanjem dodatka Ugovora.





22.10. Odluka NT-a o djelomičnom ili potpunom odbijanju Korisnikova zahtjeva za izmjenom Ugovora mora biti obrazložena i dostavljena Korisniku.





22.11. Korisnik snosi punu odgovornost za pravodobno podnošenje zahtjeva kako bi PT-ovi obavili sve potrebne radnje u svrhu sklapanja dodatka Ugovora.





22.12.  Izmjena Ugovora na temelju zahtjeva Ugovorne strane stupa na snagu onoga dana kada dodatak Ugovora potpiše posljednja Ugovorna strana.


 





Izmjene Ugovora na temelju odluke PT–a





Članak 23.





23.1. Korisnik razumije i pristaje na to da se Ugovor može izmijeniti, bez potpisivanja dodatka Ugovora u sljedećim slučajevima, u kojima mu PT dostavlja obrazloženu obavijest o izmijenjenom Ugovoru koja postaje sastavni dio Ugovora:


a) iznos odobrenih bespovratnih sredstava iz Ugovora se smanjuje zbog utvrđenih pogrešaka (primjerice u izračunu prihvatljivih troškova) 


b) iznos bespovratnih sredstva iz Ugovora se mora smanjiti zbog odbitka prihvatljivih troškova temeljem utvrđenja neto prihoda, kada PT donese odluku o potrebi financijskog ispravka Ugovora bez njegova mijenjanja


c) došlo je do izmjena nacionalnih i/ili EU pravila zbog kojih se Ugovor mora izmijeniti po sili samog pravila ili na temelju odluke TzK-a ili KT-a po osnovi definiranja posebnog načina i/ili trenutka primjene uvjeta koji nastanu na nacionalnoj i/ili EU razini i primjenjuju se


d) ako se nedvojbeno utvrdi da postoje očite uštede u projektu u usporedbi s odobrenim bespovratnim sredstvima i ostvarenim ili planiranim troškovima


e) kada se ukazala potreba za izmjenom koja ne utječe na prava i obveze Korisnika, a ne radi se o izmjenama iz članka 24. ovih Općih uvjeta (npr. izmjena tehničke naravi koja ne utječe na opseg već utvrđenih prava i obveza i način njihova izvršavanja).





23.2. U slučajevima navedenim u stavku 23.1. ovog članka, Ugovor se može izmijeniti tijekom cijelog razdoblja njegova izvršavanja. PT dostavlja odluku o izmjeni Ugovora nadležnom TzPK i Korisniku kroz za to predviđeno mjesto u sustavu eFondovi, a odluka proizvodi učinak od dana kada je na opisani način dostavljena Korisniku.





Izmjene manjeg značaja





Članak 24.





24.1. U odnosu na izmjene manjeg značaja koje se odnose na promjenu naziva/imena ugovorne strane, adrese, bankovnog računa ili podataka koji se odnose na kontakte, nije potrebno sklapati pisani dodatak Ugovora već strana u odnosu na koju je nastala takva promjena pisanim putem, bez odgađanja, o nastaloj promjeni obavještava druge strane Ugovora pokretanjem zahtjeva za izmjenom Ugovora kroz za to predviđeno mjesto u sustavu eFondovi.





24.2. PT bez odgode obavještava Korisnika o izmjenama manjeg značaja, u pogledu forme obrazaca i pripadajućeg postupanja putem kojih Korisnik, u skladu s Ugovorom, istome dostavlja relevantne podatke i informacije. Riječ je o izmjenama koje ne utječu na već Ugovorom utvrđena prava i obveze Korisnika te u odnosu na njih nije potrebno sklapati pisani dodatak.





24.3. Izmjene manjeg značaja iz stavka 24.1. i 24.4. ovoga članka, Korisnik može uvesti na vlastitu odgovornost na za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi bez odgode, od trenutka saznanja za okolnosti koje su uvjetovale takvu vrstu izmjena, a najkasnije do dostave zahtjeva za nadoknadu sredstava u kojima se potražuje nadoknada troška vezana uz relevantnu izmjenu. U navedenom slučaju, PT zadržava pravo istražiti je li riječ o izmjenama iz članka 21. i članka 22. ovih Općih uvjeta te dovode li u pitanje daljnju provedbu Ugovora na temelju novonastalih okolnosti. U tu svrhu PT ima pravo zahtijevati od Korisnika dostavljanje dodatnih informacija, dokumentacije ili drugog obrazloženja te ne prihvatiti predloženu izmjenu u skladu s utvrđenim činjeničnim stanjem. U slučaju da PT utvrdi da se radi o nedopuštenoj izmjeni, tj. izmjeni koja se ne može podvesti pod pojam „izmjene manjeg značaja“ u smislu ovoga članka, troškovi aktivnosti koje se odnose na predmetnu izmjenu bit će neprihvatljivi, a ovisno o okolnostima slučaja PT Ugovor može raskinuti.





24.4. Kada je riječ o izmjeni koja rezultira preraspodjelom proračunskih stavki među aktivnostima koja uključuje odstupanje do i uključujući 20% (dvadesetposto), izvorno unesenog (ili eventualno izmjenama Ugovora promijenjenog) ukupnog iznosa proračunskih stavki pojedine aktivnosti projekta, Korisnik pokreće zahtjev za izmjenom Ugovora i dostavlja PT-u najkasnije sa  zahtjevom za nadoknadu sredstava u kojem potražuje troškove koji su vezani uz predmetnu preraspodjelu. 





24.5. Korisnik o preraspodjelama sredstava između proračunskih stavki unutar pojedine aktivnosti projekta te o preraspodjeli sredstava među aktivnostima projekta obavještava PT u skladu sa stavkom 24.2. ovoga članka. U slučaju preraspodjele sredstava među aktivnostima projekta izmjene proračuna se uzimaju u obzir kumulativno. Stoga, ako bi se na takav način ukupna vrijednost stavki projektnih aktivnosti izmijenila, na način opisan u članku 22. stavku 22.3. točki c) ovih Općih uvjeta, sklapa se dodatak Ugovora.








ODGOVORNOST ZA ŠTETU I RASKID UGOVORA 


Odgovornost za štetu 





Članak 25. 





25.1. NT-ovi, TzK i KT nisu odgovorni za štetu koja nastane Korisniku i/ili partneru te trećim osobama tijekom provedbe projekta ili povezano s provedbom projekta, osim ako je nastala šteta posljedica namjernog postupanja NT-ova/TzK-a, KT-a ili osoba za koje oni odgovaraju. 





25.2. Korisnik odgovara za štetu koju je on ili osoba za koju odgovara nanijela trećim osobama tijekom provedbe projekta ili povezano s provedbom projekta, zbog povrede Ugovora i/ili važećih drugih pravila, kao i za štetu koju su u navedenom pogledu trećim osobama nanijeli njegovi partneri i/ili osobe za koje isti odgovara. 





25.3. NT-ovi, TzK i KT te njihovi zaposlenici u navedenu svrhu smatraju se također trećim osobama. 





25.4. Korisnik se obvezuje preuzeti u cijelosti obvezu naknade štete (kako troška glavnice, tako i postupovnih troškova, troškova zastupanja, kamata kao i ostalih sporednih potraživanja, bilo da su ostvarena sudskim ili izvansudskim putem) koju osoba za koju Korisnik odgovara, partner Korisnika ili osoba za koju partner Korisnika odgovara te treća osoba potražuje od TzPK i/ili PT-a i/ili TzK-a i/ili KT-a, a nastala je tijekom provedbe projekta, povezana je s provedbom projekta i/ili kršenjem Ugovora i/ili drugih važećih pravila koje je posljedica postupanja ili propuštanja postupanja Korisnika i/ili partnera Korisnika i/ili osoba za koje Korisnik i/ili partner Korisnika odgovara. Ako TzPK i/ili PT i/ili TzK i/ili KT naknadi opisanu štetu, ima pravo (regresno) potraživati iznos isplaćen po osnovi naknade štete od Korisnika te izvršiti prijeboj iznosa isplaćenog po osnovi naknade štete s dospjelim iznosima koji se duguju Korisniku po bilo kojoj osnovi. 





25.5. Odredbe ovog članka na odgovarajući se način primjenjuju i na zahtjeve nositelja prava intelektualnog vlasništva koji su povezani s provedbom projekta. 








         Raskid Ugovora – provedbena tijela





     Članak 26. 





26.1. Korisnik razumije te pristaje na to da PT jednostranom izjavom u za to predviđenom mjestu u sustavu eFondovi raskida Ugovor, o kojoj namjeri mora obavijestiti ostale strane Ugovora najmanje 7 (sedam) dana unaprijed, u slučajevima kada:





a) Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni, djelomično ispuni ili zakasni s ispunjenjem ugovorne obveze te unatoč primitku pisanog upozorenja, ugovornu obvezu ne ispuni u roku 30 (trideset) dana od dana primitka upozorenja ili u navedenom roku ne opravda svoj propust 





b) Korisnik obavi prijenos Ugovora ili dijela Ugovora protivno ugovornim odredbama. O namjeri prijenosa Ugovora Korisnik  pravovremeno, prije obavljanja prijenosa Ugovora, mora obavijestiti ostale Ugovorne strane, koje procjenjuju može li se Ugovor u slučaju njegova prijenosa nastaviti provoditi. Ukoliko je prijenos Ugovora odobren, provodi se u skladu s pravilima obveznoga prava





c) Korisnik izvrši statusne promjene, uključujući promjenu pravne osobnosti, na način za koji je utvrđeno da je od utjecaja na postupak dodjele bespovratnih sredstava (uzimajući u obzir kriterije na temelju kojih se dodjeljuju bespovratna sredstva) zbog kojih nije moguća izmjena Ugovora, kada  ta promjena nije posljedica provedbe projekta i postizanja pokazatelja projekta, u skladu s uvjetima poziva na dodjelu bespovratnih sredstava i Ugovora ili je očito da je, uvažavajući sve okolnosti slučaja, posljedica namjernog postupanja s ciljem stjecanja bespovratnih sredstava





d) tijekom razdoblja izvršenja Ugovora Korisnik nije ispunio obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaćanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan Korisnik i u kojoj će se provoditi Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava i u skladu s propisima države poslovnog nastana Korisnika (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), osim ako je u skladu s posebnim pravilima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza





e) Korisnik dostavi lažne i/ili neistinite i/ili nepotpune podatke/izvješća/izjave s ciljem prikrivanja stvarnog stanja





f) Korisnik ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje Korisnika (osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta) je pravomoćno osuđena za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta Korisnika ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje Korisnika: 





- sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12)





- terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za terorizam), članka 101.a (putovanje u svrhu terorizma) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08., 57/11, 77/11 i 143/12)





- pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12)





- dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12)





- korupciju, na temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11 i 143/12)





- prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 i 126/19), članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97, 27/98, 50/00, 129/00, 51/01, 111/03, 190/03, 105/04, 84/05, 71/06, 110/07, 152/08, 57/11, 77/11i 143/12).





Iznimno, ako nije utvrđena poveznica između kaznenog djela navedenog u alineji 5. i 6. ove točke i projekta, te pod uvjetom da Korisnik dokaže da se projekt uredno provodi, da nema zapreke za nastavak provedbe projekta u skladu s uvjetima ovog Ugovora te podnese dokaze o mjerama kojima to osigurava i jamči, PT razmatra može li se projekt u danim okolnostima dalje provoditi te može odlučiti Ugovor održati na snazi. Navedeno ne utječe na pravo i obvezu TzPK-a i PT-a raskinuti Ugovor, ako smatraju da Korisnik nije dokazao da je osigurao daljnju neometanu provedbu projekta i/ili da će daljnjim izvršavanjem Ugovora nastati šteta za nacionalni proračun i/ili proračun Unije.





h) TzPK i/ili PT ima dokaze koji se tiču Korisnika ili bilo koje druge s njime povezane osobe ili subjekta te njegovih partnera o bilo kojoj gore opisanoj ili drugoj aktivnosti štetnoj za nacionalne financijske interese i financijske interese Europske unije.





i) PT mora raskinuti Ugovor, ako smatra, ocjenjujući sve relevantne okolnosti pojedinog  slučaja, da se u nastalim okolnostima projekt više ne može provoditi te da bi nastala šteta za nacionalne financijske interese i financijske interese Europske unije, u slučaju kada je nad gospodarskim subjektom otvoren stečajni postupak, ako je nesposoban za plaćanje ili prezadužen, ili u postupku likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni upravitelj ili sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti ili je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema nacionalnim propisima te ako može dokazati odgovarajućim sredstvima da je Korisnik ili njegov partner kriv za teški profesionalni propust.





26.2. Svi uvjete navedeni u stavku 26.1. ovog članka koji se odnose na Korisnika, odnose se i na partnera Korisnika te je Korisnik to obvezan utvrditi i osigurati.





26.3. PT može raskinuti Ugovor na način opisan u stavku 26.1. ovoga članka i u svim drugim slučajevima u kojima je raskid koji nije utemeljen na sporazumu Ugovornih strana predviđen odredbama ovog Ugovora. U svim situacijama u kojima PT raskida Ugovor u skladu s ovim Općim uvjetima, Ugovor se smatra raskinutim u odnosu na sve ugovorne strane.





26.4. U svrhu provjere i utvrđivanja okolnosti navedenih u  stavku 26.1. ovoga članka, TzPK i/ili PT mogu u odnosu na Korisnika, partnera ili osobu ovlaštenu po zakonu za zastupanje Korisnika/partnera, tražiti izdavanje potvrde o činjenicama o kojima to tijelo vodi službenu evidenciju odnosno mogu od Korisnika tražiti da u primjerenom roku dostavi važeći dokument tijela nadležnog za vođenje kaznene evidencije, izvod iz sudskog, obrtnog ili drugog odgovarajućeg registra države prebivališta/sjedišta Korisnika, odnosno države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje Korisnika, potvrdu Porezne uprave ili bilo koji drugi jednakovrijedni dokument koji u navedenim državama izdaje nadležno sudsko ili upravno tijelo, koji ne smije biti stariji od razdoblja izraženog u danima ili mjesecima, određenog u zahtjevu na njegovo dostavljanje, računajući od dana kada je Korisnik odnosno osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje Korisnika primila predmetni zahtjev.





26.5. U slučajevima iz stavka 26.1. točke h) ovoga članka, "s njime povezana osoba" označava svaku fizičku osobu s ovlastima zastupanja, odlučivanja ili kontrole u odnosu na Korisnika/partnera Korisnika. „Povezani subjekt“ označava posebno svaki subjekt koji ispunjava kriterije propisane u članku 22. Direktive Vijeća broj 2013/34/EU od 26. lipnja 2013. te primjenjivim nacionalnim propisima.





26.6. Korisnik/partner Korisnika koji je svojim postupanjem ili propuštanjem postupanja ozbiljno povrijedio ugovorne obveze, posebice na način opisan u stavku 26.1., može biti isključen iz svih ugovora koji se financiraju iz proračuna EU i/ili Državnog proračuna tijekom najviše 5 godina od dana kada je takvo počinjenje utvrđeno u sudskom postupku/upravnom postupku. Ako ne postoji pravomoćna presuda ili  pravomoćna odluka o upravnoj stvari isključenje se odnosi na razdoblje od najviše 5 godina (ali ne manje od 3 godine) od datuma postupanja, ili u slučaju kontinuiranog ili opetovanog postupanja, od datuma prestanka postupanja koje je dovelo do isključenja. 





26.7. U slučaju raskida Ugovora u skladu s ovim člankom, Korisnik nema pravo na daljnju isplatu bespovratnih sredstava te mora vratiti sredstva koja je primio po osnovi Ugovora. Kada je Korisniku naložen povrat sredstava po nekoj osnovi utvrđenoj Ugovorom, Korisnik je obvezan vratiti i kamate. Ostvarenim kamatama smatra se ostvarena kamata po eventualnim oročenjima primljenih sredstava, te iznos kamate na depozite po viđenju ostvarene kod poslovne banke za sredstva primljena temeljem Ugovora od datuma primitka sredstava do datuma povrata sredstava.





26.8. Prije raskida Ugovora kao što je predviđeno u ovom članku ili umjesto raskida Ugovora, TzPK može obustaviti plaćanja Korisniku u skladu s odredbama Ugovora. NT-ovi, TzK i KT ne odgovaraju za štetu koja Korisniku ili partneru nastaje zbog mjere obustave plaćanja.





26.9. Ugovor se raskida ako Korisnikovo postupanje odnosno propuštanje postupanja nije dalo povoda za izvršenje isplata na temelju Ugovora, bilo na temelju metode plaćanja ili metode nadoknade sredstava (ne odnosi se na plaćanje predujma), a Korisnik u tom smislu TzPK-u i PT-u nije dostavio odgovarajuća pojašnjena.








Raskid Ugovora – izjava Korisnika i sporazumni raskid





Članak 27.





27.1. Korisnik ima pravo raskinuti Ugovor o čemu mora kroz komunikacijski modul sustava eFondovi obavijestiti TzPK i PT najmanje 7 (sedam) dana unaprijed. Izjava o raskidu Ugovora proizvodi učinak od dana kada ju je zaprimila posljednja strana kojoj je izjava upućena. U navedenom razdoblju Korisnik ne poduzima aktivnosti koje uzrokuju trošak. 





27.2. Ugovorne strane mogu sporazumno, pisanim putem raskinuti Ugovor.





27.3. U slučaju raskida Ugovora po bilo kojoj osnovi (osim ako iznimka nije izričito utvrđena u ovim Općim uvjetima), Korisnik je dužan u cijelosti vratiti sredstva plaćena na temelju Ugovora. Kada je Korisniku naložen povrat sredstava, po nekoj osnovi utvrđenoj Ugovorom, Korisnik je obvezan vratiti i kamate. Ostvarenim kamatama smatra se ostvarena kamata po eventualnim oročenjima primljenih sredstava, te iznos kamate na te iznos kamate na depozite po viđenju ostvarene kod poslovne banke za sredstva primljena temeljem Ugovora od datuma primitka sredstava do datuma povrata sredstava.











ZAVRŠNE ODREDBE


Primjenjivo pravo i jezik Ugovora





Članak 28.





28.1. Na ovaj se Ugovor primjenjuje pravo Republike Hrvatske.





28.2. Jezik Ugovora je hrvatski jezik i sva komunikacija ugovornih strana se odvija na hrvatskom jeziku.





Postupanje u dobroj vjeri i međusobna suradnja





Članak 29. 





29.1. Strane Ugovora suglasno utvrđuju da će prilikom izvršavanja prava i obveza iz Ugovora postupati u dobroj vjeri, i međusobno surađivati.





29.2. U odnosu na Ugovor strane utvrđuju nadležnost suda u Republici Hrvatskoj.








Sufinanciranje projekata sredstvima Europske investicijske banke





Članak 30.





Ako je riječ o Korisniku bespovratnih sredstava koji je ujedno i Korisnik kredita/zajma Europske investicijske banke, dodatne odredbe (pored odredbi Ugovora) mogu se utvrditi u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava i Ugovoru.








Korištenje Sustava eFondovi 





Članak 31.





31.1. Kanal komunikacije između strana Ugovora je MIS (Managing Information System), pa se u tom smislu između strana Ugovora sklapa Ugovor o korištenju Sustava eFondovi:





a) Korisnik i TzPK i PT su dužni koristiti sve funkcionalnosti Sustava eFondovi i svu dokumentaciju, očitovanja i sve podatke (u okviru u kojem Sustav eFondovi to u konkretnom trenutku dozvoljava svojim operativno-tehničkim mogućnostima) slati i primati putem Sustava eFondovi 


b) dostava, kako u pogledu slanja, tako i primanja smatra se izvršenom u skladu s odredbama Ugovora o korištenju Sustava eFondovi.


31.2. Ovlaštene osobe za zastupanje i povezane osobe Korisnika, koje su ovlaštene za slanje i primanje svih podataka, kao i opseg njihovih ovlasti, posljedice očitovanja (slanja i primanja očitovanja, podataka i dokumenata) učinjenih od neovlaštenih osoba, odredbe o odgovornosti za štetu u pogledu korištenja i zlouporabe Sustava eFondovi, posljedice nepoštivanja Ugovora o korištenju Sustava eFondovi, koji su od utjecaja na izvršenje Ugovora i svi aspekti vezani uz uporabu Sustava eFondovi regulirani su Ugovorom o korištenju Sustava eFondovi i Općim uvjetima korištenja tog Sustava.





31.3. U slučaju objektivne nemogućnosti obavljanja komunikacije putem Sustava eFondovi, komunikacija među stranama se obavlja na način definiran u člancima 2., 3. i 4. ovih Općih uvjeta, odnosno na način određen u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava, a što se utvrđuje Ugovorom.








Pojednostavljene mogućnosti financiranja





Članak 32.





Dodatne posebnosti vezane uz primjenu instituta pojednostavljenih mogućnosti financiranja, utvrđuju se u pozivu na dodjelu bespovratnih sredstava i/ili uvjetima Ugovora te predstavljaju pravo za strane Ugovora te partnera Korisnika.
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1. [bookmark: _Toc85454049]IZVJEŠTAJ KORISNIKA O NAPRETKU PROJEKTA 


			Datum Izvještaja


			





			Izvještajno razdoblje


			





			Broj ZNSa uz Izvještaj


			





			Voditelj projekta ispred Korisnika


			








2. [bookmark: _Toc85454050]UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA


2.1. [bookmark: _Toc85454051]Osnovne informacije o važećem Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava


			Naziv projekta


			





			MIS kod projekta 


			





			Korisnik projekta


			VODOVOD ….





			Projektni partneri


			





			Voditelj projekta ispred Korisnika


			





			Datum potpisa UoDBS[footnoteRef:1] [1:  UoDBS – Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava] 



			





			Ukupni iznos projekta[footnoteRef:2] [2:  Prema važečem Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Ukupni iznos projekta – uključuje sve prihvatljive i neprihvatljive troškove (neprihvatljivi troškovi su npr. PDV)] 



			Npr. 123.631.284,60 HRK





			Ukupni prihvatljivi troškovi projekta[footnoteRef:3] [3:  Prema važečem Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava] 



			Npr. 98.905.027,68 hrk





			Bespovratna sredstva[footnoteRef:4] [4:  Prema važečem Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava] 



			Npr. 70.105.921,45 HRK





			Najniži iznos ZNS-a


			300.000,00 hrk





			Metode podnošenje ZNS-a


			nadoknada i plaćanje





			Razdoblje provedbe projekta prema važećem UoDBS


			01.01.2014 – 31.12.2020. 





			Ukupna ugovorena vrijednost


			75.877.946,59 hrk








2.2. [bookmark: _Toc85454052]Izmjena Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava – izmjena na temelju zahtjeva ugovorne strane[footnoteRef:5] [5:  U slučaju postojanja više izmjena UoDBS, pisati za svaku Izmjenu posebno. Aktualna/zadnja izmjena UoDBS je na vrhu liste. Izmjena na temelju zahtjeva ugovorne strane se u UoDBS obično se nalazi pod člankom 22.] 



			Datum potpisa Izmjene UoDBS


			datum / NIJE PRIMJENJIVO





			Svrha izmjene UoDBS


			Napisati radi li se o npr. Produženju roka provedbe, izmjene projektnih partnera, dodavanja projektnih aktivnosti unutar postojećeg projektnog proračuna, povećanje bespovratnih sredstava itd.





			Projektni partneri[footnoteRef:6] [6:  Ukoliko se izmjena UoDBS radi iz razloga promjene projektnih partnera onda je potrebno ispuniti, ukoliko se ne radi o navedenom, upisati n/p] 



			





			Ukupni iznos projekta po Izmjeni UoDBS[footnoteRef:7] [7:  Ukoliko se izmjena UoDBS radi iz razloga povećanja vrijednosti ugovora, onda je potrebno ispuniti, ukoliko se ne radi o navedenom, upisati n/p. Ukupni iznos projekta – uključuje sve prihvatljive i neprihvatljive troškove (neprihvatljivi troškovi su npr. PDV)] 



			





			Ukupni prihvatljivi troškovi projekta po Izmjeni UoDBS[footnoteRef:8] [8:  Isto kao kod napomene 7] 



			





			Bespovratna sredstva po Izmjeni UoDBS[footnoteRef:9] [9:  Isto kao kod napomene 7] 



			





			Razdoblje provedbe projekta[footnoteRef:10] [10:  Ukoliko se izmjena UoDBS radi iz razloga produženja roka, onda je potrebno ispuniti, ukoliko se ne radi o navedenom, upisati n/p.] 



			








2.3. [bookmark: _Toc85454053]Izmjena manjeg značaja[footnoteRef:11] [11:  U slučaju postojanja više izmjena manjeg značaja, pisati za svaku Izmjenu posebno. Izmjena manjeg značaja se u UoDBS obično nalazi u članku 24.] 



			Datum stupanja na snagu izmjene manjeg značaja


			datum / NIJE PRIMJENJIVO





			Svrha izmjene manjeg značaja


			Napisati radi li se o npr. Promjeni naziva ugovorne strane, adrese, bankovnog račun, podataka koji se odnose na kontakte itd.








2.4. [bookmark: _Toc85454054]Realizacija Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava


			Ugovorena vrijednost (ukupno prihvatljivi troškovi)


			Npr. 77.190.263,59 HRK





			Postotak ugovorenosti ukupno prihvatljivih troškova


			Npr. 78% 


(77.190.263,59 HRK / 98.905.027,68 HRK )





			Plaćeni iznos (ukupno prihvatljivi troškovi)[footnoteRef:12] [12:  Nakon provjere PT2 prethodno pristiglih Zahtjeva za nadoknadom sredstava] 



			10.587.624,61 HRK





			Postotak plaćenosti ukupno prihvatljivih troškova


			NPR. 11%


(10.587.624,61 HRK / 98.905.027,68 HRK )





			Planirani broj ugovora na projektu


			6





			Ugovoreni broj ugovora na projektu


			4















3. [bookmark: _Toc85454055]UGOVOR O SUFINANCIRANJU PROJEKTA


3.1. [bookmark: _Toc85454056]Osnovne informacije o važečem Ugovoru o sufinanciranju projekta


			Datum potpisa Ugovora o sufinanciranju


			





			Projektni partneri


			





			Udio sufinanciranja - MGOIR


			





			Udio sufinanciranja - HV


			





			Udio sufinanciranja – JLS


			





			Udio sufinanciranja – JIVU


			








3.2. [bookmark: _Toc85454057]Izmjena Ugovora o sufinanciranju


			Datum potpisa Izmjene Ugovora o sufinanciranju


			datum / NIJE PRIMJENJIVO





			Svrha izmjene Ugovora o sufinanciranju


			Napisati radi li se o npr. o preraspodjeli sredstava sufinancijera.
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4. [bookmark: _Toc85454058]INDIKATIVNI POKAZATELJI PROJEKTA (PLANIRANI I OSTVARENI) 


4.1. [bookmark: _Toc85454059]Fizički pokazatelji[footnoteRef:13] [13:  Navedeni popis indikatora potrebno je ispuniti, bez obzira je li definiran kao ciljni pokazatelj u Aplikacijskom paketu/Ugovoru o dodjeli. Listu ciljnih indikatora i njihovih ostvarenja prilagoditi svakom projektu posebno. Indikatori koji nisu definirani kao pokazatelji ostvarenja cilja Projekta, a provode se kao aktivnost unutar Projekta treba upisati i redovito pratiti. Za indikatore, koji nisu relevantni za pojedini Projekt kao npr. Izgradnja podmorskog ispusta u kolonu upisati „nije predmet projekta“] 



			Pokazatelj 


			Definiran Ugovorom kao CILJ PROJEKTA


			Prije Projekta


			Poslije Projekta


			Pokazatelji – ukupna realizacija od početka provedbe


			Napredak u odnosu na prethodno izvješće





			


			


			


			


			Opis ostvarenja


			Ostvareno


			Opis ostvarenja


			Ostvareno





			Izgradnja sustava odvodnje/kanalizacijske mreže (m)[footnoteRef:14] [14:  Opis ostvarenja - opisati tijek radova – npr. xx km završenih radova sa zatrpanim rovom, nije izvršeno asfaltiranje/snimanje/ispitivanje i sl; xx km ima uporabnu dozvolu i sl., u tijeku su radovi na xx km. Ostvareno – upisati xxkm završenih radova sa zatrpanim rovom] 



			DA/NE


			0


			40.382


			


			11.000


			


			3.000





			Rekonstrukcija/sanacija sustava odvodnje/kanalizacijske mreže (m)[footnoteRef:15] [15:  Kao kod napomene br.14.] 



			DA/NE


			0


			1.753,2


			


			


			


			





			Broj novih kućnih priključaka na kanalizacijsku mrežu (kom)[footnoteRef:16] [16: . Opis ostvarenja – dati broj kućnih priključnih okana koja se financiraju kroz Projekt, te dati i informaciju o broju stvarnih priključenja na sustav, koje osigurava sam Korisnik. Npr. – Stvoreni preduvjet za priključenje xx kućnih priključnih okana, od toga Korisnik proveo xx priključenja. Ostvareno – upisati xx (broj) izgrađenih kućnih priključaka (okna) financiranih kroz Projekt.] 



			DA/NE


			0


			100


			


			20


			


			





			Izgradnja crpnih stanica - sustav odvodnje (kom)[footnoteRef:17] [17:  Opis ostvarenja - dati opis tijeka radova npr. 3 C.S.- izgrađene i oprema montirana, izvršeno ispitivanje, 1 C.S.- izgrađene i oprema montirana, nije izvršeno ispitivanje, 2 C.S. – ugradnja opreme - montažni radovi u tijeku, i sl., započeli radovi na xxCS. Ostvareno - upisuje se broj CS na kojim su građevinski radovi završeni i montirana oprema] 



			DA/NE


			0


			18


			


			4


			


			





			Rekonstrukcija crpnih stanica - sustav odvodnje[footnoteRef:18] (kom) [18:  Kao kod napomene br.17.] 



			DA/NE


			0


			18


			


			5


			


			





			Izgradnja kišnih preljeva - sustav odvodnje (kom)[footnoteRef:19] [19:  Opis ostvarenja - dati opis tijeka radova – npr. 1 kišni preljev izgrađen, izvršeno ispitivanje, a na 1 kišnom preljevu radovi u tijeku/radovi nisu započeli. Ostvareno – upisuje se broj kišnih preljeva na kojim su radovi završeni] 



			DA/NE


			0


			2


			


			1


			


			





			Rekonstrukcija kišnih preljeva - sustav odvodnje (kom)[footnoteRef:20] [20:  Kao kod napomene br.19.] 



			DA/NE


			0


			2


			


			1


			


			





			Izgradnja vodoopskrbne mreže (m)[footnoteRef:21] [21:  Kao kod napomene br.14.] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			0


			


			


			


			


			





			Rekonstrukcija/sanacija vodoopskrbne mreže (m)[footnoteRef:22] [22:  Kao kod napomene br.14.] 



			DA/NE


			0


			12.998


			


			3.000


			


			





			Broj novih kućnih priključaka na vodoopskrbnu mrežu (kom)[footnoteRef:23] [23:  Kao kod napomene br.16.] 



			DA/NE


			


			


			


			


			


			





			Izgradnja vodocrpilišta (kapacitet)[footnoteRef:24] [24:  Kao kod napomene br.17.] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			


			


			





			Izgradnja/rekonstrukcija vodospreme/vodotornja (broj)[footnoteRef:25] [25:  Kao kod napomene br.17] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			


			


			





			Stanice za podizanje tlaka (kom)[footnoteRef:26] [26:  Kao kod napomene br.17] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			


			


			





			Mjerno regulacijsko okno (broj)[footnoteRef:27] [27:  Kao kod napomene br.17] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			


			


			















4.2. [bookmark: _Toc85454060]Sekundarni ugovori


			Pokazatelj 


			Definiran Ugovorom kao CILJ PROJEKTA


			Planirano Projektom


			Ostvareno Projektom


			Element Projekta


			Opis ostvarenja[footnoteRef:28] [28:  Dati infomaciju o tipu ugovora – npr. Potpisan Ugovor za izvođenje radova na izgradnji sustava odvodnje/vodoopskrbe (Element projekta br.1.) xxkm sustava odvodnje, xx km rekonstrukcije vodoopskrbne mreže, xx CS, xx objekata na mreži. Ugovor uključuju izvođenje građevinskih radova, nabava cijevi, opreme i sl. ili Ugovor za izvođenje radova na izgradnji UPOVa 3 stupanj xxES,....potpisan Ugovor za usluge nadzora nad provedbom radova/ Ugovor za usluge upravljanja projektom i sl. ...Ugovor za nabavu opreme kojim će se osigurati xxkamiona...itd] 






			Zaključeni ugovori za radove (broj)


			DA/NE


			2


			1


			El.br.1 i El.br.2


			





			Zaključeni ugovori za usluge (broj)


			DA/NE


			3


			3


			El.br.3, El.br.4, 


			





			UKUPNO SEKUNDARNIH UGOVORA NA PROJEKTU


			DA/NE


			6


			4


			6 Elemenata projekta


			















4.3. [bookmark: _Toc85454061]Pokazatelji ostvarenih rezultata[footnoteRef:29] [29:  Navedeni popis indikatora potrebno je ispuniti, bez obzira je li definiran kao ciljni pokazatelj u Aplikacijskom paketu/Ugovoru o dodjeli. Inicijalne podatke preuzeti iz Aplikacijskog paketa/Ugovora o dodjeli. Osim navedene liste indikatora koje treba ostaviti nepromijenjenu, ovu listu ciljnih indikatora i njihovih ostvarenja dopuniti potrebnim za svaki projekt.Ukoliko indikatori, nisu relevantan za pojedini Projekt u kolonu upisati „nije predmet projekta“. Za sve pokazatelje Kolonu Opis ostvarenja i Ostvareno popuniti sukladno ostvarenju.] 



			Pokazatelj 


			Definiran Ugovorom kao CILJ PROJEKTA


			Prije Projekta


			Poslije Projekta


			Pokazatelji – ukupna realizacija od početka provedbe





			


			


			


			


			Opis ostvarenja


			Ostvareno





			CO18 Opskrba vodom: Stanovnici sa pristupom poboljšanoj opskrbi vode (broj)[footnoteRef:30] [30:  Odnosi se na ono stanovništvo koje prethodno nije bilo priključeno na sustav javne vodoopskrbe ili su imali vodu neodgovarajuće kvalitete. Uključuje i stanovnike kojima se poboljšava kakvoća vode za piće. Pokazatelj se odnosi na stanovništvo koje je zaista (a ne potencijalno) priključeno na sustav javne vodoopskrbe tj. broj stanovnika za koje je Korisnik osigurao priključenje tj. izgradnju kućnih priključaka - od šahta do kuće, unutar privatne parcele- što se ne financira se kroz Projekt, ali osigurava funkcionalnost Projekta] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			





			CO19 Pročišćavanje otpadnih voda: Stanovnici priključeni na UPOV treći stupanj (ES)[footnoteRef:31] [31:  Odnosi se na ono stanovništvo koje prethodno nije bilo priključeno na sustav javne odvodnje  ili čije se otpadne vode nisu pročišćavale na odgovarajućoj razini. Uključuje i povećanje stupnja pročišćavanja otpadnih voda. Pokazatelj se odnosi na stanovništvo koje je zaista (a ne potencijalno) priključeno na sustav za pročišćavanje otpadnih voda tj. tj. broj stanovnika za koje je Korisnik osigurao priključenje tj. izgradnju kućnih priključaka - od šahta do kuće, unutar privatne parcele- što se ne financira se kroz Projekt, ali osigurava funkcionalnost Projekta] 



			DA/NE


			


			


			


			





			Stanovnici priključeni na novu/rekonstruiranu vodovodnu mrežu (broj [footnoteRef:32] [32:  broj stanovnika kojim je omogućeno priključenje na mrežu (izgrađen šaht tj. kućno priključno okno  – financira se kroz Projekt)] 



			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			





			Stanovnici priključeni na novu/rekonstruiranu kanalizacijsku mrežu (broj) [footnoteRef:33] [33:  broj stanovnika kojim je omogućeno priključenje na mrežu (izgrađen šaht tj. kućno priključno okno  – financira se kroz Projekt)] 



			DA/NE


			


			


			


			





			6cb23 Količina organskog opterećenja, koje se pročišćava u skladu sa zahtjevima DOKOV-a  (%)


			DA/NE


			


			


			


			





			6cb24 Vodna tijela s dobrim i vrlo dobrim stanjem prema pokazateljima organskog opterećenja (BPK5)


			DA/NE


			


			


			


			





			6cb11 Smanjenje broja stanovnika bez pristupa javnim vodoopskrbnim sustavima, koja nisu obuhvaćena monitoringom voda ili koji su spojeni na sustave koji ne udovoljavaju mikrobiološkim i/ili kemijskim parametrima


			DA/NE


			


			


			


			





			Smanjenje gubitaka na vodoopskrbnom sustavu (%)


			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			





			Smanjenje koncentracije arsena (μg/l)


			DA/NE/nije predmet projekta


			


			


			


			





			Stanovnici priključeni na UPOV 3. stupnja (%)[footnoteRef:34] [34:  Podaci prema Dodatku 3 AP] 



			DA


			0%


			96,15%


			


			





			Stanovnici s mogućnošću priključenja na sustav odvodnje[footnoteRef:35] [35:  Podaci prema Dodatku 3 AP] 



			DA


			70%


			97%
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5. [bookmark: _Toc85454062]FINANCIJSKI PODACI PROJEKTA


5.1. [bookmark: _Toc85454063]Pregled izvora financiranja


			UKUPNI PRIHVATLJIVI TROŠKOVI[footnoteRef:36] [36:  Upisati prihvatljive troškove prema važećem Ugovoru o dodjeli u trenutku izrade ovog Izvješća. Podatak treba biti identičan kao u tablici iz poglavlja 1.1] 



			IZVOR SUFINANCIRANJA


			EU sredstva


			DP (MINGOR)


			Hrvatske vode


			IVU/JLS





			98.905.027,68


			IZNOS


			70.105.921,45


			12.480.092,68


			12.480.092,68


			3.838.920,87





			


			OMJER SUFINANCIRANJA


			0,7088206


			0,1261826


			0,1261826


			0,0388142








5.2. [bookmark: _Toc85454064]Financijski podaci po odobrenim ZNS-ovima 


			RD. BR. ZNS-a


			POTRAŽIVAN IZNOS


			IZNOS USKRAĆEN prema propisanoj NEPRAVILNOSTI


			IZNOS ODOBREN OD PT2[footnoteRef:37] [37:  Svi iznosi odobreni do trenutka predaje izvještaja] 



			EU 


			DP


			HV


			IVU/JLS





			ZNS1


			382.562,00


			0,00


			378.309,23


			268.153,37


			47.736,04


			47.736,04


			14.683,78





			ZNS2


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00





			ZNS 3


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00





			ZNS 4


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00





			ZNS 5


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00





			ZNS 6


			7.217.234,66


			0,00


			7.217.234,66


			5.115.724,63


			910.689,37


			910.689,37


			280.131,29





			ZNS 7


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00


			0,00





			ZNS 8


			1.541.814,89


			0,00


			1.541.814,89


			1.092.870,16


			194.550,19


			194.550,19


			59.844,35





			ZNS 9


			1.433.700,56


			0,00


			1.433.700,56


			1.016.236,50


			180.908,05


			180.908,05


			55.647,96





			ZNS 10


			2.496.038,95


			0,00


			2.494.120,20


			1.767.883,79


			314.714,55


			314.714,55


			96.807,31





			ZNS 11


			3.372.656,76


			0,00


			


			


			


			


			





			


			


			


			


			


			


			


			





			UKUPNO


			16.444.007,82


			0,00


			13.065.179,54


			9.260.868,45


			1.648.598,20


			1.648.598,20


			507.114,69





			realizacija 


			16,62 %


			0%


			13,21 %


			


			


			


			











5.3. [bookmark: _Toc85454065]Financijski podaci po projektnim elementima 


			Datum potpisa ugovora


			Izvođač/Izvršitelj usluge


			Početak/


Predviđeni početak[footnoteRef:38] [38:  Za Ugovore koji nisu potpisani  - CRVENO UPISATI u dva reda – GORNJI RED - predviđeni početak (sukladno procijenjenom trajanju postupka JN) i predviđeni završetak (sukladno trajanju ugovora iz natječajne dokumentacije), DONJI RED - predviđeni početak i završetak prema odobrenoj Aplikaciji/Studiji] 



			Predviđeni završetak


			Procijenjena vrijednost (Kn)[footnoteRef:39] [39:  Upisati procijenjenu vrijednost iz Aplikacije Projekta /Ugovora o dodjeli/projektnom planu nabave ] 



			Ugovorena vrijednost (Kn)[footnoteRef:40] [40:  Upisati prihvatljive troškove sekundarnih Ugovora prema Ugovoru o dodjeli. Ne uključivati iznose, koji nisu u odobrenom obuhvatu projekta ] 



			Plaćeno od strane KORISNIKA[footnoteRef:41] [41:  Ukupni prihvatljivi iznos sredstava plaćenih od strane Krajnjeg Korisnika (Naručitelja) prema Izvođaču/Izvršitelju] 



			USKRAĆENO (NEPRAVILNOSTI)


			Odobreno od PT2[footnoteRef:42] [42:  Upisati iznos odobrenih sredstava od strane PT2 provjerom prethodno pristiglih Zahtjeva za nadoknadom sredstava] 



			Realizacija (%)





			


			


			


			


			


			


			


			


			


			plaćeno


			odobreno





			


			


			1. Gradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 11.700 ES





			


			Ugovor nije potpisan


			1.10.2020


			22.1.2022


			22.085.703,75


			


			


			


			


			0


			





			


			


			2. Rekonstrukcija vodoopskrbnog sustava i rekonstrukcija i dogradnja sustava odvodnje 





			14.1.2020.


			____


			17.2.2020


			20.11.2021


			57.755.230,50


			71.967.346,59


			9.752.992,59


			


			9.752.992,59


			13,6%


			13,6





			


			


			3. Usluga stručnog nadzora  





			4.9.2019.


			____


			1.2.2020.


			1.11.2021


			3.225.000,00


			2.386.000,00


			


			


			106.892,80


			4,5%


			





			


			


			4. Usluga upravljanja projektom 





			14.1.2020.


			____


			1.2.2020.


			1.2.2022


			2.446.050,00


			1.102.000,00


			


			


			133.440,00


			12,1%


			





			


			


			5. Promidžba i vidljivost





			11.7.2019.


			____


			1.2.2020.


			1.1.2022.


			500.000,00


			422.600,00


			


			


			143.400,00


			33,9%


			





			


			Suma:


			89.161.983,75


			77.656.896,00 


			16.444.007,82


			


			13.065.179,54


			16,6%


			13,8%











6. [bookmark: _Toc85454066][bookmark: _Hlk46920547]UTVRĐENE NEPRAVILNOSTI I FINANCIJSKE KOREKCIJE


6.1. [bookmark: _Toc85454067]Utvrđene nepravilnosti [footnoteRef:43] [43:  Dodati tablicu ukoliko je više utvrđenih nepravilnosti (bilo po pojedinom sekundarnom ugovoru ili na više različitih sekundarnih ugovora).] 



			Naziv sekundarnog Ugovora


			





			Razlog nepravilnosti


			





			Utvrđeni financijski iznos nepravilnosti


			





			Osiguranost uskraćenog iznosa


			Da/Ne, NAPOMENA -.....





			Financijski izvor za pokrivanje uskraćenog iznosa


			















7. [bookmark: _Toc85454068]STANJE PROVEDBE PO PROJEKTNIM ELEMENTIMA


7.1. [bookmark: _Toc85454069]Element Projekta br. 1 - GRADNJA UREĐAJA ZA PROČIŠĆAVANJE OTPADNIH VODA xxx[footnoteRef:44] [44:  Ukoliko dođe do raskida potisanog sekundarnog Ugovora, opis realizacije po Elementu završiti po svim zadanim pitanjima u tablicama prema podnaslovima, te dodati NOVI SET PODNASLOVA I TABLICA za ponovljeni postupak nabave i novi Ugovor za radove. Aktualni sekundarni ugovor/postupak JN sa svim tablicama po tč 6.1.1.- 6.1.5. staviti na vrh liste.] 



7.1.1. Javna nabava i ugovaranje


			PROCEDURA JAVNE NABAVE


			Status – ZAVRŠENA /U TIJEKU





			Procijenjena vrijednost nabave (kn)[footnoteRef:45] [45:  Iznos iz AP/Studije/Ugovora o dodjeli/projektnog plana nabave] 



			





			Datum PLANIRANOG početka JN[footnoteRef:46] [46:  Datum prema potpisanom Ugovoru o dodjeli sredstava za Projekt] 



			





			Datum STVARNOG početka JN


			





			Status aktivnost JN


			· 27.07.2020.g u sustavu EOJN RH Naručitelj objavio Poziv za javnu nabavu


· 04.09.2020.g. planirano Otvaranje ponuda





			UGOVOR S IZVOĐAČEM RADOVA


			Status – POTPISAN I RADOVI U TIJEKU/ PROCEDURA JN U TIJEKU





			Datum potpisa Ugovora


			





			Vrijednost Ugovora (kn)


			





			Datum početka radova


			





			Trajanje Ugovora (mjeseci)


			





			Datum završetka Ugovora


			








7.1.2. Izmjena/dopuna ugovora sukladno ZJN (Dodatak br.__) [footnoteRef:47] [47:  Dodati tablicu ukoliko je više Dodataka ugovora. Aktualni/zadnji Dodatak Ugovoru je na vrhu liste] 



			Opis sadržaja dodatka ugovora


			Npr. – povećanje cijene (vantroškovnički radovi, više-manje radnje, presuda VRS…), produljenje rokova, uvođenje podizvođača I sl. 








			Vrijednost Ugovora nakon dodatka (kn)


			Kune





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Dodatka (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %





			Produljenje ugovornog roka


			Ne/Da. Ukoliko DA dati refleksiju u odnosu na ukupan raspoloživ rok za provedbu Projekta prema Ugovoru o dodjeli





			Datum završetka Ugovora prema Dodatku Ugovora


			datum





			Nalozi za izmjenu obuhvaćeni dodatkom ugovora


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati (navesti naloge za izmjenu koji su pokriveni dodatkom ugovora)





			Izmjena ključnog osoblja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati





			Uvođenje novih podugovaratelja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati








7.1.3. Izmjena ugovora sukladno Nalogu za izmjenu (izmjena br.__)[footnoteRef:48] [48:  Dodati tablicu ukoliko je više Izmjena sukladno nalogu za izmjene (prema oćim i posebnim uvjetima ugovora o radovima)] 



			Opis sadržaja izmjena ugovora


			Npr. – zamjena radova, usklađenja, dodatni radovi, nepredviđeni radovi itd. 








			Vrijednost Izmjene (kn)


			Kune





			Izmjena formalizirana kroz dodatak ugovora


			DA/NE





			Izmjena utječe na produljenje roka


			DA/NE





			Izmjena utjeće na vrijednost ugovora


			DA/NE





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Izmjene (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %








7.1.4. Napredak realizacije ugovora


			UTROŠENO VRIJEME od datuma početka radova (mjeseci)


			





			FIZIČKA REALIZACIJA – ukupna od početka radova kroz sekundarni ugovor


(opisati fazu izgrađenost, te % izvršenosti)


			Opis faze izgrađenosti npr. 


· Izrada projektne dokumnetacije 


· Ishođenje dozvola


– građevinski radovi – započeli na objektima ulazne građevine, primarnog tretmana, sekundrarnog tretmana i itd, a radovi nisu započeli na......


- ugradnja opreme - je na objektima ulazne građevine, primarnog tretmana, sekundrarnog tretmana i itd, nije započela na objektima i sl., 


- ispitivanje, snimanje - .....


Prikaz % izvršenosti npr.


Projektiranje 100%, građevinski radovi – 30%, ugradnja opreme -10% i sl.





			FIZIČKA REALIZACIJA – mjesečna realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


(opisati fazu izgrađenost, te % izvršenosti)


			Opis faze izgrađenosti npr. 


– građevinski radovi – započeli na objektima ulazne građevine, primarnog tretmana, sekundrarnog tretmana i itd, a radovi nisu započeli na......


- ugradnja opreme - je na objektima ulazne građevine, primarnog tretmana, sekundrarnog tretmana i itd, nije započela na objektima i sl., 


- ispitivanje, snimanje - .....


Prikaz % izvršenosti npr.


građevinski radovi – 30%, ugradnja opreme -10% i sl.





			FINANCIJSKA REALIZACIJA– UKUPNA od početka sekundarnog ugovora


			Iznos ukupno kn od potpisa sekundarnog ugovora





			FINANCIJSKA REALIZACIJA – MJESEČNA realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


			Iznos kn po aktualnom ZNSu








7.1.5. Problemi u provedbi Ugovora


			Ukoliko ima problema VP daje opis problema pri realizaciju Ugovora, o potrebi potpisivanja dodatka Ugovora, statusu potpisivanja i sl. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, te to opisati u tablicu uočenih rizika. Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti Ugovora provode prema ugovorenoj dinamici I rokovima provedbe, te da su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom












7.2. [bookmark: _Toc85454070]Element Projekta br. 2 Rekonstrukcija vodoopskrbnog sustava i rekonstrukcija i dogradnja sustava odvodnje[footnoteRef:49] [49:  Ukoliko dođe do raskida potpisanog sekundarnog Ugovora, opis realizacije po Elementu završiti po svim zadanim pitanjima u tablicama prema podnaslovima, te dodati NOVI SET PODNASLOVA I TABLICA za ponovljeni postupak nabave i novi Ugovor za radove. Aktualni sekundarni ugovor/postupak JN sa svim tablicama po tč 6.2.1.- 6.2.5. staviti na vrh liste] 



7.2.1. Javna nabava i ugovaranje 


			PROCEDURA JAVNE NABAVE


			Status – ZAVRŠENA /U TIJEKU





			Procijenjena vrijednost nabave (kn)[footnoteRef:50] [50:  Iznos iz AP/Studije/Ugovora o dodjeli/projektnog plana nabave] 



			





			Datum PLANIRANOG početka JN[footnoteRef:51] [51:  Datum prema potpisanom Ugovoru o dodjeli sredstava za Projekt] 



			





			Datum STVARNOG početka JN


			





			Status aktivnost JN


			· 27.07.2020.g u sustavu EOJN RH Naručitelj objavio Poziv za javnu nabavu


· 04.09.2020.g. planirano Otvaranje ponuda





			UGOVOR S IZVOĐAČEM RADOVA


			Status – POTPISAN I RADOVI U TIJEKU/ PROCEDURA JN U TIJEKU





			Datum potpisa Ugovora


			





			Vrijednost Ugovora (kn)


			





			Datum početka radova


			





			Trajanje Ugovora (mjeseci)


			





			Datum završetka Ugovora


			








7.2.2. Izmjena/dopuna ugovora sukladno ZJN (Dodatak br.__) [footnoteRef:52] [52:  Dodati tablicu ukoliko je više Dodataka ugovora. Aktualni/zadnji Dodatak Ugovoru je na vrhu liste] 



			Opis sadržaja dodatka ugovora


			Npr. – povećanje cijene (vantroškovnički radovi, više-manje radnje, presuda VRS…), produljenje rokova, uvođenje podizvođača I sl. 








			Vrijednost Ugovora nakon dodatka (kn)


			Kune





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Dodatka (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %





			Produljenje ugovornog roka


			Ne/Da. Ukoliko DA dati refleksiju u odnosu na ukupan raspoloživ rok za provedbu Projekta prema Ugovoru o dodjeli





			Datum završetka Ugovora prema Dodatku Ugovora


			datum





			Nalozi za izmjenu obuhvaćeni dodatkom ugovora


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati (navesti naloge za izmjenu koji su pokriveni dodatkom ugovora)





			Izmjena ključnog osoblja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati





			Uvođenje novih podugovaratelja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati








7.2.3. Izmjena ugovora sukladno Nalogu za izmjenu (nalog br.__) [footnoteRef:53] [53:  Dodati tablicu ukoliko je više Izmjena sukladno nalogu za izmjene (prema oćim i posebnim uvjetima ugovora o radovima)] 



			Opis sadržaja izmjena ugovora


			Npr. – zamjena radova, usklađenja, dodatne radovi, nepredviđeni radovi itd. 








			Vrijednost Izmjene (kn)


			Kune





			Izmjena formalizirana kroz dodatak ugovora


			DA/NE





			Izmjena utječe na produljenje roka


			DA/NE





			Izmjena utjeće na vrijednost ugovora


			DA/NE





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Izmjene (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %








7.2.4. Napredak realizacije ugovora


			UTROŠENO VRIJEME od potpisa ugovora (mjeseci)


			





			FIZIČKA REALIZACIJA – ukupna od početka sekundarnog ugovora


(opisati fazu izgrađenost, te % izvršenosti)


			Opis faze izgrađenosti npr. 


– xx km završeni radovi, xx km rov zatrpan, nije izvršeno asfaltiranje, xx km položene i spojene cijevi, nisu izvršeni završni radovi, snimanja i ispitivanja


· Izgrađeno xx šahtova tj. kućnih priključnih okano, te je time omogućeno priključenje na mrežu xx stanovnika, od čega je Korisnik priključio xx stanovnika (izgradio kućne priključke unutar privatne parcele od šahta do kućnih instalacija)


· 3 C.S. – izgrađene, izvršeno ispitivanje, 2 C.S. – radovi završeni, nisu izvršena ispitivanja, 3 C.S. – građevinski radovi završeni, ugrađen dio opreme i sl.


· 1 kišni preljev – izgrađen, izvršeno ispitivanje, 1 kišni preljev – radovi u tijeku/ radovi nisu još započeli i sl.


Prikaz % izvršenosti npr.


Linijski objekti građevinski radovi – 30%, ugradnja opreme -10% i sl.


Objekti na trasi 


3 C.S. – 100% 2 C.S. – 90% 3 C.S. – 60% i sl 


1 kišni preljev  – 100% 1 kišni preljev  – 0% i sl.





			FIZIČKA REALIZACIJA – mjesečna realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


(opisati fazu izgrađenost, te % izvršenosti)


			Opis faze izgrađenosti npr. 


– xx km završeni radovi, xx km rov zatrpan, nije izvršeno asfaltiranje, xx km položene i spojene cijevi, nisu izvršeni završni radovi, snimanja i ispitivanja


· Izgrađeno xx šahtova tj. kućnih priključnih okano, te je time omogućeno priključenje na mrežu xx stanovnika, od čega je Korisnik priključio xx stanovnika (izgradio kućne priključke unutar privatne parcele od šahta do kućnih instalacija)


· 3 C.S. – izgrađene, izvršeno ispitivanje, 2 C.S. – radovi završeni, nisu izvršena ispitivanja, 3 C.S. – građevinski radovi završeni, ugrađen dio opreme i sl.


· 1 kišni preljev – izgrađen, izvršeno ispitivanje, 1 kišni preljev – radovi u tijeku/ radovi nisu još započeli i sl.


Prikaz % izvršenosti npr.


Linijski objekti građevinski radovi – 30%, ugradnja opreme -10% i sl.


Objekti na trasi 


3 C.S. – 100% 2 C.S. – 90% 3 C.S. – 60% i sl 


1 kišni preljev  – 100% 1 kišni preljev  – 0% i sl.





			FINANCIJSKA REALIZACIJA– UKUPNA od početka sekundarnog ugovora


			Iznos ukupno kn od potpisa sekundarnog ugovora





			FINANCIJSKA REALIZACIJA – MJESEČNA realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


			Iznos kn po aktualnom ZNSu








7.2.5. Problemi u provedbi Ugovora


			Ukoliko ima problema VP daje opis problema pri realizaciju Ugovora, o potrebi potpisivanja dodatka Ugovora, statusu potpisivanja i sl. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, te to opisati u tablicu uočenih rizika. Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti Ugovora provode prema ugovorenoj dinamici I rokovima provedbe, te da su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom








7.3. [bookmark: _Toc85454071]Element Projekta br. 3 Usluga stručnog nadzora  


7.3.1. Javna nabava i ugovaranje


			PROCEDURA JAVNE NABAVE


			Status – ZAVRŠENA /U TIJEKU





			Procijenjena vrijednost nabave (kn)[footnoteRef:54] [54:  Iznos iz AP/Studije/Ugovora o dodjeli] 



			





			Datum PLANIRANOG početka JN[footnoteRef:55] [55:  Datum prema potpisanom Ugovoru o dodjeli sredstava za Projekt] 



			





			Datum STVARNOG početka JN


			





			Status aktivnost JN


			· 27.07.2020.g u sustavu EOJN RH Naručitelj objavio Poziv za javnu nabavu


· 04.09.2020.g. planirano Otvaranje ponuda





			UGOVOR S PRUŽATELJEM USLUGE


			Status – POTPISAN I USLUGA U TIJEKU/ PROCEDURA JN U TIJEKU





			Status aktivnost Ugovaranja


			· 04.11.2020.g. okvirni najraniji datum potpisivanja Ugovora, prema planiranom postupku JN





			Datum potpisa Ugovora


			





			Vrijednost Ugovora (kn)


			





			Datum početka radova


			





			Datum završetka Ugovora


			





			Trajanje Ugovora (mjeseci)


			Npr. Trajanje Ugovora Usluga FIDIC i stručnog nadzora je usklađeno s rokovima završetka aktivnosti po Elementu 1, 2 i 3 tj. rokovima završetka Ugovora za radove i opremu na Projektu, dok je zbog novodefiniranog roka provedbe za Ugovora za radove UPOV potrebno produljenje roka provedbe ovog Ugovora za nadzor i sl.





			Trajanje ugovora za izvođenje radova, za koju se provodi Usluga nadzora 


Povezati duljine trajanja ugovora za radove/nabavu opreme i duljinu trajanja Ugovora usluge nadzora i dati refleksiju ukoliko ugovor za uslugu nadzora traje dulje ili kraće od ugovora za roadove/nabavu opreme


			








7.3.2. Izmjena/dopuna ugovora sukladno ZJN (sklopljeni dodatak) [footnoteRef:56] [56:  Dodati tablicu ukoliko je više Dodataka ugovora. Aktualni/zadnji Dodatak Ugovoru je na vrhu liste] 



			Opis sadržaja dodatka ugovora


			Npr. – povećanje cijene, produljenje rokova, podizvođača I sl. 








			Vrijednost Ugovora nakon dodatka (kn)


			Kune





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Dodatka (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %





			Produljenje ugovornog roka


			Ne/Da. Ukoliko DA dati refleksiju u odnosu na ukupan raspoloživ rok za provedbu Projekta prema Ugovoru o dodjeli





			Datum završetka Ugovora prema Dodatku Ugovora


			datum





			Izmjena ključnog osoblja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati





			Uvođenje novih podugovaratelja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati








7.3.3. Napredak realizacije ugovora


			UTROŠENO VRIJEME od potpisa ugovora (mjeseci)


			





			FIZIČKA REALIZACIJA – ukupna od početka sekundarnog ugovora


(opisati status, te % izvršenosti


Opisati povezanost duljine trajanja usluge sa duljinom trajanja radova, te eventualnu potrebu za produljenjem ugovora za izvršenje usluge za nadzor)


			Opis faze napretka Ugovora npr. 


Usluga FIDIC i stručnog nadzora započela s radom 01. veljače 2020 godine i tim je sastavljen od stručnjaka -  xx građ. Ing, ing. Strojar, ing. Elektotehnike…. Ispoštovana je struktura tima za FIDIC i stručni nadzor.


Ugovori za izvođenje radova po Elementu 2 i 3. su potpisani, te se usluga po ugovoru provodi….


Prikaz % izvršenosti usluge npr.


20% I sl.





			FIZIČKA REALIZACIJA – mjesečna realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


(opisati fazu napretka, te % izvršenosti)


			Opis faze napretka Ugovora npr. 


Ugovori za izvođenje radova po Elementu 2 i 3. su potpisani, te se usluga po ugovoru provodi


Prikaz % izvršenosti npr.


5% I sl.





			FINANCIJSKA REALIZACIJA– UKUPNA od početka sekundarnog ugovora


			Iznos ukupno kn od potpisa sekundarnog ugovora





			FINANCIJSKA REALIZACIJA – MJESEČNA realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


			Iznos kn po aktualnom ZNSu








7.3.4. Problemi u provedbi Ugovora


			Ukoliko ima problema VP daje opis problema pri realizaciju Ugovora, o potrebi potpisivanja dodatka Ugovora, statusu potpisivanja i sl. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, te to opisati u tablicu uočenih rizika. Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti Ugovora provode prema ugovorenoj dinamici I rokovima provedbe, te da su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom












7.4. [bookmark: _Toc85454072]Element Projekta br. 4 Usluga upravljanja projektom 


			Jedinica za upravljanjem projektom


			Npr. Jedinica za upravljanjem projektom je započela s radom 01. veljače 2020 








7.4.1. Javna nabava i ugovaranje 


			PROCEDURA JAVNE NABAVE


			Status – ZAVRŠENA /U TIJEKU





			Procijenjena vrijednost nabave (kn)[footnoteRef:57] [57:  Iznos iz AP/Studije/Ugovora o dodjeli] 



			





			Datum PLANIRANOG početka JN[footnoteRef:58] [58:  Datum prema potpisanom Ugovoru o dodjeli sredstava za Projekt] 



			





			Datum STVARNOG početka JN


			





			Status aktivnost JN


			· 27.07.2020.g u sustavu EOJN RH Naručitelj objavio Poziv za javnu nabavu


· 04.09.2020.g. planirano Otvaranje ponuda





			UGOVOR S PRUŽATELJEM USLUGE


			Status – POTPISAN I USLUGA U TIJEKU/ PROCEDURA JN U TIJEKU





			Status aktivnost Ugovaranja


			· 04.11.2020.g. okvirni najraniji datum potpisivanja Ugovora, prema planiranom postupku JN





			Datum potpisa Ugovora


			





			Vrijednost Ugovora (kn)


			





			Datum početka usluge


			





			Datum završetka Ugovora


			





			Trajanje Ugovora (mjeseci)


			





			Trajanje ostalih ugovora na Projektu


Povezati duljine trajanja ostalih ugovora na Projektu sa duljinom trajanja Ugovora za upravljanje projektom i dati refleksiju ukoliko ugovor za uslugu upravljanja projektom traje dulje ili kraće od ugovora za ostale ugovorene aktivnosti Projekta


			Npr.


Trajanje Ugovora za Upravljanje projektom usklađeno s rokovima završetka aktivnosti po ostalim Elementima Projekta ili zbog novodefiniranog roka provedbe Projekta potrebno produljenje roka provedbe ovog Ugovora za upravljenj projektom i sl.








7.4.2. Izmjena/dopuna ugovora sukladno ZJN (sklopljeni dodatak) [footnoteRef:59] [59:  Dodati tablicu ukoliko je više Dodataka ugovora. Aktualni/zadnji Dodatak Ugovoru je na vrhu liste] 



			Opis sadržaja dodatka ugovora


			Npr. – povećanje cijene, produljenje rokova, I sl. 








			Vrijednost Ugovora nakon dodatka (kn)


			Kune





			Razlika vrijednosti Osnovog Ugovora i Dodatka (kn) i % povećanja/smanjenja


			kune I %





			Datum završetka Ugovora prema Dodatku Ugovora


			datum





			Produljenje ugovornog roka


			Ne/Da. Ukoliko DA dati refleksiju u odnosu na ukupan raspoloživ rok za provedbu Projekta prema Ugovoru o dodjeli





			Izmjena ključnog osoblja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati





			Uvođenje novih podugovaratelja


			NE/DA, ukoliko DA ukratko opisati








7.4.3. Napredak realizacije ugovora


			UTROŠENO VRIJEME od potpisa ugovora / provedbe aktivnosti (mjeseci)


			





			FIZIČKA REALIZACIJA – ukupna od početka sekundarnog ugovora


(opisati status, te % izvršenosti


Opisati povezanost duljine trajanja usluge i duljine trajanja ostalih projektnih aktivnosti)


			Opis faze napretka Ugovora npr. 


JPP čini 8 vanjskih izvršitelja usluge i 2 zaposlenika Vodovoda. 


Pravdanje utroška radnih sati za 8 vanjskih izvršitelja usluge je prema potpisanom sekundarnom Ugovoru, dok se pravdanje rada 2 zaposlenika Vodovoda …..


Prikaz % izvršenosti usluge npr.


20% I sl.





			FIZIČKA REALIZACIJA – mjesečna realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


(opisati fazu napretka, te % izvršenosti)


			Opis faze napretka Ugovora npr. 





Prikaz % izvršenosti npr.


5% I sl.





			FINANCIJSKA REALIZACIJA– UKUPNA od početka sekundarnog ugovora


			Iznos ukupno kn od potpisa sekundarnog ugovora





			FINANCIJSKA REALIZACIJA – MJESEČNA realizacija (napredak u odnosu na prošlo izvješće)


			Iznos kn po aktualnom ZNSu








7.4.4. Problemi u provedbi Ugovora


			Ukoliko ima problema VP daje opis problema pri realizaciju Ugovora, o potrebi potpisivanja dodatka Ugovora, statusu potpisivanja i sl. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, te to opisati u tablicu uočenih rizika. Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti Ugovora provode prema ugovorenoj dinamici I rokovima provedbe, te da su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom















7.5. [bookmark: _Toc85454073]Element Projekta br. 5 Promidžba i vidljivost 


7.5.1. Problemi u provedbi Ugovora


			Ukoliko ima problema VP daje opis problema pri realizaciju Ugovora, o potrebi potpisivanja dodatka Ugovora, statusu potpisivanja i sl. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, te to opisati u tablicu uočenih rizika. Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti Ugovora provode prema ugovorenoj dinamici I rokovima provedbe, te da su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom















8. [bookmark: _Toc85454074]RIZICI ZA IZVRŠENJE PROJEKTA i PRIJEDLOG MJERA ZA UBLAŽAVANJE RIZIKA


8.1. [bookmark: _Toc85454076]Područje rizika – Provedba sekundarnih ugovora[footnoteRef:60] [60:  Dopuniti listu rizika prema potrebi i u skladu s opisom problema na pojedinom sekundarnom ugovoru] 



			Element Projekta


			Problem


			Razlozi nastalog problema


			Potencijalni rizik


			Datum uočenog rizika


			Prijedlog mjera za ublažavanje rizika


			Poduzete aktivnosti


			Rezultat poduzete aktivnosti





			Element br.2


			Nemogućnost rješavanja vlasništva xx čestica u sklopu 2/5 GD


			


			Nemogućnost pristupanja Izvođača radovima na navedenim GD. 


Mogućnost dodatnih troškova potraživanih od strane Izvođača.


			


			Upoznati ….i predložiti….


			sastanak…..


DOGOVORENO je…


			





			Element br.1


			Izmjena idejnog projekta uvjetuje ishođenje nove LD te posljedično I GD


			


			Prolongiranje roka završetka Ugovora za xx mjeseci, (moguće I  xx mjeseci nakon 31.12.2023.g. tj. Nedostatak sredstava za dovršetak projekta, a mogućnost faziranja upitna)


			


			Upoznati ….i predložiti….


			sastanak…..


DOGOVORENO je…


			





			Element br.2


			Kašnjenje radova u odnosu na predviđeni rok. 


			


			Prolongiranje roka završetka Ugovora za xx mjeseci, (moguće I  xx mjeseci nakon 31.12.2023.g. tj. Nedostatak sredstava za dovršetak projekta, a mogućnost faziranja upitna)


			


			Upoznati ….i predložiti….


			sastanak…..


DOGOVORENO je…


			





			Element br.1


			Nedostatak financijskih sredstava izvođača (likvidnost izvođača), stečaj I dr.


			


			Potencijalni raskid ugovora


			


			Upoznati ….i predložiti….


			sastanak…..


DOGOVORENO je…


			





			Element br.2


			Prekoračenje ukupnih troškova 


			


			Nemogućnost osiguranja sredstava za dovršenje ugovora


			


			


			


			





			Element br.2


			Kašnjenje u iskođenju uporabnih dozvola


			


			


			


			


			


			











8.2. [bookmark: _Toc85454077]Područje rizika – Upravljanje novoizgrađenim sustavom[footnoteRef:61] [61:  Dopuniti listu rizika prema potrebi i u skladu s opisom problema na pojedinom sekundarnom ugovoru] 



			Element Projekta


			Problem


			Razlozi nastalog problema


			Potencijalni rizik


			Datum uočenog rizika


			Prijedlog mjera za ublažavanje rizika


			Poduzete aktivnosti


			Rezultat poduzete aktivnosti





			-


			Korisnik nije osigurao priključenje stanovništva na izgrađeni sustav


			


			Nedostizanje zadanih projektnih indikatora





			


			


			


			





			-


			


			


			


			


			


			


			

















9. [bookmark: _Toc85454078]ZAKLJUČNE NAPOMENE


OPĆE STANJE PROJEKTA


			Zaključna sažeto zapažanja VP o status projekta, sažeto o svim elementima projekta, s naglaskom na aktivnostima ugovora o radovima 


Npr. Izvođači na svim Elementima Projekta rade punim kapacitetom u skladu sa revidiranim dinamičkim planom. Održavanje koordinacijskih sastanaka je redovno te se rješavaju aktualna tehnička pitanja i problematika U narednom periodu, može se pretpostaviti održavanje postojeće dinamike. 








Problemi u provedbi Projekta


			Zaključna sažeto zapažanja VP o status projekta i ključnim problemima na projektu, naglasak na aktivnostima ugovora o radovima. Ukoliko ima problema povezati ih sa potencijalnim rizikom za realizaciju projekta, tj. povezati problem s opisom u tablici uočenih rizika.


Ukoliko nema problema VP navodi da se aktivnosti provode prema planiranoj dinamici i rokovima provedbe, te da neće doći do ugroze provedbe drugih aktivnosti na Projektu. Postojeće izmjene su sve aktualne izmjene u skladu s sekundarnim Ugovorom, ZNP, PoP i sl. 














31. prosinca 2020.





VODITELJ PROJEKTA ispred Korisnika
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Prilog IV_Završno izvješće.docx

			HRVATSKE VODE


PT


			Poziv na dostavu projektnog prijedloga





			


			Financiranje provedbe već započetih investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje











			Završno izvješće – obrazac[footnoteRef:1] [1:  [Sadržaj Završnog izvješća u točkama 1.-20. je obavezan. 
Nadležno tijelo tijekom pripreme natječajnog paketa, čiji sastavni dio je obrazac Završnog izvješća, može pored navedenih točaka uvrstiti dodatne točke s dodatnim informacijama koje želi dobiti od korisnika u Završnom izvješću.]
] 






			Kod projekta


			Po ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava





			Naziv projekta


			Po ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava





			Naziv/ime korisnika


			Po ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava





			Datum izvještavanja 


			d/m/g





			Prihodi


Ako se na projekt primjenjuje članak 61. stavci 1.-6. Uredbe (EU) br. 1303/2013 te je


· potencijalni neto prihod projekta procijenjen unaprijed izračunom diskontiranog neto prihoda projekta, ili 


· potencijalni neto prihod projekta objektivno nije moguće utvrditi unaprijed





			Ukupan iznos ostvarenog prihoda do završetka provedbe projekta


			HRK, stvarne vrijednosti





			Revidirani iznos procijenjenog ukupnog neto prihoda utvrđenog  izračunom diskontiranog neto prihoda projekta


			HRK, u slučaju većih izmjena uvjeta pod kojima se projekt provodi, koje rezultiraju modifikacijama ključnih varijabli/parametara korištenih u prvotnoj procjeni investicijskog troška i neto prihoda , koje su mogle imati učinak na procijenjeni financijski jaz, podržanog procjenom financijskog jaza u Prilogu





			Prilog: procjena ili ponovna procjena prihoda i financijskog jaza, utemeljena na revidiranim Smjernicama o primjeni članka 61. za EFRR i KF Uredbe (EU) br. 1303/2013: Projekti koji ostvaruju prihode.


			





			Trajnost





			Korištenje projektnih rezultata


			Opisati kako će ostvareni rezultati i nastali proizvodi tijekom provedbe projekta biti korišteni nakon njegova dovršetka, specificirati za koje usluge i aktivnosti. Informacije se trebaju odnositi na specifične ciljeve projekta i ciljane skupine. Treba se referirati na i komentirati sve isporučevine i rezultate naznačene u Završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava.


Mogu li osobe i organizacije izvan opsega projekta imati koristi od projektnih rezultata? Opisati mogući sadržaj i potencijalne korisnike, ciljane skupine, ako je primjenjivo.





			Vlasništvo nad projektnim rezultatima


			Opisati tko će biti vlasnik i upravljati infrastrukturom i proizvodima koji su nastali/nabavljeni (od strane korisnika ili partnera), u skladu s odredbama ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava u pogledu trajnosti projekta. Ako je potrebno navesti puno informacija, molimo izraditi prilog Izvješću. 





			Institucionalna i organizacijska trajnost


			Opisati institucionalnu i organizacijsku trajnost projektnih rezultata npr. a) planirane promjene, ako ih ima, u odnosu na aktivnosti i djelovanje organizacije nakon dovršetka projekta; b) ustrojavanje odjela ili institucije (u posljednjem slučaju referirati se na specifične dokumente), c) je su li nabavljene sve zahtijevane dozvole/licence za operaciju, specificirati; d) planirane izmjene u strukturi osoblja (smanjenje/porast zaposlenih), komentirati hoće li članovi projektnog tima i dalje raditi s projektnim rezultatima; e) planirana trajnost suradnje s projektnim partnerskim institucijama; f) postoje li planovi za nove projekte povezane s rezultatima nastalima u okviru sadašnjeg projekta.





			Institucionalna i organizacijska trajnost


			Opisati izvore financiranja za iskorištavanje novonastale infrastrukture / proizvoda, za isporuku novonastalih usluga, za  aktivnosti, itd. Ako postoji potreba za dodatnim materijalima i opremom za rad ili pružanje usluga, koji su planirani izvori financiranja?





			Ex-post praćenje


			Navedite koja institucija (ili administrativna jedinica) je odgovorna za održivost aktivnosti nakon dovršetka projekta. Opišite podjelu odgovornosti između korisnika i partnera, ako je to moguće.


Navedite koja institucija (ili administrativna jedinica) će biti zadužena za praćenje pokazatelja projekta koji se planiraju postići nakon provedbe te za pripremu Izvješća nakon provedbe projekta.


Navedite metode i vremensko razdoblje za prikupljanje potrebnih podataka za  praćenje pokazatelja(ako je primjenjivo) nakon dovršetka projekta.





			Problemi tijekom provedbe


Opisati probleme koji imaju ili su mogli biti od utjecaja na provedbu i rezultate projekta - uključujući odgode ili otkazivanja aktivnosti, promjene isporučevina, promjene ciljeva, potreba za više sredstava ili nedostatak sufinanciranja, itd. - koji su nastali i kako su riješeni





			Opis problema


			





			Poduzete mjere


			





			Rezultat


			





			Informiranje, komunikacija vidljivost


Za svaku od mjera naznačenu u Prilogu: Opis i proračun projekta





			Tip medija


			Kao u Prilogu: Opis i proračun projekta





			Provedene mjere


			Opisati provedenu mjeru naznačujući pojedinosti (lokaciju, mjesto, adresu, brojnost)





			Prilog: popratna dokumentacija za provedbu mjera javnosti


			Samo za one koji nisu podneseni sa Zahtjevom za nadoknadu sredstava





			Horizontalne teme


Za svaku od horizontalnih tema naznačenih u Prilogu: Opis i proračun projekta





			Horizontalni aspekti


			Kao u Prilogu: Opis i proračun projekta





			Opravdanje usklađenosti


			

















			Kontrolna lista Završnog izvješća[footnoteRef:2] [2:  [Sadržaj Kontrolne liste Završnog izvješća u točkama 1.-5. je obavezan. 
Nadležno tijelo tijekom razrade Priručnika o postupanju može u predmetnoj kontrolnoj listi pored navedenih točaka uvrstiti dodatne točke s dodatnim informacijama po kojima će se vršiti kontrola Završnog izvješća.]
] 






			Korisnik osigurava da projektna dokumentacija bude propisno čuvana i arhivirana u skladu sa zahtjevima iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava


			da/ne


opis: način čuvanja arhiviranja dokumentacije te tko je za navedeno odgovoran.





			Korisnik  osigurava da je sva popratna dokumentacija vezana uz provedbu projekta na raspolaganju za obavljanje revizija i provjera, u skladu sa odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava


			da/ne


opis: način te tko je za navedeno odgovoran.





			Promjena vlasništva 


			da/ne


Ako je odgovor „da“, specificirati  infrastrukturu / proizvode, datum promjene u vlasničkim odnosima te jesu li navedeno odobrili Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2, u skladu s uvjetima Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava te utvrditi usklađenost s člankom 71. Uredbe (EU) br. 1303/2013





			Priroda aktivnosti projekta je izmijenjena ili je došlo do njihove odgode zbog izmijenjenih uvjeta pod kojima se projekt provodi.


			da/ne


Ako je odgovor "da", navesti  izmijenjene aktivnosti i uvjete pod kojima se projekt provodi, koji su uzrokovali ovu izmjenu, naznačiti kada je došlo do promjene, kako je utjecala na ciljeve projekta te je li ju odobrilo Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2.





			Korisnik je promijenio pravni oblik


			da/ne


Ako je odgovor "da", navesti novi pravni oblik, kada je promjena nastala te je li ju odobrilo Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2.





			Korisnik je izvršio procjenu/ponovnu procjenu prihoda i financijskog jaza


			da/ne – korisnik je/nije bio u obvezi


Ako je odgovor „da“ i/ili „korisnik je bio u obvezi“, provjeriti varijable/parametre koje je korisnik naveo u okviru procjene/ponovne procjene prihoda i financijskog jaza.





			Zahtjevi informiranja, komunikacije i vidljivosti te horizontalne teme


			da/ne


Navesti postoje li odstupanja korisnika od utvrđenih obveza.





			Funkcionalnost projekta


			Je li projekt funkcionalan (u upotrebi), uzimajući u obzir sve prethodno opisane aspekte. Ako je odgovor „ne“, dati pojašnjenje.











Stranica 5 
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Prilog V_Izvješće  nakon provedbe.docx




Prilog V_Izvješće nakon provedbe.docx

			HRVATSKE VODE


PT


			Poziv na dostavu projektnog prijedloga





			


			Financiranje provedbe već započetih investicijskih projekata koji se odnose na manje dijelove sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje











Izvješće nakon provedbe projekta – obrazac


			1. Kod projekta


			Automatski podatak





			2. Oznaka


			Automatski podatak





			3. Naziv Korisnika


			Automatski podatak





			4. Datum podnošenja


			Automatski podatak





			Za svaki od pokazatelja prisutnih u Prilogu Prijavni obrazac s rokom za postignuće nakon razdoblja provedbe:





			5. Broj i naziv indikatora


			Automatski podatak





			6. Učestalost izvještavanja:


			Automatski podatak





			7. Rok za postizanje unaprijed određenog pokazatelja:


			Automatski podatak








			


Planirane vrijednosti


			Kod investicije


			Naziv pokazatelja


			Mjerna jedinica


			Polazna vrijednost


			Ciljana vrijednost


			Izvor podataka





			


			


			


			


			2Q 2022.


			4Q 2023.


			4Q 2024.


			4Q 2025.


			2Q 2026.


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			


			











Ostvarene vrijednosti





			Kod investicije


			Naziv pokazatelja


			Mjerna jedinica


			Polazna vrijednost


			Ciljana vrijednost


			Izvor podataka





			


			


			


			


			2Q 2022.


			4Q 2023.


			4Q 2024.


			4Q 2025.


			2Q 2026.


			





			


			


			


			


			


			


			


			


			


			











	





			8. Obrazloženje postignuća pokazatelja


			





			9. Popratni dokumenti


			





			10. Ukupna vrijednost izvršenih plaćanja po godinama


			stvarna vrijednost npr.


2020 –xx HRK


2021 – xx HRK


Itd.





			11.Osiguravanje revizijskog traga; poštivanje pravila trajnosti, pitanja vlasništva nad rezultatima projekta; promjene prirode aktivnosti projekta; promjena pravnog oblika korisnika; funkcionalnost projekta.


			Dati prikaz informacija:


- kako i tko je odgovoran za osiguravanje revizijskog traga u skladu s uvjetima Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava


- jesu li nastale promjene u pogledu vlasništva nad rezultatima projekta (molimo dati iscrpno pojašnjenje)


-je li izmijenjena priroda aktivnosti projekta (molimo dati iscrpno pojašnjenje)


- je li došlo do promjene pravnog oblika korisnika (molimo dati iscrpno pojašnjenje)


- jesu li rezultati projekta funkcionalni (u upotrebi)


(molimo dati iscrpno pojašnjenje)








			12. Popratni dokumenti


			+ Dodaj datoteku








 


			Izvješće nakon provedbe projekta - Kontrolna lista





			1. Korisnik osigurava da se projektna dokumentacija  propisno čuva i arhivira u skladu sa zahtjevima iz ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava


			da/ne


opis: kao se dokumentacija čuva, arhivira i tko je odgovoran





			2. Korisnik osigurava da su svi popratni dokumenti vezani uz provedbu projekta dostupni u skladu s odredbama Ugovora od dojeli bespovratnih sredstava


			da/ne


opis: kako i tko je odgovoran za navedeno.





			3. Promjena vlasništva 


			da/ne


Ako je odgovor “Da”, molimo navedite infrastrukturu / proizvod, datum promjene vlasništva te je li navedeno prethodno odobrilo Posredničko tijelo razine 1 i Posredničkog tijelo razine 2, u skladu s uvjetima Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i Uredbom (EU) br. 1303/2013, posebice člankom 71.





			4. Priroda aktivnosti projekta je promijenjena 


			da/ne


Ako je odgovor “Da”, molimo navedite promjenu u aktivnostima i provedbi uvjeta koji su uzrokovali tu promjenu, navedite kad se promjena dogodila, kako je to utjecalo na ciljeve projekta i je li navedeno prethodno odobrilo Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2.





			5. Korisnik je promijenio pravni oblik


			da/ne


Ako je odgovor “Da”, molimo navedite novi  pravni status, kad se promjena dogodila, i je li navedeno prethodno odobrilo Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2.





			6. Ostvarenje pokazatelja


			1. Odnosi li se izvješće na godinu u kojoj je pokazatelj najkasnije trebao biti ostvaren? da/ne


2. Je li ostvarena ciljna vrijednost? da/ne Ako je odgovor „ne“, primjenjuje li se financijska korekcija? 


3.Jesu li ciljane vrijednosti pokazatelja po godinama ostvareni? Opisati dinamiku ostvarenja po godinama.





			7. Funkcionalnost projekta


			Je li projekt funkcionalan (u upotrebi), uzimajući u obzir sve prethodno opisane aspekte. Ako je odgovor „ne“, dati pojašnjenje.
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Prilog VI_ Pravila o financijskim korekcijama.docx




PRAVILA O FINANCIJSKIM KOREKCIJAMA





	


Opće odredbe i definicije





Članak 1.





(1) Pravila o financijskim korekcijama (u daljnjem tekstu: Pravila), sastavni su dio Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji se financiraju u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. (u daljnjem tekstu: NPOO).





(2) Ovim se Pravilima utvrđuju uvjeti i način na temelju kojih se korisniku, nakon što je nadležno tijelo utvrdilo nepravilnost koju je počinio korisnik i/ili partner korisnika bespovratnih sredstava, određuju financijske korekcije i privremena mjera obustave isplate dodijeljenih sredstava. 





(3) U postupku utvrđivanja i određivanja financijskih korekcija, primjenjuje se načelo jednakog postupanja prema svim korisnicima (i partnerima) bespovratnih sredstava te načelo razmjernosti koje osigurava da svaka mjera koju nadležno tijelo primjenjuje tijekom postupka utvrđivanja i određivanja financijske korekcije ili privremene mjere bude nužna i prikladna. 





(4) Prijavitelj i partneri prijavitelja, odnosno korisnici i partneri korisnika te nadležna tijela postupaju u skladu s pravilima i načelima javne nabave, odnosno nabave koju provode neobveznici Zakona o javnoj nabavi.





(5) Ova Pravila pripremljena su u skladu s Odlukom Europske komisije C(2019) 3452 od 14.5.2019. o utvrđivanju smjernica za određivanje financijskih ispravaka koji se u slučaju nepoštivanja primjenjivih pravila o javnoj nabavi primjenjuju na izdatke koje u okviru podijeljenog upravljanja financira Unija.





(7) Prihvaćanjem ovih Pravila korisnik pristaje da mu nadležno tijelo, u slučajevima i pod uvjetima te na način definiran ovim Pravilima, određuje financijske korekcije.





Članak 2.





(1) Pojedini pojmovi u smislu ovih Pravila imaju sljedeće značenje:





1. Financijska korekcija[footnoteRef:2] je instrument kojim se nakon što je nadležno tijelo utvrdilo nepravilnost koju je počinio korisnik i/ili partner korisnika troškovi predviđeni ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava koji su zahvaćeni utvrđenom nepravilnošću proglašavaju neprihvatljivima što može rezultirati povratom pripadajućeg dijela bespovratnih sredstava. [2:  Rabi se i pojam „financijska ispravka“.] 



2. Nadležno tijelo je Tijelo državne uprave nadležna za komponentu/podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti i/ili Provedbeno tijelo.


3. Nepravilnost je kršenje prava Europske unije ili nacionalnog prava u vezi s njegovom primjenom koje proizlazi iz djelovanja ili propusta gospodarskog subjekta uključenog u provedbu europskih strukturnih i investicijskih fondova (u daljnjem tekstu: ESI fondovi) koje šteti, ili bi moglo naštetiti proračunu Unije[footnoteRef:3], tako da optereti proračun Unije neopravdanim izdatkom.[footnoteRef:4] [3:  Označava Europsku uniju. U navedenom kontekstu u tekstu se rabe još i termini Europska unija i EU.]  [4:  Članak 2. točka 36. Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o utvrđivanju općih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1083/2006 (SL L 347/321 – u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 1303/2013).] 






4. Prijevara je svaka namjerna radnja ili propust kao što su uporaba ili predstavljanje lažnih, netočnih ili nepotpunih izjava ili dokumenata, što za rezultat ima krivo doznačivanje ili zadržavanje sredstava iz proračuna EU-a, neobjavljivanje podataka što predstavlja kršenje određene obveze s istim učinkom, ili pogrešna primjena takvih sredstava u svrhe različite od onih za koje su namijenjena. Također, prijevara uključuje i bilo koju namjernu radnju ili propust kao što su: korištenje ili predstavljanje lažnih, netočnih ili nepotpunih izjava ili dokumenata, što za rezultat ima nezakonito smanjenje sredstava iz proračuna EU-a, neobjavljivanje podataka što predstavlja kršenje određene obveze s istim učinkom, ili pogrešna primjena zakonski dobivene koristi (primjerice, zlouporaba zakonski dobivenih plaćanja poreza) s istim učinkom.[footnoteRef:5]  [5:  Konvencija o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica (SL C 316, 27.11.1995.)] 






Prijevara jest nepravilnost. Podrazumijeva kumulativno ispunjenje sljedećih uvjeta:





- donesena je pravomoćna presuda, i


- utvrđena je poveznica između kaznenog djela i projekta.





Nadležno tijelo može sumnjati na prijevaru, što može biti osnova za poduzimanje određenih radnji.





(2) Ostali pojmovi u smislu ovog Pravila imaju značenja kako je opisano u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava.  





       Nadležnost





Članak 3.





(1) Odluku o financijskoj korekciji i/ili privremenoj mjeri donosi čelnik Provedbenog tijela  na temelju provedenog postupka utvrđivanja nepravilnosti. 





(2) Odluku iz stavka 1. ovoga članka može donijeti i čelnik Tijela državne uprave nadležna za komponentu/podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti.








Postupak određivanja financijske korekcije





Članak 4.





(1) Financijska korekcija određuje se u postupku utvrđivanja nepravilnosti, nakon što je nadležno tijelo utvrdilo nepravilnost.





(2) Postupak utvrđivanja nepravilnosti se može provoditi u razdoblju u kojem je korisnik obvezan osigurati trajnost projekta, u skladu s člankom 10. Općih uvjeta ugovora, odnosno u roku od 5 godina od zatvaranja Operativnog programa (primjenjuje se dulji rok). 





(3) Korisnik ovim putem prihvaća te razumije da je nadležno tijelo iz članka 3. ovih Pravila ovlašteno:





· donijeti odluku o nepravilnosti i odluku o financijskoj korekciji s obrazloženjem povrede na temelju utvrđenog činjeničnog stanja





· donijeti odluku o nepravilnosti i odluku o financijskoj korekciji, ili izmijeniti i/ili dopuniti odluku o nepravilnosti i/ili odluku o financijskoj korekciji (smanjiti ili povećati iznos/stopu korekcije) u odnosu na nepravilnosti iz priloga 1, 2 i 3. ovih Pravila i to na osnovi nalaza tijela koja obavljaju naknadne kontrole iz stavka 9. ovog članka.





Navedeno se ne odnosi na mogućnosti pokretanja odgovarajućih sudskih postupaka, u kojem slučaju se primjenjuju relevantni nacionalni propisi. 





(4) Nadležno tijelo zahtijeva od korisnika i/ili partnera i/ili tijela u sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. da u određenom roku dostave relevantne informacije, dokumentaciju i očitovanja potrebna za odlučivanje o osnovanosti i visini financijske korekcije.





(5) Propust korisnika i/ili partnera dostaviti podatke iz stavka 4. ovoga članka, nadležno tijelo procjenjuje uzimajući u obzir sve okolnosti slučaja, a osobito podatke i dokumentaciju kojima raspolaže.





(6) Korisniku i/ili partneru se omogućava očitovanje u postupku određivanja financijske korekcije.





(7) Nadležno tijelo o utvrđenoj nepravilnosti i/ili postupanju ili propuštanju postupanja za koje smatra da ima elemente prekršaja ili kaznenog djela obavještava nadležno pravosudno tijelo. U navedenom slučaju se može odrediti privremena mjera, u skladu s ovim Pravilima.





(8) Pravomoćna osuđujuća presuda u kaznenom postupku na temelju koje je utvrđeno da je kazneno djelo povezano s projektom (uključujući i razloge navedene u članku 26. Općih uvjeta ugovora) je razlog za obvezni raskid ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i povrat cjelokupnog iznosa bespovratnih sredstava primljenog po osnovi navedenog ugovora.





(9) U postupku utvrđivanja nepravilnosti, u roku iz stavka 2. ovoga članka, mogu sudjelovati i Tijelo državne uprave nadležna za komponentu/podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti, Tijelo nadležno za reviziju, Nacionalni fond, kao i Europska komisija, Europski revizorski sud te Ured Europske komisije za suzbijanje prijevara (OLAF).








      Odluka o financijskoj korekciji





Članak 5.





(1) Odluka o financijskoj korekciji je odluka čelnika Provedbenog tijela ili (ako je primjenjivo) čelnika Tijela državne uprave nadležna za komponentu/podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti.





(2) Odluka o financijskoj korekciji je sastavni dio odluke o utvrđenoj nepravilnosti, a može se donijeti i kao zasebna odluka te sadrži: 





- opis i oznaku nepravilnosti u odnosu na koju se financijska korekcija određuje


 


- naznaku visine financijske korekcije





- obrazloženje





- uputu o pravnom lijeku.











Vrste financijskih korekcija i način izvršenja





     Članak 6.





(1) Vrste financijskih korekcija su sljedeće:





1. Jednostavna financijska korekcija označava financijsku korekciju koja je jednaka visini nastale financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi ili ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava (ovisno o tome što je primjenjivo), kada je tu posljedicu moguće količinski točno odrediti.





2. Paušalna financijska korekcija označava stopu korekcije koja se primjenjuje kada nije moguće količinski točno odrediti financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi ili ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava (ovisno o tome što je primjenjivo).





(2) Povrat iznosa koji odgovara udjelu bespovratnih sredstava u troškovima koji su proglašeni neprihvatljivima uslijed utvrđene nepravilnosti i određene financijske korekcije obavlja se izborom između dviju metoda ili primjenom metode koja je s obzirom na okolnosti primjenjiva i moguća:


1. umanjenje navedenog iznosa slijedom odobrenih prihvatljivih troškova u sljedećim zahtjevima za nadoknadu sredstava, do potpune naplate financijske korekcije (metoda prijeboja)


2. nalog za povrat navedenog iznosa, jednokratnom uplatom ili u obrocima, uz određivanje roka i utvrđivanje ostalih podataka potrebnih za izvršenje uplate (metoda uplate).


(3) U slučaju neefikasne naplate potraživanja po metodi koju je određena u smislu stavka 2. ovoga članka, može se izmijeniti metoda naplate financijske korekcije.








  Visina financijske korekcije





       Članak 7.





(1) Financijska korekcija se određuje kao jednostavna financijska korekcija.





(2) Ako određivanje jednostavne financijske korekcije nije moguće ili je povezano s nerazmjernim troškovima i poteškoćama, nadležno tijelo određuje financijsku korekciju u paušalnom iznosu. 





(3) Nadležno tijelo određuje financijsku korekciju u paušalnom iznosu primjenom Priloga 1. „Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – obveznici Zakona o javnoj nabavi“ ,Priloga 2 „Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – nabava koju provode neobveznici Zakona o javnoj nabavi“ i Priloga 3 Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – Nepravilnosti izuzev nepravilnosti u postupcima (javnih) nabava, koji čine sastavni dio ovih Pravila (u daljnjem tekstu: Prilog 1, Prilog 2 i Prilog 3).





(4) Vrste nepravilnosti opisane u Prilogu 1,  Prilogu 2 i Prilogu 3 su najčešće vrste nepravilnosti. Ostale nepravilnosti, koje nisu navedene u tim Prilozima utvrđuju se te se financijske korekcije određuju na temelju opisa nepravilnosti koji u velikom dijelu odgovara opisu nepravilnosti iz  navedenih Priloga, na način da se za obveznike Zakona o javnoj nabavi kao referentan uzima Prilog 1, za neobveznike Zakona o javnoj nabavi Prilog 2, a u odnosu na nepravilnosti izuzev nepravilnosti u postupcima (javnih) nabava -  Prilog 3, primjenjujući pri tome i načelo proporcionalnosti.





(5) Prilikom određivanja paušalne financijske korekcije u skladu sa stavkom 4. ovoga članka, stopa paušalne financijske korekcije se određuje tako da se primjeni stopa financijske korekcije iz odgovarajućeg Priloga, kako je utvrđeno u prethodnom stavku.





(6) Ako nadležno tijelo opravdano smatra da okolnosti slučaja to opravdavaju, može donijeti odluku o smanjenju financijske korekcije, u slučajevima  (i na stopu) u kojima je to prema ovim Pravilima dozvoljeno. Navedene odluke moraju biti obrazložene.





(7) Ako se u odnosu na jedan postupak (javne) nabave, odnosno ugovor o dodjeli bespovratnih sredstva utvrde brojne nepravilnosti, stope financijskih korekcija nisu kumulativne, već se u svrhu određivanja visine (stope) financijske korekcije uzima najozbiljnija nepravilnost.





(8) Prilikom određivanja paušalne financijske korekcije osobito se uzima u obzir postupanje prijavitelja i/ili partnera prijavitelja, odnosno korisnika i/ili partnera u odnosu na sljedeće stavke: 





· načelo transparentnosti, jednakog postupanja, nediskriminacije i razmjernosti, kako su opisani u pravilima javne nabave, odnosno u pravilima koje primjenjuju osobe koje nisu obveznici Zakona o javnoj nabavi,





· prekogranični interes ugovora o (javnoj) nabavi,





· ozbiljnost kršenja propisa u odnosu na stvarni i potencijalni financijski učinak na proračun iz kojeg se financira ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava





· financijske posljedice na proračun iz kojeg se financira ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava,





· razina tržišnog natjecanja,


· odvraćajući učinak na potencijalne ponuditelje u postupcima (javnih) nabava,


· je li posljedica utvrđene nepravilnosti u postupcima (javne) nabave sklapanje pravnog posla s ponuditeljem, s kojim pravni posao inače ne bi bio sklopljen,





· posljedice nepravilnosti tj. činjenica bi li ishod projekta bio isti da nepravilnosti nije bilo,





· ostale okolnosti konkretnog slučaja, od utjecaja na cjelokupni postupak dodjele bespovratnih sredstava i postupak izvršavanja ugovornih obveza, koje nadležno utvrđuje i obrazlaže.





(9) Kao osnovica za izračun uzima se iznos troška predviđenog ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, vezano uz radnju ili propust u odnosu na koju je nepravilnost utvrđena. Ako se nepravilnost odnosi na provedeni postupak (javne) nabave, iznos/stopa financijske korekcije izračunava se s obzirom na ugovoreni iznos (javne) nabave. Radi se o iznosu prihvatljivih troškova projekta/ugovora o nabavi/dijela ugovora o nabavi (ovisno što je primjenjivo), a koji se prijavljuju Komisiji.











  Privremena mjera obustave isplate 





Članak 8.





(1) Kada odredi financijsku korekciju, uz određivanje metode uplate, može se primijeniti privremenu mjeru obustave isplate daljnjih sredstava korisniku, do podmirenja iznosa. 





(2) Nadležno tijelo može odrediti privremenu mjeru obustave daljnjih isplata korisniku u slučaju utvrđene nepravilnosti, ako postoje dokazi na temelju kojih daljnja plaćanja u okviru projekta ne bi bila opravdana i razumna u kontekstu obveze zaštite nacionalnih financijskih interesa i financijskih interesa Europske unije, a kada se radi o nepravilnosti uz sumnju na prijevaru bez obzira na to što još nije donesena odluka o pokretanju istrage u kaznenom predmetu na temelju odredaba Zakona o kaznenom postupku (ZKP) ili, u slučaju u kojem sukladno ZKP-u nije propisana obveza provođenja istrage, drugom radnjom nadležnog tijela kojom se započinje kazneni progon, odnosno u trenutku pravomoćnosti rješenja o provođenju istrage, potvrđivanjem optužnice ako istraga nije provedena, određivanjem rasprave na temelju privatne tužbe te donošenjem presude o izdavanju kaznenog naloga.





(3) Privremena mjera traje do pravomoćnog okončanja prekršajnog/kaznenog postupka ili do odluke nadležnog tijela da više nema uvjeta za njezinu primjenu.





(4) Nadležno tijelo će ukinuti privremenu mjeru po prestanku uvjeta za njezinu primjenu.





(5) Privremena mjera obustave isplate određuje se i u situacijama opisanima u Općim uvjetima Ugovora.





(6) Provedbeno tijelo i Tijelo državne uprave nadležna za komponentu/podkomponentu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti ne odgovaraju za štetu koja Korisniku ili partneru nastaje zbog privremene mjere obustave isplate.





Prilog 1.





Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – obveznici Zakona o javnoj nabavi[footnoteRef:6] [6:  Gospodarski subjekti koje su obvezni primjenjivati Zakon o javnoj nabavi i podzakonske akte donesene na temelju tog zakona. ] 









			Br.


			Nepravilnost


			Opis / Primjeri (ne predstavljaju zatvoren broj, već služe isključivo kao najučestaliji primjeri i orijentiri za procjenu sličnih nepravilnosti)





			Financijska korekcija





			1.


			Sukob interesa koji utječe na ishod postupka javne nabave


(u bilo kojoj od faza javne nabave*) 


			* Relevantna su pravila primjenjiva u konkretnom postupku javne nabave (odredbe važećeg Zakona o javnoj nabavi i primjenjivih odredaba europske regulative iz područja sukoba interesa u području javne nabave)


			100% od ugovorenog iznosa 








			2.


			Prijevara


(u bilo kojoj od faza javne nabave)





			Prijevara je utvrđena na temelju pravomoćne odluke nadležnog pravosudnog tijela.





			100% od ugovorenog iznosa 














			


Objava poziva na nadmetanje / sadržaj obavijesti o nadmetanju i dokumentacija o nabavi








			3.


			Izostanak objave poziva na nadmetanje 





ili





slučajevi koji ne opravdavaju izravnu dodjelu  ili uporabu pregovaračkog postupka bez prethodne objave poziva na nadmetanje


			Za ugovore[footnoteRef:7] iznad propisanih EU pragova [7:  U smislu odredbi ovih Pravila, termin „ugovor“ odnosi se na postupak javne nabave.] 



Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s primjenjivim pravilima (npr. objava u Službenom listu Europske unije kada se to zahtijeva u skladu s primjenjivim pravilima)





[bookmark: _Hlk12533075]Također, nepravilnost postoji i u situacijama kada je ugovor dodijeljen putem izravne dodjele ili pregovaračkog postupka bez prethodne objave poziva na nadmetanje), pri čemu nisu zadovoljeni kriteriji za primjenu tog postupka. 


			100% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Poziv na nadmetanje nije objavljen u Službenom listu EU, ali je zainteresirana strana (gospodarski subjekt) u drugoj državi članici imala pristup informacijama vezanima uz postupak javne nabave, te bila u mogućnosti iskazati interes za sudjelovanjem u postupku i dobivanju tog ugovora:


a) Poziv na nadmetanje je objavljen na nacionalnoj razini (sukladno nacionalnom zakonodavstvu),  i/ili


b) osnovna pravila za objavljivanje poziva na nadmetanje su bila poštivana i to na način:


· da je gospodarski subjekt koji se nalazi u drugoj državi članici imao pristup odgovarajućim informacijama o javnoj nabavi prije sklapanja ugovora tako da je mogao biti u mogućnosti dostaviti ponudu ili iskazati interes za sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 


· odabrani načini oglašavanja (internet, službena nacionalna glasila, nacionalna glasila specijalizirana za objave u području javne nabave, lokalne novine, oglasne ploče) su primjerene s obzirom na važnost ugovora za unutarnje tržište EU, i


· oglašeni su bitni podatci o ugovoru koji je predmet javne nabave, vrsti javne nabave i poziv da se kontaktiraju nadležne osobe naručitelja.[footnoteRef:8]  [8:  Commission Interpretative Communication on the Community law applicable to contract awards not or not fully subject to the provisions of the Public Procurement Directives, (2006/C 179/02).] 






			25% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Za ugovore ispod EU pragova 


Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s pravilima o javnoj nabavi, ali temeljna načela o objavi poziva na nadmetanje su poštivana (npr. poziv na nadmetanje je objavljen na internetu ili oglasnoj ploči i takva objava pružala je dovoljno informacija zainteresiranim gospodarskim subjektima).





			25% od ugovorenog iznosa 








			4.























			Umjetna podjela ugovora o javnoj nabavi





(nabava usluga, robe ili radova, umjetno je podijeljena, čime se izbjegava objava poziva na nadmetanje u skladu s primjenjivim pravilima (objava u Službenom listu EU ili EOJN; te se taj način konkurentniji postupak zamjenjuje s manje konkurentnim postupkom javne nabave 


			Za ugovore iznad pragova EU


Umjetna podjela javne nabave je rezultirala situacijom u kojoj poziv na nadmetanje nije objavljen u Službenom listu Europske unije.








			100% 


(agregirano)[footnoteRef:9] [9:  Financijska korekcija se primjenjuje na ukupni iznos svih ugovora koji su umjetno podijeljeni osim onih koji su imali jednaku razinu transparentnosti poziva koju bi morali imati i da je postupak ispravno proveden.] 



od ugovorenog iznosa 





			


			


			Za ugovore iznad pragova EU


Poziv za dostavu ponuda nije objavljen na propisan način, ali je objavljen na način da je gospodarski subjekt koji se nalazi u drugoj državi članici imao pristup odgovarajućim informacijama o javnoj nabavi, prije izbora ponuditelja, te je bio u mogućnosti iskazati interes za sudjelovanjem u nadmetanju:


· poziv na nadmetanje je objavljen na nacionalnoj razini (sukladno nacionalnom zakonodavstvu) 


· poštivani su temeljni standardi kod objave poziva na nadmetanje (dostupnost, odgovarajućim sredstvima oglašavanja, sadržaj objave, kao što je gore opisano).


			25% (agregirano) od ugovorenog iznosa 





			


			


			Za ugovore ispod EU pragova


Kao i za ugovore iznad EU pragova.





			100% (agregirano) od ugovorenog iznosa 





			


			


			Poziv na nadmetanje nije objavljen u skladu s pravilima o javnoj nabavi, ali su temeljna načela o objavi poziva na nadmetanje poštivana (npr. objavljen je na internetu ili oglasnoj ploči i takva objava pružala je dovoljno informacija zainteresiranim gospodarskim subjektima).


			25% (agregirano) od ugovorenog iznosa





			


			


			Vrijednost ugovora je ispod granice za koju se prema primjenjivim pravilima o javnoj nabavi zahtijeva objava poziva na nadmetanje, ali je javna nabava umjetno podijeljena u svrhu pribavljanja ponude od samo jednog ponuditelja. 


			100% (agregirano) od ugovorenog iznosa





			5. 


			Izostanak opravdanja za nedijeljenje predmeta nabave na grupe


			Naručitelj nije naznačio glavne razloge odluke slijedom koje predmet nabave nije podijeljen na grupe























			5 % od ugovorenog iznosa 





			6.


			Slučajevi koji ne opravdavaju korištenje natjecateljskog postupka uz pregovore ili natjecateljskog dijaloga


ili pregovaračkog postupka s prethodnom objavom poziva za nadmetanje


			Ugovor je sklopljen korištenjem navedenih postupaka u situacijama koje nisu propisane primjenjivim pravilima o javnoj nabavi  


			25 % od ugovorenog iznosa 








			


			


			Slučajevi u kojima je naručitelj osigurao potpunu transparentnost, uključujući i opravdanje za korištenje tih postupaka u dokumentaciji o nabavi, nije ograničio broj sposobnih natjecatelja za podnošenje inicijalne ponude, a jednak tretman svih ponuditelja je osiguran tijekom pregovora o nadmetanju.


			10 % od ugovorenog iznosa 





			7.


			





Nesukladnost:


- s rokovima za zaprimanje ponuda,


- s rokovima za zaprimanje zahtjeva za sudjelovanje


(termin „rokovi“ se odnosi na otvorene postupke, ograničene postupke i natjecateljske postupke uz pregovore)





ili





-propuštanje produljenja rokova za dostavu ponuda u slučaju značajne izmjene dokumentacije o nabavi


			Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o javnoj nabavi ≥ 85% ili ukoliko je do isteka roka ostalo 5 ili manje dana





			100% od ugovorenog iznosa 





			


			


			


Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o javnoj nabavi ≥ 50 %, ali ne prelazi 85% 


			25% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o javnoj nabavi ≥ 30%, ali ne prelazi 50% ili rokovi nisu produženi u slučaju značajne izmjene dokumentacije o nabavi





			10% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Ako je smanjenje rokova propisanih pravilima o javnoj nabavi < od 30%


			5% od ugovorenog iznosa














			8.


			Nedostatno vrijeme potencijalnim ponuditeljima/natjecateljima za dobivanje dokumentacije o nabavi


ili


ograničenja vezana uz pribavljanje dokumentacije o nabavi





Ako je elektronički pristup natječajnoj dokumentaciji bio moguć, ali su rokovi za pristup skraćeni, primjenjuju se stope financijskih korekcija od 25%, 10% ili 5% u skladu s opisima nepravilnostima iz ove točke








			Rok koji potencijalni ponuditelji/natjecatelji imaju za dobivanje dokumentacije o nabavi je 5 dana ili manje (u skladu s relevantnim odredbama) ili u slučaju kada javni naručitelj nije omogućio, elektroničkim putem, neograničeni, neposredan i besplatan pristup natječajnoj dokumentaciji.


			25% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Rok koji potencijalni ponuditelji/natjecatelji imaju za dobivanje dokumentacije za nadmetanje je ≤ 50 % rokova za dobivanje dokumentacije za nadmetanje (u skladu s relevantnim odredbama) čime se stvara neopravdana prepreka za otvaranje javne nabave tržišnom natjecanju





			10% od ugovorenog iznosa 





			


			


			Rok koji potencijalni ponuditelji/natjecatelji imaju za dobivanje dokumentacije za nadmetanje je skraćen < 80% roka za zaprimanje ponuda (u skladu s relevantnim odredbama)


			5% od ugovorenog iznosa 





			9.


			Izostanak objave produljenja rokova za zaprimanje ponuda/zahtjeva za sudjelovanje 





ili





izostanak produljenja rokova za zaprimanje ponuda, zahtjeva za sudjelovanje


			Produljenje rokova ni na koji način nije javno objavljeno niti je bilo dostupno gospodarskim subjektima na neki drugi način (vidi nepravilnost pod br. 3)


                                                                                                                                                                                                                 ili 





Rok za zaprimanje ponuda nije produljen u slučaju kada je gospodarski subjekt, iz bilo kojeg razloga, od naručitelja zatražio dodatnu informaciju u  propisanom roku, a naručitelj istu nije pružio najkasnije tijekom šestog dana prije roka određenog za dostavu ponuda/zahtjeva za sudjelovanje.  


(u slučaju ubrzanog postupka  najkasnije tijekom četvrtog dana prije roka određenog za dostavu zahtjeva za sudjelovanje i ponuda).





			10% od ugovorenog iznosa





 





			


			


			Inicijalni rokovi za zaprimanje ponuda odnosno zahtjeva za sudjelovanje su bili određeni sukladno primjenjivim pravilima, potom su naknadno produljeni, ali informacija o njihovom produljenju nije odgovarajuće objavljena u skladu s relevantnim pravilima; ipak informacija o produljenju rokova bila je objavljena na neki drugi način (kao što je opisano u točki 3.)








			5 % od ugovorenog iznosa





			10.


			Neusklađenost s pravilima javne nabave koja se odnose na korištenje elektroničke i zbirne nabave (ne obuhvaća slučajeve nepravilnosti obuhvaćene drugim točkama ovih Pravila)


			U slučaju kada je neusklađenost dovela do sklapanja ugovora s ponuditeljem koji ne bi bio odabran. Ukoliko se neusklađenost sastoji u tome  da poziv na nadmetanje nije objavljen, stopa korekcije se određuje u skladu s točkom 3. ovih Pravila.


			25% od ugovorenog iznosa








			


			


			Posebni postupci za elektroničku i zbirnu nabavu nisu poštivani kako je utvrđeno u relevantnim pravilima, a ta neusklađenost je mogla proizvesti odvraćajući učinak na potencijalne ponuditelje, npr. u slučaju kada okvirni sporazum premašuje period od 4 godine, bez valjanog opravdanja.


			10% od ugovorenog iznosa








			11.


			Izostanak objave odnosno nenavođenje razloga za isključenje 


U pozivu na nadmetanje ili u dokumentaciji o nabavi kada se ona objavljuje istodobno s pozivom na nadmetanje:                                                 -nisu navedeni  kriteriji  za odabir ponude i njihovi ponderi, ili uvjeti za izvršenje ugovora ili tehničke specifikacije  


                                                                                    ili


                                                                                        kada uvjeti za odabir ponude ili uvjeti za odabir gospodarskog subjekta te njihovo ponderiranje nisu dovoljno detaljno opisani ili su nejasni                                            





ili             


                                                               kada nisu objavljene dodatne informacije, objašnjenja


			U pozivu na nadmetanje ili u dokumentaciji o nabavi kada se ona objavljuje istodobno s pozivom na nadmetanje nisu navedeni kriteriji  za odabir ponude i njihovi ponderi 


			25% od ugovorenog iznosa





























			


			


			U pozivu na nadmetanje ili u dokumentaciji o nabavi kada se ona objavljuje istodobno s pozivom na nadmetanje                                                                                          nisu 


a) navedeni uvjeti za izvršenje ugovora ili tehničke specifikacije 


b) nisu dovoljno opisani uvjeti za odabir ponude te njihovo ponderiranje ili uvjeti za odabir gospodarskog subjekta, što je dovelo do neopravdanog ograničavanja tržišnog natjecanja (kada je ovaj nedostatak mogao dovesti do odvraćanja potencijalnih ponuditelja[footnoteRef:10])  [10:  Osim ako je naručitelj na zahtjev ponuditelja prije isteka roka za podnošenje ponude dovoljno detaljno pojasnio kriterije za odabir ponude i njihovo ponderiranje.] 



c) objašnjenja i dodatne informacije (/kriterije za odabir ponude) od strane javnog naručitelja nisu objavljene ili nisu dostupne svim ponuditeljima.


			10% od ugovorenog iznosa











			12.


			Nedovoljan ili neprecizan opis predmeta nabave[footnoteRef:11]  [11:  Osim ako: (i) je dopušteno pregovaranje ili (ii) kada je predmet ugovora razjašnjen nakon objave poziva na nadmetanje, a takvo pojašnjenje je objavljeno u skladu s pravilima javne nabave.] 



			Opis predmeta nabave u pozivu na nadmetanje /dokumentaciji o nabavi(tehničke specifikacije) je nedovoljan da bi potencijalni ponuditelji mogli bez dvojbi odrediti predmet nabave, a za posljedicu ima odvraćajući učinak i ograničenje tržišnog natjecanja.[footnoteRef:12] [12:  Npr. kroz pojašnjenja i izmjene dokumentacije o nabavi na temelju upita zainteresiranih gospodarskih subjekata tijekom roka za dostavu ponuda utvrđeno je da potencijalni ponuditelji nisu u mogućnosti utvrditi predmet ugovora/nabave. Međutim, broj pitanja potencijalnih ponuditelja nije pokazatelj postojanja nepravilnosti, pod uvjetom da je naručitelj na pitanja odgovorio na odgovarajući način, u skladu s pravilima javne nabave.] 



			10% od ugovorenog iznosa











			13.


			


Upotreba kriterija za isključenje gospodarskog subjekta, kriterija za odabir ponude ili uvjeta za izvršenje ugovora ili tehničkih specifikacija na diskriminatoran način po nacionalnoj, regionalnoj ili lokalnoj osnovi 


			Slučajevi u kojima su subjekti spriječeni dati ponudu zbog nezakonitih uvjeta sposobnosti i/ili kriterija za odabir ponude utvrđenih u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji za nadmetanje.


Npr. kada se u trenutku podnošenja ponude  zahtjeva:


a) poslovni nastan ili predstavnik u državi ili regiji;                                                                           b) iskustvo i/ili kvalifikacije ponuditelja u državi ili regiji ;                                                                                        


c) zahtjev da ponuditelj posjeduje opremu u državi ili regiji.








Kriteriji za odabir gospodarskog subjekta (uvjeti sposobnosti) koje ponuditelj mora ispuniti nisu povezani ili nisu razmjerni predmetu nabave pa se tako, na diskriminatoran način, ne osigurava jednaka mogućnost za sve ponuditelje ili se time stvaraju nepotrebne prepreke koje sprječavaju konkurentnost javne nabave. 





Navedeno uključuje, ali nije ograničeno na slučajeve: 


- zahtjevi da ponuditelji dostave suglasnosti, važeća ovlaštenja (npr. dopuštenje Ministarstva kulture za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara; uvjerenje nadležnog ministarstva o položenom ispitu zaštite na radu u fazi izvođenja radova – koordinatora II ili rješenje / uvjerenje nadležnog ministarstva o priznavanju statusa za koordinatora II zaštite na radu; suglasnost Ministarstva graditeljstva i prostornoga uređenja za započinjanje obavljanja djelatnosti građenja te posjedovanje suglasnosti za obavljanje stručnih geodetskih poslova, za sebe i/ili podugovaratelja, traženje dokaza članstva u komorama inženjera i arhitekata jer je traženjem takvih isprava, bez navođenja da ponuditelj mora dokazati posjedovanje važećeg ovlaštenja, ako u državi njegova sjedišta postoji obveza posjedovanja određenog ovlaštenja,  onemogućeno sudjelovanje stranim ponuditeljima u postupku nabave.








			25% 





slučajevi kada je navedeno moglo imati odvraćajući učinak na  gospodarske subjekte





			


			


			


			10 %





Ako je unatoč odvraćajućem učinku ipak osigurana minimalna razina tržišnog natjecanja, 


npr. veći broj ponuda 





			14.


			Upotreba kriterija za isključenje gospodarskog subjekta, kriterija za odabir ponude ili uvjeta za izvršenje ugovora ili tehničkih specifikacija na način koji nije diskriminatoran kako je to navedeno u prethodnoj točki, ali ipak imaju odvraćajući učinak na gospodarske subjekte


			U slučaju kada uvjeti i kriteriji iako nisu diskriminirajući ipak imaju odvraćajući učinak na gospodarske subjekte te dovode do ograničavanja tržišnog natjecanja.





Kriteriji koje ponuditelj mora ispuniti nisu povezani ili nisu razmjerni predmetu nabave pa se na taj način ne osigurava jednaka mogućnost za sve ponuditelje ili se time stvaraju nepotrebne prepreke koje sprječavaju konkurentnost javne nabave. 





Navedeno uključuje, ali nije ograničeno na slučajeve gdje: 





· kriteriji za odabir gospodarskog subjekta zahtijevaju financijsku sposobnost (npr. godišnji promet) od ponuditelja, a tražena financijska sposobnost nije razmjerna procijenjenoj vrijednosti ugovora


· kriteriji za odabir gospodarskog subjekta zahtijevaju tehničku i stručnu sposobnost ponuditelja, a koje nisu u skladu s predmetom  nabave (npr. prethodno iskustvo u pružanju usluga stručnog nadzora građevinskih radova u okviru ugovora izvršenog u skladu s FIDIC (Federation Internationale des Ingénieurs-Conseils) općim uvjetima ugovaranja bez ostavljanja mogućnosti za nadmetanje ponuditeljima koji imaju slično iskustvo u provedbi jednakovrijednih ugovora 


· kriteriji za odabir gospodarskog subjekta zahtijevaju stručnost osoblja, a koje nisu u skladu s predmetom  nabave i nisu razmjerni predmetu nabave (npr.  iskustvo nadzornog inženjera kao inženjera FIDIC-a te iskustvo nadzornog inženjera u nadzoru ugovora FIDIC, bez ostavljanja mogućnosti za nadmetanje ponuditeljima koji imaju slično iskustvo u provedbi jednakovrijednih ugovora


· nabave u kojima je zahtijevan uvjet stručne sposobnosti u odnosu na iskustvo u izvršavanju dužnosti inženjera gradilišta na određenim projektima duže od onoga propisanoga posebnim zakonom koji je bio na snazi u vrijeme provođenja postupka (javne) nabave bez dovođenja takvog uvjeta stručne sposobnosti u vezu s konkretnim predmetom nabave i detaljnog obrazloženja vezanog uz takav zahtjev za uvjetom stručne sposobnosti


· više kriterija za dodjelu ugovora (npr. inovacije) nisu povezani s predmetom nabave


· nerazmjerni kriteriji za odabir ponude s predmetom nabave u slučaju kriterija ekonomski najpovoljnije ponude (npr. za kvalitetu, tehničke specifikacije, funkcionalne karakteristike, vrijeme isporuke i usluge nakon kupnje)


· slučajevi kada su uvjeti sposobnosti korišteni kao kriteriji odabira ponuda 


· slučajevi kada se opravdano navode robne marke/ brand/ norme,  ali bez upotrebe izraza "jednakovrijedno", osim ako se takvi zahtjevi odnose na popratni dio ugovora te je potencijalni utjecaj na proračun EU-a samo formalne prirode


· dokumentacija o nabavi sadrži zahtjev da u trenutku predaje ponude, ponuditelj mora imati potpisan ugovor s trećim stranama o izvršenju pojedinih zadataka u okviru potencijalnog ugovora (potvrde/izjave bi trebale biti dovoljne);


Nije dopušteno određivanje tehničkih standarda koji su prespecifični tako da se njima ne osigurava jednak pristup za ponuditelje ili stvaraju neopravdane prepreke otvaranju javne nabave za tržišno natjecanje čime se krše načela javne nabave (načela zaštite tržišnog natjecanja, jednakog postupanja i zabrane diskriminacije) 


U slučaju nabava roba i usluga u građevinarstvu koji po svojoj prirodi mogu biti specifični i zahtijevati stručno znanje prilikom propisivanja tehničkih specifikacija, navođenje robnih marki u troškovniku može biti samo iznimka koja mora imati opravdanje sukladno članku 81. stavak 10 ZJN i sukladno članku 210. stavak 2. i 3. ZJN 2016. U tom smislu takvo navođenje je dopušteno samo ukoliko se predmet nabave ne može dovoljno precizno i razumljivo opisati, odnosno ako je to opravdano predmetom nabave, uz obvezno navođenje izraza „ili jednakovrijedan.





Određivanje tehničkih specifikacija koji su specifični zbog čega se ne osigurava jednak pristup ponuditeljima ili imaju učinak stvaranja neopravdanih prepreka za tržišno natjecanje su npr.:


· tehničke specifikacije sadrže naziv robne marke, bez naznaka „ili jednakovrijedno“ ili sl.;


· tehničke specifikacije ne sadrže naziv robne marke, ali sadrže tehničke i funkcionalne zahtjeve koji su definirani na način da samo određena robna marka iste može ispuniti;


· tehničke specifikacije sadrže naziv robne marke uz dodatak “ili jednakovrijedno”, međutim nije definirano koji minimalne kriterije jednakovrijedna ponuda mora zadovoljiti da bi bila prihvatljiva naručitelju;


· tehničke specifikacije ne uključuju kriterij pristupačnosti osobama s invaliditetom (ako je primjenjivo u specifičnim postupcima  javne nabave);


navođenje normi i njihovo određivanje u dokumentaciji o nabavi bez oznake „ili jednakovrijedno“ odnosno nenavođenje da će se osim zahtijevanih normi, prihvatiti i druge jednakovrijedne mjere osiguranja kvalitete (npr. ako naručitelj zahtijeva prilaganje potvrda neovisnih tijela kojima se potvrđuje sukladnost gospodarskog subjekta s određenim normama osiguranja kvalitete, uključujući pristupačnost za osobe s invaliditetom, obvezan je uputiti na sustave osiguranja kvalitete koji se temelje na odgovarajućim serijama europskih normi koje su potvrdila akreditirana tijela, a naručitelj mora priznati jednakovrijedne potvrde tijela osnovanih u drugim državama članicama te mora prihvatiti dokaze o jednakovrijednim mjerama osiguranja kvalitete) 


			25 %





u slučaju kada minimalne razine sposobnosti nisu uopće povezane s predmetom nabave ili kada su uvjeti za isključenje, uvjeti za odabir ili kriteriji za odabir ili uvjeti za izvršenje ugovora koji su postavljeni doveli do situacije u kojoj je samo jedan gospodarski subjekt mogao predati ponudu, a takav ishod ne može se opravdati tehničkim uvjetima određenog ugovora








			


			


			


			10% 


u slučaju kada uvjeti i kriteriji iako ne diskriminiraju po osnovi zemlje, regije, lokacije ipak imaju odvraćajući učinak na gospodarske subjekte te dovode do ograničavanja tržišnog natjecanja.                                                               





			


			


			· 


			


5%


Ako je unatoč odvraćajućem učinku ipak osigurana minimalna razina tržišnog natjecanja, 


npr. veći broj ponuda prihvatljivih ponuda





			15.








			Neopravdano ograničavanje podugovaranja






































			U dokumentaciji o nabavi (tehničkim specifikacijama) nameću se ograničenja za korištenje podugovaranja za dio ugovora npr. u vidu određenog postotka tog ugovora, bez mogućnosti ocjene sposobnosti potencijalnih podugovaratelja i bez ikakvog opravdanja koje bi našlo uporište u bitnoj prirodi predmeta ugovora.





			5% od ugovorenog iznosa





			Odabir ponuditelja i ocjenjivanje ponuda





			16.


			Nepoštivanje propisanih kriterija za odabir gospodarskog subjekta ili tehničkih specifikacija nakon otvaranja ponuda zbog koje dolazi do neispravnog odabira/isključenja ponuditelja ili prihvaćanja/odbijanja ponude.











			[bookmark: _Hlk13043098]Kriteriji za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta (ili tehničkih specifikacija) nakon otvaranja ponuda nisu ispravno primijenjeni/izmijenjeni su u fazi ocjenjivanja ponuda, zbog čega je:


· odabran ponuditelj koji nije trebao biti odabran ili je trebao biti isključen da su objavljeni kriteriji za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta bili primijenjen, ili 


je odbijen ili isključen ponuditelj koji je trebao biti prihvaćen[footnoteRef:13] da su se poštivali objavljeni kriteriji za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta. [13:  Osim ako naručitelj ne može jasno prikazati dokazati da odbijena ponuda ni u kojem slučaju ne bi bila prihvaćena i da stoga nepravilnost nije imala nikakav financijski učinak.] 















			25% od ugovorenog iznosa 














			17.


			Ocjenjivanje ponuda upotrebom kriterija koji se razlikuju od onih objavljenih u obavijesti o nadmetanju    ili dokumentaciji o nabavi ili  


upotrebom dodatnih kriterija koji nisu bili objavljeni 





			Tijekom ocjenjivanja došlo je do odstupanja od kriterija za odabir ili pondera objavljenih u obavijesti o nadmetanju ili dokumentaciji o nabavi ili su upotrjebljeni kriteriji koji nisu objavljeni.





			10% od ugovorenog iznosa





			


			


			U slučaju upotrebe kriterija kako je to gore navedeno došlo je do diskriminacije po nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj osnovi. Radi se o teškoj ozbiljnoj nepravilnosti.








NPR.


Kriterij za odabir ponude (ili podkriterij ili vrijednost pojedinog kriterija) je izmijenjen ili dodan tijekom ocjene ponude što je dovelo do rezultata koji se razlikuju od onih koji bi nastali da se koristio prvotni kriterij za odabir ponude objavljen u obavijesti o nadmetanju /dokumentaciji o nabavi, npr.:


· tijekom ocjenjivanja naručitelj primjenjuje podkriterije (za metodologiju procjene) koji se ne odnose na kriterije za odabir ponude navedene u pozivu na nadmetanje/ dokumentaciji o nabavi;


tijekom ocjenjivanja naručitelj primjenjuje podkriterije koji se odnose na naknadna pojašnjenja kriterija za odabir ponude koja nisu bila uključena kao dio poziva na nadmetanje / dokumentaciji o nabavi.


			25% od ugovorenog iznosa





			18.





			Nedostatak transparentnosti i  revizijskog traga za dodjelu ugovora








			Odbijanje naručitelja da osigura pristup relevantnoj dokumentaciji teška ozbiljna je nepravilnost s obzirom na to da naručitelj na taj način ne osigurava dokaze da je javnu nabavu proveo sukladno propisanim procedurama i relevantnim pravilima








			100% od ugovorenog iznosa


	











			


			


			


Relevantna dokumentacija (koja je određena primjenjivim propisima) je nedostatna i to na način da ne opravdava dodjelu ugovora i rezultira nedostatkom transparentnosti





NPR.


Revizijski trag, posebno glede bodovanja svake ponude je nejasan / neopravdan / netransparentan ili ga nema, i / ili zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda ne postoji ili ne sadrži sve propisane elemente, npr.:


· ovlaštena treća osoba ne može pratiti i razumjeti opravdanost odluka navedenih u odluci o odabiru, a odnosi se na prihvaćanje / odbijanje / ponuda, bodovanje i dodjelu ugovora;


· dijelovi dokumentacije o ocjenjivanju nedostaju, no kvalificirana treća osoba je u stanju pratiti i razumjeti opravdanost odluka donesenih od strane stručnog povjerenstva za javnu nabavu vezanih za pregled i ocjenu ponuda.


Relevantna dokumentacija (koja je određena primjenjivim prospisima) Dokumentacija o nabavi je sastavljena na način da je nedostatna, nejasna i kontradiktorna te onemogućuje usporedivost ponuda. 


			25% od ugovorenog iznosa 








			19.


			





Pregovaranje tijekom postupka ocjenjivanja ponuda uključujući i izmjenu odabrane ponude





			Javni naručitelj dopustio je ponuditelju izmjenu ponude tijekom postupka ocjenjivanja te je temeljem tako izmijenjene ponude došlo do prihvaćanja te ponude                                       


ili                                                                                                   


u slučaju provedbe otvorenog ili ograničenog postupka javni naručitelj je pregovarao sa ponuditeljem/ponuditeljima tijekom ocjenjivanja ponuda što je dovelo do značajne modifikacije ugovora u odnosu na prvotne uvjete navedene u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji za nadmetanje                                                     ili                                                                                                   u slučajevima dodjele koncesija javni naručitelj dopušta ponuditelju da izmjeni predmet nabave, uvjete za odabir i minimalne zahtjeva, tijekom pregovora, koje izmjene su kasnije dovele do sklapanja ugovora sa tim ponuditeljem.











			25% od ugovorenog iznosa 











			20.


			Nedozvoljen prethodni angažman ponuditelja u postupku nabave koji vodi prema narušavanju tržišnog natjecanja





			Nedozvoljen prethodni angažman ponuditelja u postupku nabave koji vodi prema narušavanju tržišnog natjecanja ili dovodi do kršenja načela zabrane diskriminacije, jednakog postupanja i transparentnosti.





Prethodno sudjelovanje natjecatelja ili ponuditelja





Članak 199. ZJN2016





(1) Ako je natjecatelj, ponuditelj ili gospodarski subjekt koji je povezan s natjecateljem ili ponuditeljem na bilo koji način bio uključen u pripremu postupka nabave, javni naručitelj je obvezan poduzeti odgovarajuće mjere kako bi osigurao da sudjelovanje tog natjecatelja ili ponuditelja ne naruši tržišno natjecanje.





(2) Mjere iz stavka 1. ovoga članka uključuju prosljeđivanje relevantnih informacija drugim natjecateljima i ponuditeljima koje su bile razmijenjene u okviru sudjelovanja natjecatelja ili ponuditelja u pripremi postupka nabave ili koje su proizašle iz takvog sudjelovanja te određivanje primjerenih rokova za dostavu ponuda.





(3) Natjecatelj ili ponuditelj koji je prethodno sudjelovao u pripremi postupka može biti isključen iz postupka samo ako se na drugi način ne može osigurati obvezno poštovanje načela jednakog tretmana.





(4) Prije isključenja javni naručitelj mora omogućiti natjecatelju ili ponuditelju da dokaže da njihovo sudjelovanje u pripremi postupka nabave ne može narušiti tržišno natjecanje.





(5) Javni naručitelj obvezan je mjere poduzete sukladno odredbama ovoga članka dokumentirati u izvješću o postupku javne nabave.


			25% od ugovorenog iznosa 








			21.


			Pregovarački postupak s prethodnom objavom poziva na nadmetanje sa znatnom izmjenom uvjeta određenih u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji za nadmetanje


			U pregovaračkom postupku s prethodnom objavom poziva na nadmetanje, početni uvjeti ugovora znatno su izmijenjeni, čime se opravdava objava novog nadmetanja


			25% od ugovorenog iznosa








			22.


			Neopravdano odbijanje izuzetno niskih ponuda


			Ponude se čine izuzetno niskima u odnosu na robu, radove ili usluge, ali naručitelj, prije nego je odbio te ponude, nije tražio objašnjenje u pisanom obliku o sastavnim elementima ponude koje smatra bitnim ili u slučaju gdje je zatraženo takvo objašnjenje, ali naručitelj ne posjeduje dokaze da je izvršio ponovnu procjenu temeljem takvog objašnjenja. 





			25% od ugovorenog iznosa 








			23.


			Karteli-nedopušteno dogovaranje sporazumi ponuditelja u postupku nabave





			Osoba unutar sustava upravljanja i kontrole, javnog naručitelja ili ugovaratelja sudjelovala je u kartelu na način da je tim ponuditeljima osigurala sklapanje ugovora. U tom slučaju radi se o prijevari/sukobu interesa na strani osobe unutar sustava kontrole, javnog naručitelja, ugovaratelja.





			100% od ugovorenog iznosa





			


			


			U slučaju kada su u postupku javne nabave sudjelovali samo ponuditelji koji su stvorili kartel, tržišno natjecanje je otežano.





			25% od ugovorenog iznosa 








			


			


			Ponuditelji koji su stvorili kartel djelovali su bez pomoći osobe unutar sustava kontrole ili javnog naručitelja / ugovaratelja te je došlo do sklapanja ugovora sa tim ponuditeljima.


			10% od ugovorenog iznosa








			Izvršavanje ugovora





			24.


			Izmjena elemenata ugovora određenih u pozivu na nadmetanje ili dokumentaciji o nabavi suprotno relevantnim pravilima [footnoteRef:14] [14:  Međutim, izmjene elemenata ugovora ne smatraju se nepravilnostima koje podliježu financijskoj korekciji kada se poštuju slijedeći uvjeti:
a) vrijednost izmjena je ispod sljedećih vrijednosti:
(i) pragovi utvrđeni u članku 4. Direktive 2014/24 / EU; i
(ii) 10% početne vrijednosti ugovora za uslugu i robe i ispod 15% početne vrijednosti ugovora o radovima, i
b) izmjena ne mijenja ukupnu prirodu, ugovor ili okvirni sporazum] 



Izmjena se smatra značajnom ako [footnoteRef:15]: [15:  Ograničeni stupanj fleksibilnosti se može primijeniti na izmjene ugovora nakon dodjele čak i ako takva mogućnost nije predviđena i ako relevantna detaljna pravila za implementaciju nisu predviđena u pozivu na dostavu ponuda i natječajnoj dokumentaciji na jasan i jednoznačan. Kada takva mogućnost nije predviđena u natječajnoj dokumentaciji, izmjene ugovora su dopuštene, ako nisu značajne. ] 



1. naručitelj izmjenom unosi uvjete, koji da su bili dio prvotnog postupka  javne nabave, bi omogućili uključivanje drugih ponuditelja različitih od onih koji su prvotno odabrani,


1. dodjela ugovora ugovaratelju različitom  od onog kojem je prvotno dodijeljen ugovor,


1. naručitelj značajno povećava opseg ugovora koji sadržava radove/usluge/ robe koje nisu prvotno tražene.


(d) izmjene mijenjaju ekonomsku ravnotežu u korist ugovaratelja na način koji nije predviđen prvotnim ugovorom.


			Izmjena elemenata ugovora uključuje, ali nisu ograničeni na, cijenu, prirodu radova, rok završetka, uvjete plaćanja i korištene materijale. Uvijek je nužno napraviti analize za svaki pojedinačni slučaj što je bitan element, npr.: 


(1) Postoje izmjene ugovora (uključujući smanjenje ugovora) koje nisu u skladu s člankom 72 (1) Direktive;


Međutim, izmjene elemenata ugovora neće se


smatrati nepravilnošću koja je predmet financijske korekcije, kada se poštuju uvjeti iz članka 72. stavka 2.,


a) vrijednost izmjena je ispod sljedeće vrijednosti:


(i) pragova utvrđenih u članku 4. Direktive 2014/24/ EU


(ii) 10% početne vrijednosti ugovora za robe i usluge i ispod 15% početne vrijednosti ugovora o radovima, i


b) izmjena ne mijenja ukupnu prirodu ugovora ili okvirnog sporazuma


(2) Postoji značajna izmjena elemenata ugovora(kao što su cijena, priroda radova, rok završetka, uvjeti plaćanja, materijali) ako izmjena čini izvršeni ugovor bitno drukčijim od onog inicijalno zaključenog.


U svakom slučaju, izmjena će se smatrati značajnom ako je jedan ili više uvjeta ostvaren u skladu s člankom  72. st. 4. Direktive 2014/24 /EU 


· vrijednost ugovora (i prema tome opseg ugovora) je bitno izmijenjena, vrijednost izmjene veća je od 10 % prvotne vrijednosti ugovora o javnoj nabavi robe ili usluga, odnosno veća je od 15 % prvotne vrijednosti ugovora o javnoj nabavi radova te je izmjenom promijenjena cjelokupna priroda ugovora, odnosno izmjene nisu izvršene u skladu s Direktivama i ZJN2016 ;


· izmijenjeni dijelovi/odredbe ugovora značajno mijenjaju odredbe iz poziva na nadmetanje/ dokumentacije o nabavi, osobito izmijenjeni dio prvotnog postupka javne nabave omogućio bi sudjelovanje dodatnih ponuditelja;


· financijske odredbe izmijenjene tako da povećavaju financijski rizik naručitelja, a povećavaju financijske koristi za ponuditelja npr. iznosi avansa/izvedbe unaprijed smanjene garancije, nedostavljanje bankovne garancije, pogodovanje uvjetima plaćanja (povećanje plaćanja unaprijed), produžavanje zadanih rokova isporuke, ugovorne kazne za kašnjenje izbrisane iz ugovornih odredbi 





			25% ugovorene cijene i


novih radova / roba / usluga


(ako ih ima) koje proizlaze iz


izmjene 





			


			


			Svako povećanje cijene veće od 30% vrijednosti izvornog ugovora.


			25% 


od iznosa inicijalnog ugovora i 100% vrijednosti dodatnog iznosa ugovora proizašlog iz izmjene elemenata ugovora





			25.


			Ostale izmjene ugovora na način da se u manjem opsegu i s manjim značajem utjecalo na ekonomsku ravnotežu koje se mogu smatrati značajnim izmjenama








			Npr.:


-  dostavljanje bankovne garancije sa zakašnjenjem (za kašnjenje u dostavi do 8 dana nije potrebno odrediti financijski ispravak, za kašnjenje od 9 do 20 radnih dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 5% iznosa ugovora; za kašnjenje veće od 20 radnih dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 10% iznosa ugovora). Napomena:   analogno se primjenjuje i na sve dodatke predmetnog ugovora o nabavi, ukoliko je tako određeno dokumentacijom o nabavi te je stoga za odlučivanje o postojanju nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi sadržaj dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o nabavi odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih proizlaze.





- ukoliko je izvršitelj umjesto bankarske garancije, bankovne mjenice, ovjerenog čeka, obveznice koje daju osiguravajuća kuća i/ili tvrtke za obveznice ili neopozivi akreditiv dostavio bjanko zadužnicu, a dostavljeno jamstvo je dostavljeno pravodobno, pokrivalo je rok važenja na koji je isto trebalo biti i izdano te na iznos koji je zahtijevan dokumentacijom o nabavi i ugovorom o nabavi, moguće je odrediti financijsku korekciju u visini 5% vrijednosti ugovora o nabavi


- ukoliko je zahtijevana bankarska garancija izdana i dostavljena na vrijeme, ali nije u skladu s dokumentacijom o nabavi i/ili sklopljenim ugovorom o nabavi, potrebno je odrediti za takve slučajeve financijski ispravak, proporcionalno načinu i opsegu dostavljene garancije u odnosu na dostavu zahtijevanih garancija, a što se tiče visine traženog iznosa (ukoliko se radi o dostavljenoj bankarskoj garanciji s iznosom za do 20% manjim (uključujući i 20%) od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  5% iznosa ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s iznosom za od 21% do 25% manjim (uključujući i 25%) od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  10% iznosa ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s iznosom za više od 25% manjim od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  25% iznosa ugovora). Napomena:   analogno se primjenjuje i na sve dodatke predmetnog ugovora o nabavi, ukoliko je tako određeno dokumentacijom o nabavi te je stoga za odlučivanje o postojanju nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi sadržaj dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o nabavi odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih proizlaze.


Kašnjenje u dostavi bjanko zadužnice ne predstavlja nepravilnost, samo ukoliko umjesto dostavljene bjanko zadužnice dokumentacijom za nadmetanje nije zahtijevana garancija banke, te ukoliko nije bilo plaćanja odabranom ponuditelju prije dostave jamstva zahtijevanoga u obliku bjanko zadužnice.








U svakom slučaju, za odlučivanje o postojanju nepravilnosti u slučaju kašnjenja u dostavljanju bjanko zadužnice te zbog izostanka u dostavi bjanko zadužnice koja je otkrivena tijekom razdoblja izvršenja ugovora o javnoj nabavi, razmatra se je li postojala stvarna, odnosno potencijalna opasnost po proračun Europske unije / rizik u financijskom smislu. 





U odnosu na slučaj kada ponuditelj nije dostavio bjanko zadužnicu, a sukladno ugovoru su izvršene određene usluge ili je isporučena roba odnosno izvršeni su radovi koji su plaćeni, za odlučivanje o postojanju nepravilnosti, razmatra se je li time došlo ili je moglo doći do narušavanja tržišne ravnoteže u korist ponuditelja.





Gore navedeno se primjenjuje i u slučaju kada se jamstvo sukladno DoN-u trebalo dostaviti u formi bjanko zadužnice, a ponuditelj je zakasnio sa dostavom, kao osnova za izricanje korekcije uzima se iznos isplaćenog predujma.


			25 %, 10 % ili 5 % ovisno o ozbiljnosti nepravilnosti. 





U slučaju nepravilnosti zbog nedostavljanja jamstva kod povećanja vrijednosti ugovora korekcija se određuje u odnosu na vrijednost dodatka ili dodataka ugovoru koji nisu bili pokriveni jamstvom, a ne na osnovu vrijednosti cijelog ugovora





			26.


			Troškovi koji nisu predviđeni u ugovoru o javnoj nabavi su plaćeni i nadoknađeni





			Ugovorom nije predviđena ugradnja opreme, ali je ugradnja plaćena.


Ugovorom o radovima nije predviđen dodatak kao što je namještaj, ali je isporučen i plaćen, ili u ugovoru o radovima nije specificirana cijena instalacije i namještaja, dodatni trošak je nastao za instalaciju i namještaj.


			Primjenjuje se jednostavna financijska korekcija u visini nastale financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi kada je tu posljedicu moguće količinski točno odrediti.








			27.


			Predmeti nekoliko ugovora su u cijelosti ili djelomično, identični, te rezultiraju dvostrukim financiranjem


			Računi dobavljača se odnose na iste usluge, robu ili radove.


			Primjenjuje se jednostavna financijska korekcija u visini nastale financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi kada je tu posljedicu moguće količinski točno odrediti.








			28.


			Propuštanje naručitelja ostvariti prava na naknadu štete zbog neizvršavanja ili kašnjenja u izvršavanju ugovora o  javnoj nabavi ili poduzimanje drugih odgovarajućih mjera (npr. aktiviranjem ugovornih odredbi o penalima)


			


			Primjenjuje se jednostavna financijska korekcija u visini nastale financijske posljedice za ugovor o (javnoj) nabavi kada je tu posljedicu moguće količinski točno odrediti.








			


			


			


			




















			Prilog 2


Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – nabave koje provode neobveznici Zakona o javnoj nabavi


*Financijske korekcije koje se primjenjuju na osobe koje nisu obvezne primjenjivati Zakon o javnoj nabavi se utvrđuju i primjenjuju u skladu s pravilima i načelima Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pročišćene verzije Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju Europske unije, SL C 202, 7.6.2016[footnoteRef:16].) [16:  Čl. 39. ZJN-a dužni su primjenjivati bez obzira na procijenjenu vrijednost nabave.] 












			


			Nepravilnost


			Opis nepravilnosti


			Visina korekcije





			1.


			Izostanak objave poziva na dostavu ponuda


			Poziv na dostavu ponuda nije objavljen  na web stranici www.strukturnifondovi.hr





Izostala je objava na web stranici www.strukturnifondovi.hr kada je  postojala obveza, ali je zainteresirana strana (gospodarski subjekt) imala pristup informacijama vezanima uz postupak nabave te bila u mogućnosti iskazati interes za sudjelovanjem u postupku i dobivanju tog ugovora.


Osnovna pravila za objavljivanje su bila poštivana i to na način:


- da je gospodarski subjekt koji se nalazi u drugoj državi članici imao pristup odgovarajućim informacijama o nabavi prije sklapanja ugovora tako da je mogao biti u mogućnosti dostaviti ponudu ili iskazati interes za sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 


- odabrani načini oglašavanja (internet, službena nacionalna glasila, lokalne novine, oglasne ploče) su primjereni s obzirom na važnost ugovora za unutarnje tržište EU i oglašeni su bitni podatci o ugovoru koji je predmet nabave, vrsti nabave i poziv da se kontaktiraju nadležne osobe NOJN-a.











			100% korekcije od *ugovorenog iznosa 








25% od ugovorenog iznosa 





			2.


			Umjetna podjela ugovora o radovima/uslugama/nabavi robe s obzirom na procijenjenu vrijednost nabave čime se izbjegava objava poziva na dostavu ponuda u skladu s primjenjivim pravilima te se na taj način konkurentniji postupak zamjenjuje s manje konkurentnim postupkom javne nabave








			Projekt u vezi s radovima ili predložena nabava određene količine robe i/ili usluga dodatno je podijeljena tako da je vrijednost nabave umjetno podijeljena, s posljedicom  primjene manje konkurentnog postupka nabave s obzirom na navedene pragove za primjenu određenog postupka nabave.





Izostala je objava na web stranici www.strukturnifondovi.hrkada je za to postojala obveza, ali je zainteresirana strana (gospodarski subjekt) imala pristup informacijama vezanima uz postupak nabave te bila u mogućnosti iskazati interes za sudjelovanjem u postupku i dobivanju tog ugovora.


Osnovna pravila za objavljivanje su bila poštivana i to na način:


- da je gospodarski subjekt koji se nalazi u drugoj državi članici imao pristup odgovarajućim informacijama o nabavi prije sklapanja ugovora tako da je mogao biti u mogućnosti dostaviti ponudu ili iskazati interes za sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 


- odabrani načini oglašavanja (internet, službena nacionalna glasila, lokalne novine, oglasne ploče) su primjereni s obzirom na važnost ugovora za unutarnje tržište EU i oglašeni su bitni podatci o ugovoru koji je predmet nabave, vrsti nabave i poziv da se kontaktiraju nadležne osobe NOJN-a.





			100% korekcije (agregirano)[footnoteRef:17] [17:  Financijska korekcija se primjenjuje na ukupni iznos svih ugovora koji su umjetno podijeljeni osim onih koji su imali jednaku razinu transparentnosti poziva koju bi morali imati i da je postupak ispravno proveden.] 


















25% (agregirano) od ugovorenog iznosa 





			3.


			Izostanak provođenja postupka javne nabave u slučajevima kada je to propisano čl. 39. Zakona o javnoj nabavi 


			Izostanak primjene Zakona o javnoj nabavi, sukladno članku 39. Zakona o javnoj nabavi (ZJN 2016)


Poziv na nadmetanje nije objavljen u Službenom listu EU ili/i u EOJN , ali je zainteresirana strana (gospodarski subjekt) u drugoj državi članici imala pristup informacijama vezanima uz postupak javne nabave, te bila u mogućnosti iskazati interes za sudjelovanjem u postupku i dobivanju tog ugovora:


a) Poziv na nadmetanje je objavljen na nacionalnoj razini (sukladno nacionalnom zakonodavstvu) ili


-osnovna pravila za objavljivanje poziva na nadmetanje su bila poštivana i to na način:


b) da je gospodarski subjekt koji se nalazi u drugoj državi članici imao pristup odgovarajućim informacijama o javnoj nabavi prije sklapanja ugovora tako da je mogao biti u mogućnosti dostaviti ponudu ili iskazati interes za sudjelovanje u dobivanju tog ugovora; 


- odabrani načini oglašavanja (internet, službena nacionalna glasila, lokalne novine, oglasne ploče) su primjereni s obzirom na važnost ugovora za unutarnje tržište EU i oglašeni su bitni podatci o ugovoru koji je predmet javne nabave, vrsti javne nabave i poziv da se kontaktiraju nadležne osobe 


			100 % korekcije








25% (agregirano) od ugovorenog iznosa 





			4.


			Skraćivanje rokova za dostavu ponuda


			Rokovi za zaprimanje ponuda (ili zaprimanje zahtjeva za sudjelovanje) bili su kraći od rokova navedenih u Pravilima za NOJN.


			100 % ako je smanjenje rokova >= 85 % 


25 % ako je smanjenje rokova >= 50 % ali ne prelazi 85 %


10 % ako je smanjenje rokova >= 30 % ali ne prelazi 50 %


5 % ako je smanjenje rokova < 30%








			5.


			Izostanak objave produljenih rokova





			Izostanak objave produljenih rokova za zaprimanje ponuda.


			10 % 


Korekcija se može smanjiti na 5 % ovisno o ozbiljnosti nepravilnosti.





			6.


			Slučajevi u kojima su potencijalni ponuditelji bili odvraćeni od nadmetanja zbog diskriminirajućih kriterija u pozivu na dostavu ponuda.











			Sukladno Pravilima za NOJN radi se o povredi načela. 


Npr.:


· kriteriji za odabir[footnoteRef:18] ponuditelja propisani su na način da zahtijevaju potencijalne ponuditelje točno određene nacionalnosti, zemljopisnog podrijetla ili radno iskustvo koje je moguće ostvariti jedino u manjem broju država članica EU; [18:  Vezano za kriterije koji se propisuju posebno je istaknuto da isti ne smiju biti diskriminatorni, moraju biti povezani s predmetom nabave te moraju biti proporcionalni predmetu nabave, a u slučajevima kada su ti kriteriji toliko specifični da ih nije moguće opisati potrebno je koristiti izraz "jednakovrijedno" kako bi se osiguralo tržišno natjecanje.] 






			25% od ugovorenog iznosa


Korekcija se može umanjiti na 10% ukoliko je osigurana barem minimalna razina tržišnog natjecanja








			7.


			Uvjeti i zahtjevi koje moraju ispunjavati potencijalni ponuditelji nisu diskriminirajući, ali nisu povezani s predmetom ugovora i/ili nisu razmjerni predmetu ugovora.





			Sukladno Pravilima za NOJN. Može se dokazati da minimalne razine sposobnosti za određeni ugovor nisu povezane s predmetom ugovora niti su razmjerne predmetu ugovora, pri čemu se ne osigurava jednak pristup ponuditeljima ili to ima učinak stvaranja neopravdanih prepreka otvaranju nabave za tržišno natjecanje.


			10 %





5%


Ako je unatoč odvraćajućem učinku ipak osigurana minimalna razina tržišnog natjecanja, 


npr. veći broj prihvatljivih ponuda





25 % u slučaju kada minimalne razine uvjeta nisu uopće povezane s predmetom nabave ili su uvjeti za izvršenje ugovora koji su postavljeni doveli do situacije u kojoj je samo jedan gospodarski subjekt mogao predati ponudu, a takav ishod ne može se opravdati tehničkim uvjetima određenog ugovora











			8.


			Upotreba tehničkih specifikacija na način koji nije diskriminatoran, ali ipak ima odvraćajući učinak na gospodarske subjekte


			Određivanje tehničkih standarda koji su specifični i tako da se njima ne osigurava jednak pristup za ponuditelje ili imaju učinak stvaranja neopravdanih prepreka otvaranju nabave za tržišno natjecanje.


Npr.


· tehničke specifikacije sadrže naziv robne marke, bez naznaka „ili jednakovrijedno“, „kao“, „tipa“, „slično“ i dr.;


· tehničke specifikacije ne sadrže naziv robne marke, ali sadrže tehničke i funkcionalne zahtjeve koji su definirani na način da samo određena robna marka iste može ispuniti;


· poziv na dostavu ponude sadrži zahtjev da u trenutku predaje ponude, ponuditelj mora imati potpisan ugovor s trećim stranama o izvršenju pojedinih zadataka u okviru potencijalnog ugovora (potvrde/izjave bi trebale biti dovoljne);








			10 % 





Korekcija se može smanjiti na 5 % ako je unatoč odvraćajućem učinku ipak osigurana minimalna razina tržišnog natjecanja, 


npr. veći broj prihvatljivih ponuda





25%


u slučaju kada je navedeno dovelo do situacije u kojoj je samo jedan gospodarski subjekt mogao predati ponudu, a takav ishod ne može se opravdati tehničkim uvjetima određenog ugovora





			9.


			Nedovoljan ili neprecizan opis predmeta nabave


			Opis predmeta nabave u pozivu na dostavu ponuda nedostatan je ili neprecizan u smislu da može onemogućiti potencijalnim ponuditeljima određivanje predmeta ugovora.





			10 % 








			10.


			Izmjena ponude tijekom pregleda i ocjene ponuda


			NOJN omogućava ponuditelju izmjenu ponude tijekom ocjene ponuda, a što se ne smatra dopunom ponude na temelju točke 7.3. Pravila za NOJN. Pojašnjenje ne smije rezultirati izmjenom ponude.





			25%








			11.


			Nejednaki tretman ponuditelja tijekom pregleda i ocjene ponuda koji je doveo do pogrešnog odabira ponuditelja


			Prilikom pregleda i ocjene ponuda nije zatraženo pojašnjenje ili dopuna ponuda od svih ponuditelja, na jednak način.


			25%








			12.


			Ponuda nije odabrana u skladu s kriterijima odabira utvrđenim u pozivu na dostavu ponude


			Kriterij odabira ili ponderi navedeni u pozivu na dostavu ponude 


a) nisu uzeti u obzir prilikom ocjene ponude


 ili


b) dodatni kriterij odabira nije javno objavljen a isti je uzet u obzir prilikom ocjenjivanja ponude





			10% od ugovorenog iznosa








			


			


			Ukoliko se u slučaju pod a) ili b) radi o  diskriminirajućem učinku po nacionalnoj, regionalnoj ili lokalnoj osnovi, riječ je o ozbiljnijem slučaju nepravilnosti





			 25% od ugovorenog iznosa 








			13.


			Ponuda odabranog ponuditelja nije u skladu s tehničkim specifikacijama iz poziva na dostavu ponuda.








			Odabrana ponuda odudara od tehničkih specifikacija, što bi moglo dovesti do različitih rezultata vrednovanja.[footnoteRef:19] [19:  Osim ako NOJN ne može jasno prikazati da odbijena ponuda ni u kojem slučaju ne bi bila prihvaćena i da stoga nepravilnost nije imala nikakav financijski učinak.] 






			25% od ugovorenog iznosa








			14.


			Izmjene uvjeta poziva na dostavu ponuda tijekom i nakon okončanja postupka








			Tijekom ugovaranja, izvorni uvjeti postupka su izmijenjeni u korist ponuditelja, osiguravajući dodatnu financijsku korist ponuditelju u tijeku provedbe ugovora (uključuje slučajeve u kojima nije moguće izračunati financijski utjecaj), primjerice: 


· jamstva nisu zatražena, iako su navedena u pozivu na dostavu ponuda,


· jamstva nisu dostavljena,


· povoljniji uvjeti plaćanja (uključujući povećanje zajmova),


· smanjeni opseg usluga, roba, radova,


· produženi rokovi isporuke,


· ugovorne kazne za odgođeno izvršenje izbrisane iz odredbi ugovora








			25% od ugovorenog iznosa 











			15.


			Izmjene ugovora o nabavi tijekom njegovog trajanja.





Izmjena se smatra značajnom ako [footnoteRef:20]: [20:  Ograničeni stupanj fleksibilnosti se može primijeniti na izmjene ugovora nakon dodjele čak i ako takva mogućnost nije predviđena i ako relevantna detaljna pravila za implementaciju nisu predviđena u pozivu na dostavu ponuda na jasan i jednoznačan način. Kada takva mogućnost nije predviđena u pozivu, izmjene ugovora su dopuštene, ako nisu značajne. ] 



a) se izmjenom unosi uvjeti, koji da su bili dio prvotnog postupka nabave, bi omogućili uključivanje drugih ponuditelja različitih od onih koji su prvotno odabrani,





b) bi dovele do dodjele ugovora ugovaratelju različitom od onog kojem je prvotno dodijeljen ugovor,





c) se značajno povećava opseg ugovora koji sadržava radove/usluge/robe koje nisu prvotno tražene.





Izmjene mijenjaju ekonomsku ravnotežu u korist ugovaratelja na način koji nije predviđen prvotnim ugovorom.











			Bitni elementi sklapanja ugovora uključuju, ali nisu ograničeni na, cijenu, prirodu radova, rok završetka, uvjete plaćanja i korištene materijale. 





Uvijek je nužno napraviti analize za svaki pojedinačni slučaj što je bitan element, npr.:





- vrijednost ugovora (i prema tome opseg ugovora) je bitno izmijenjena, te je izmjenom promijenjena cjelokupna priroda ugovora;


- izmijenjeni dijelovi/odredbe ugovora značajno mijenjaju odredbe iz poziva na dostavu ponuda, osobito izmijenjeni dio prvotnog postupka nabave omogućio bi sudjelovanje dodatnih ponuditelja;


- financijske odredbe izmijenjene tako da povećavaju financijski rizik NOJN-a, a povećavaju financijske koristi za ponuditelja npr. iznosi avansa/izvedbe unaprijed smanjene garancije, nedostavljanje ugovorenog sredstva osiguranja, nedostavljanje bankovne garancije, pogodovanje uvjetima plaćanja (povećanje plaćanja unaprijed), produžavanje zadanih rokova isporuke,





- ugovorne kazne za kašnjenje izbrisane iz ugovornih odredbi.





			25% ugovorene cijene  i


novih radova / roba / usluga


(ako ih ima) koje proizlaze iz


izmjene





			


			


			Svako povećanje cijene veće od 50% vrijednosti izvornog ugovora.


			25% 


od iznosa ugovora plus 100% vrijednost dodatnog iznosa ugovora proizašlog iz izmjene elemenata ugovora





			16. 


			Ostale izmjene ugovora na način da se u manjem opsegu i s manjim značajem utjecalo na ekonomsku ravnotežu


			Npr.:


-  dostavljanje bankovne garancije sa zakašnjenjem (za kašnjenje u dostavi do 8 dana nije potrebno odrediti financijski ispravak, za kašnjenje od 9 do 20 radnih dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 5% iznosa ugovora; za kašnjenje veće od 20 radnih dana potrebno je odrediti financijski ispravak u visini 10% iznosa ugovora). Napomena:   analogno se primjenjuje i na sve dodatke predmetnog ugovora o nabavi, ukoliko je tako određeno dokumentacijom o nabavi te je stoga za odlučivanje o postojanju nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi sadržaj dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o nabavi odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih proizlaze


- ukoliko je izvršitelj umjesto bankarske garancije, bankovne mjenice, ovjerenog čeka, obveznice koje daju osiguravajuća kuća i/ili tvrtke za obveznice ili neopozivi akreditiv dostavio bjanko zadužnicu, a dostavljeno jamstvo je dostavljeno pravodobno, pokrivalo je rok važenja na koji je isto trebalo biti i izdano te na iznos koji je zahtijevan u pozivu na dostavu ponude i ugovorom o nabavi, moguće je odrediti financijsku korekciju u visini 5% vrijednosti ugovora o nabavi.


- ukoliko je zahtijevana bankarska garancija izdana i dostavljena na vrijeme, ali nije u skladu s dokumentacijom o nabavi i/ili sklopljenim ugovorom o nabavi, potrebno je odrediti za takve slučajeve financijski ispravak, proporcionalno načinu i opsegu dostavljene garancije u odnosu na dostavu zahtijevanih garancija, a što se tiče visine traženog iznosa (ukoliko se radi o dostavljenoj bankarskoj garanciji s iznosom za do 20% manjim (uključujući i 20%) od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  5% iznosa ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s iznosom za od 21% do 25% manjim (uključujući i 25%) od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  10% iznosa ugovora, ukoliko je dostavljena bankarska garancija s iznosom za više od 25% manjim od prvotno traženoga iznosa garancije potrebno je odrediti financijski ispravak u visini  25% iznosa ugovora). Napomena:   analogno se primjenjuje i na sve dodatke predmetnog ugovora o nabavi, ukoliko je tako određeno dokumentacijom o nabavi te je stoga za odlučivanje o postojanju nepravilnosti prvenstveno potrebno utvrditi sadržaj dokumentacije o nabavi i odredbe ugovora o nabavi odnosno koje obveze za ponuditelja iz istih proizlaze


Kašnjenje u dostavi bjanko zadužnice ne predstavlja nepravilnost, samo ako umjesto dostavljene bjanko zadužnice  pozivom na dostavu ponude nije zahtijevana garancija banke, te ukoliko nije bilo plaćanja odabranom ponuditelju prije dostave jamstva zahtijevanoga u obliku bjanko zadužnice.


U svakom slučaju, za odlučivanje o postojanju nepravilnosti u slučaju kašnjenja u dostavljanju bjanko zadužnice te zbog izostanka u dostavi bjanko zadužnice koja je otkrivena tijekom razdoblja izvršenja ugovora o nabavi, razmatra se je li postojala stvarna, odnosno potencijalna opasnost po proračun Europske unije / rizik u financijskom smislu. 


U odnosu na slučaj kada ponuditelj nije dostavio bjanko zadužnicu, a sukladno ugovoru su izvršene određene usluge ili je isporučena roba odnosno izvršeni su radovi koji su plaćeni, za odlučivanje o postojanju nepravilnosti, razmatra se je li time došlo ili je moglo doći do narušavanja tržišne ravnoteže u korist ponuditelja.


			25 %, 10 % ili 5 % ovisno o ozbiljnosti nepravilnosti


U slučaju nepravilnosti zbog nedostavljanja jamstva kod povećanja vrijednosti ugovora korekcija se određuje u odnosu na vrijednost dodatka ili dodataka ugovoru koji nisu bili pokriveni jamstvom, a ne na osnovu vrijednosti cijelog ugovora











			17.


			Prijevara 


			Prijevara je utvrđena na temelju pravomoćne odluke nadležnog pravosudnog tijela.


			100% korekcija  





			18.


			Sukob interesa sa utjecajem na ishod postupka nabave


			Procjenjuje se u skladu s odredbama Pravila za NOJN





			100 % korekcija troška na koji se odnosi

















[bookmark: _GoBack]


                                                                           Prilog 3	


Nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – 





nepravilnosti izuzev nepravilnosti u postupcima (javnih) nabava[footnoteRef:21] [21:  Primjenjuje se na obveznike i neobveznike Zakona o javnoj nabavi.] 









			Br.


			Nepravilnost


			Opis / Primjeri


(ne predstavljaju zatvoren broj, već služe isključivo kao najučestaliji primjeri i orijentiri za procjenu sličnih nepravilnosti)


			Financijska korekcija





			1.


			Prijevara koja se ne odnosi na javnu nabavu


			Prijevara je utvrđena na temelju pravomoćne/konačne odluke nadležnog pravosudnog tijela kojom je utvrđeno da je kazneno djelo povezano s projektnom.





			100% korekcija  








			2. 


			Sukob interesa koji se ne odnosi na javnu nabavu


			Procjenjuje se u skladu s odredbama Uredbe (EU) br. 2018/1046


			100 % korekcija troška na koji se odnosi





Mogućnost smanjenja na 25% nakon procjene značaja i utjecaja nepravilnosti





			3.


			Planirani cilj projekta nije ostvaren





			Primjer:


1. Opći cilj projekta definiran u projektnom prijedlogu predviđa je pokretanje projekta osiguravanja uspostave interaktivnog informacijskog sustava, dostupnog javnim ustanovama, bolnicama, ostalim tvrtkama/organizacijama koje pružaju medicinske usluge, liječnicima i pacijentima, i omogućavanje elektroničkog procesa razmjene podataka, bolničko i izvanbolničko liječenje, elektroničko naručivanje, elektronički recepte i potvrde o bolovanju itd. (e-zdravlje). Iako su sva softverska rješenja isporučena, sustav nije testiran kao operativan.








			100% korekcija prihvatljivih troškova ugovora 





			4.


			Planirani cilj projekta je djelomično ostvaren, a projekt je funkcionalan


			Primjer:





Opći cilj projekta definiran u projektnom prijedlogu predviđa adaptaciju dvorca kao kulturne baštine i izgradnju pomoćne gostinjske kuće za turiste. No, dvorac je adaptiran i u funkciji kao turistički sadržaj dok gostinjske kuće nisu sagrađene.


			Paušalna financijska korekcija





			5.


			Ne primjenjuju se zahtjevi trajnosti - projekt koji uključuje ulaganje u infrastrukturu ili proizvodno ulaganje je doživjela značajne modifikacije, kao što su:


(a) prestanak ili premještaj proizvodne aktivnosti izvan programskog područja, 


(b) promjena vlasništva nad predmetnom infrastrukturom čime se trgovačkom društvu ili javnom tijelu da je neopravdana prednost 


(c) značajne promjene koje utječu na njezinu prirodu, ciljeve ili provedbene uvjete zbog kojih bi se doveli u pitanje njezini prvotni ciljevi


			Primjeri:





Promjena vlasništva


 –  proizvođač vozila je dobio potporu iz fondova za kupnju postrojenja i opreme za proizvodnju električnih automobila. Projektni prijedlog/ugovor predviđa udvostručenje prihoda kompanije. Iako se tijekom razdoblja nakon dovršetka provedbe projekta prihod udvostručio, proizvođač automobila se zbog financijskih poteškoća zadužio kod banke, založivši kupljeno postrojenje i opremu. Kredit rabi za pokrivanje operativnih troškova. Iako je cilj projekta ostvaren, prihod je udvostručen – uvjeti potpore su izmijenjeni.








			Povrat razmjerno u skladu s Općim uvjetima ugovora 





			


			


			Financijska korekcija se ne primjenjuje u slučajevima prijenosa prava vlasništva nad postrojenjem i opremom, ako se prijenos obavlja s države na jedinicu lokalne/regionalne samouprave, bez drugih izmjena projekta


			





			


			


			Uslijed prestanka poslovanja, odnosno likvidacije iz razloga koji nisu posljedica socio-ekonomskih, ili vanjski faktora ili više sile.





Financijske korekcije se ne primjenjuju u slučaju pokretanja stečajnog postupka.


			





			


			


			Prodaja infrastrukturnih dijelova 


–poduzeće je iskoristilo 1 milijun kuna iz fondova za nabavu proizvodne opreme. U skladu s projektnim prijedlogom, predviđeno je udvostručenje prihoda tvrtke tri godine nakon provedbe projekta. Naknadnom provjerom nadležnog tijela utvrđeno je da je dvije godine nakon završetka projekta poduzeće prodalo dio kupljene opreme koja je izvorno nabavljena za 300.000,00 kuna (od čega je 200.000,00 kuna bila potpora iz fondova - 67% potpora). Poduzeće je prodalo dio opreme za cijenu koja odgovara tržišnoj vrijednosti od 200.000,00 kuna. U zamjenu poduzeće je kupilo novi dio opreme za 150.000,00 kuna koja služi za istu namjenu i osigurava planirano povećanje prihoda. Na taj način nema bitnijih izmjena projekta, ciljevi su postignuti, ali je poduzeće pribavilo korist od 50.000,00 kuna.


			Jednostavna korekcija -  odbijanje neprihvatljivog troška








			


6.


			Ne primjenjuju se zahtjevi informiranja i vidljivosti 


			Nepravilnosti povezene s povredom pravila vezanih uz mjere informiranja i komunikacije:


1.	 Nepostojanje propisanog osnovnog elemenata vidljivosti (Amblem (zastavica) Unije i tekst „Europska unija“) kod promidžbenih materijala ili pripreme i provedbe komunikacijskih aktivnosti -  100% troška izrade materijala ili pripreme i provedbe aktivnosti


2.	 Djelomično korištenje dodatnih elemenata vidljivosti (pored postojećeg obveznog Amblema (zastavice) Unije i teksta „Europska unija“) – 25% troška izrade materijala ili pripreme i provedbe komunikacijskih aktivnosti


3.	 Neprovođenje i nekorištenje komunikacijskih alata te neprovođenje komunikacijskih aktivnosti na koje se korisnik obvezao ili je dužan provoditi (u slučaju postojanja internetske stranice korisnika ili privremene informacijske ploče ili trajne ploče/panoa) – do 100% troška promidžbenog proračuna projekta. Nedostaje zastava EU i/ili upućivanje na specifični fond i/ili neki drugi obvezni zahtjev (2% proračuna za promidžbu projekta)


4. Naplatno oglašavanje u medijima:


· ako je plaćeno oglašavanje u medijima, financijska korekcija od 25% promidžbenog budžeta projekta primjenjuje se ako nije istaknuta EU zastava/ oznaka specifičnog fonda; financijska korekcija se može umanjiti ako se nisu poštivali obvezni uvjeti informiranja i vidljivosti, ali postoji mogućnost prepoznavanja poveznice sa EU fondovima


· u slučaju besplatnog oglašavanja u medijima, financijska korekcija se ne primjenjuje.





Manji promidžbeni materijali kao npr. olovke, penkala i dr. ne maju osnovne elemente vidljivosti (amblem (zastavica) Unije i tekst Europska unija); dok se na npr. šalice i kišobrane stavljaju oznake vidljivosti (primjenjuje se 2%-tna korekcija promidžbenog proračuna projekta ili pojedinačna korekcija u slučaju ako iznos neprihvatljivog troška može biti utvrđen).


			Kako je navedeno u koloni 3. 





			7.


			Dvostruko financiranje 


			Projekt ili dio projekta je “dvostruko financiran” tj. financirao je i iz drugih izvora. Iznos koji je dvostruko financiran se isključuje iz prihvatljivih izdataka





			Pojedinačno izračunata korekcija





			8.


			Pravila o pojednostavljenim mogućnostima financiranja su


nepravilno primijenjena


			1. Paušalni iznos financiranja za indirektne troškove i troškove osoblja





U slučaju da se nepravilnost odnosi na izravni trošak, povezani neizravni troškovi biti će proporcionalno smanjeni. Npr.  utvrđena je nepravilnost u izravnim troškovima koja iznosi 10.000 kuna, dok su ukupni izravni troškovi projekta 500.000 kuna. Stopa za izračun neizravnih troškova je 10%, te je ukupan iznos neizravnih troškova 50.000 kuna. Financijska korekcija za neizravne troškove iznosi 10% od 10.000 kuna = 1.000 kuna, dok je ukupan iznos financijske korekcije 1.000+10.000=11.000 kuna


Također, može se dogoditi da je korištena neadekvatna metodologija za izračun indirektnih troškova ili troškova osoblja. U tom slučaju, financijska korekcija predstavlja razliku između iznosa koji je naplaćen i iznosa koji će se naplatiti, ako se primjenjuje ispravna metodologija obračuna.


			Formula: proporcionalna korekcija (razlika koja nastaje nakon ponovnog izračuna)








			


			


			2. Paušalni iznosi





U slučaju utvrđene nepravilnost u odnosu na obračun i primjenu paušalnog iznosa, financijska korekcija računa se na sljedeći način:





Primjer 1.





Paušalni iznos se računa tako da se zbraja najam prostora i opreme, troškovi ispisa i materijala što iznosi 100.000 kuna. 


Provjerama nadležnog tijela utvrđeno je da  3 od 10 edukacija nije održano tako da predviđeni broj sudionika nije educiran. Budući da rezultat nije ostvaren, proporcionalna korekcija se ne primjenjuje već se primjenjuje 100% financijska korekcija.





Primjer 2.





Metodologija za obračun paušalnog iznosa je neadekvatna. U tom slučaju financijska korekcija iznosi razliku između iznosa koji je naplaćen i iznosa koji će se naplatiti, ako se primjenjuje ispravna metodologija obračuna.





			100% 


ili


proporcionalna korekcija (razlika koja nastaje nakon ponovnog izračuna)








			


			


			3. Standardne skale jediničnih troškova





Financijska korekcija se obračunava kako slijedi:





Primjer





Jedinica mjere je sat tečaja engleskog jezika za osobu koja se prekvalificira. Izračunat je jedinični trošak od 100 kuna. Projektna prijava /ugovor predviđa osposobiti 100 osoba i iskoristiti 200 sati treninga (edukacije), prema tome planirani trošak iznosi 2.000.000 kuna.





Provjerom nadležnog tijela utvrđeno je da je 80 osoba educirano u punom vremenu, 10 osoba je pohađalo samo 100 sati edukacije, dok 10 osoba uopće nije pohađalo edukaciju.


Financijska korekcija se izračunava kako slijedi: 2.000.000 – (80*200*100 + 10*100*100) = 300.000 HRK


Financijska korekcija se primjenjuje također u slučaju kada je primijenjena netočna jedinična cijena - npr. 120 umjesto 100. 


			Proporcionalna korekcija (razlika koja nastaje nakon ponovnog izračuna)








			9.


			Nepoštivanje horizontalnih načela








			Usklađenost s horizontalnim načelima, “neutralni utjecaj” ili drugi zahtjevi specifičnog poziva su vrednovani tijekom odabira projekta (postupka dodjele bespovratnih sredstava). Neusklađenost s horizontalnim načelima dovodi do mogućnosti isključivanja projektnog prijedloga iz postupka dodjele bespovratnih sredstava. Također, nadležno posredničko tijelo tijekom provedbe projekta provjerava poštuju li se navedena načela.





Primjer 1





Korisnik nije osigurao provedbu specifične mjere neutralnog utjecaja (u kontekstu održivog razvoja), koja je utvrđena u svrhu ublažavanja negativnog utjecaja investicije na okoliš.





Primjer 2





Svi centri za socijalnu skrb kao kriterij prihvatljivosti projektnog prijedloga/prijavitelja osiguravaju potpunu pristupačnost za osobe s invaliditetom. Kriterij se nije poštivao, jer npr. dizalo za osobe s invaliditetom nije ugrađeno, kao što je predviđeno u projektnom prijedlogu, pri čemu alternativne mogućnosti pristupa na više katove zgrade nije omogućen.


			100% korekcija (ukupni prihvatljivi troškovi projekta)





			


			


			Doprinos horizontalnim načelima (“jednake mogućnosti i antidiskriminacija” ili “održivi razvoj”) je vrednovan tijekom postupka odabira projekta (dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog je dobio dodatne bodove, a provjera nadležnog tijela pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu obavljeni/isporučeni, dok su osnovne osigurane.





Primjer 1


 


U projektnom prijedlogu je naznačena dodatna mjera (iznad zakonskog minimuma) te je i bodovana na odgovarajući način. Npr. naznačeno je da će se za osobe sa invaliditetom umjesto dva napraviti četiri posebno opremljena toaleta.





Primjer 2 





U projektnom prijedlogu je navedeno da će se rabiti glavni kriterij EU zelene nabave u svrhu energetske učinkovitosti dizajna novog rasvjetnog sustava – međutim u natječajnu dokumentaciju taj kriterij nije uključen kao kriterij odabira ili naručitelj nije poštivao u natječaju utvrđene kriterije i specifikacije. 


			25% korekcija (ukupni prihvatljivi troškovi projekta 


ili neprihvatljivost specifičnog troška, ako je primjenjivo 





			


			


			Doprinos horizontalnim načelima (“jednake mogućnosti i antidiskriminacija” ili “održivi razvoj”) je vrednovan tijekom postupka odabira projekta (dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog je dobio dodatne bodove, a provjera nadležnog tijela pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu obavljeni/isporučeni u cijelosti što uzrokuje manje ali dugoročne neprilike za stanovništvo ili imovinu.


 


Primjer 1





U projektnom prijedlogu je naznačena dodatna mjera - sjedala određene visine i oblika posebno dizajnirane za osobe s invaliditetom kao dio autobusne stanice. Autobusna stanica je sagrađena na odgovarajući način, osigurava traženi pristup, međutim sjedala nisu u skladu s predviđenom specifikacijom i nisu prilagođena osobama s invaliditetom kao što je bilo predviđeno.





Primjer 2





Strategija upravljanja otpadom je predvidjela recikliranje građevinskog otpada, ali nije provedena bez objektivnog razloga.





Primjer 3 





Slavine koje osiguravaju učinkovitiju potrošnju vode nisu instalirane (iako je to bilo predviđeno).


			10 % korekcije (ukupni prihvatljivi troškovi projekta)  ili će cjelokupni troškovi predviđenih radova/roba/usluga za koji su dobiveni dodatni bodovi biti neprihvatljivi i/ili cjelokupna zamjena ili prilagodba svih neophodnih radova/roba je osigurana na trošak korisnika 








			


			


			Doprinos horizontalnim načelima (“jednake mogućnosti i antidiskriminacija” ili “održivi razvoj”) je vrednovan tijekom postupka odabira projekta (dodjele bespovratnih sredstava), projektni prijedlog je dobio dodatne bodove, a provjera nadležnog tijela pokazuje da dodatni, posebni roba/radovi/usluge nisu obavljeni/isporučeni u cijelosti što uzrokuje kratkoročne neprilike za stanovništvo ili imovinu.





Primjer 1





U projektnom prijedlogu je planirano obavljanje pomoćnih usluga te je tako predloženo da se prekvalifikacijska obuka održi u prostorijama gdje je osiguran pristup osobama s invaliditetom. Obuka nije održana u takvim prostorijama, ali je ipak osigurano da osobe s invaliditetom imaju pomoć pristupanju prostorijama gdje se obuka održavala.


Financijska korekcija nije primjenjiva, ako organizator dokaže da se nijedna osoba s invaliditetom nije prijavila za obuku.   





Primjer 2





Aktivnosti poslovne podrške (mentorstvo za start-up poduzetnike) su predviđene za osobe s invaliditetom, ali usluge nužnog pristupa/potpore ili IKT infrastruktura nisu u potpunosti osigurane, iako je pružena određena podrška u svrhu olakšavanja pristupa i sudjelovanja na način koji je zatražen). Ako korisnik dokaže da se za sudjelovanje u navedenim aktivnostima nije prijavila niti jedna osoba s invaliditetom, nema osnove za financijsku korekciju. 


			5% korekcije (ukupni prihvatljivi troškovi projekta)  ili će cjelokupni troškovi predviđenih radova/roba/usluga za koji su dobiveni dodatni bodovi biti neprihvatljivi i/ili cjelokupna zamjena ili prilagodba svih neophodnih radova/roba je osigurana na trošak korisnika 

















			10.


			Isporučeni predmeti ugovora o nabavi nisu u skladu s ugovorenim uvjetima u pogledu kvalitete isporučevina





			Tako npr. ako je riječ o isporuci robe – potpisana je potvrda o preuzimanju, ali oprema/postrojenje nije spremno za rad, dok je npr. u slučaju isporuke usluga – studija, smjernica, metodologija i sl. utvrđeno da je riječ o plagijatu.





Za proizvode vezane za nabavu – vidjeti Prilog 1. 





			Jednostavna financijska korekcija ili


 


od 5% do 100 % korekcije





100%-tna korekcija  u slučaju nedostatne kvalitete isporučevine zbog čega je ista neupotrebljiva ili





korekcija od 50%, 25%, 10% ili 5%, ovisno o tome koliko je stupanj kvalitete utjecao  postignuće ciljeva  rezultata.
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Odluka Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja

KLASA: ____________, URBROJ: ____________,

od __. ______ 202_. godine 



MINISTARSTVO GOSPODARSTVA I ODRŽIVOG RAZVOJA,  Zagreb, Radnička cesta 80, (u nastavku: „Ministarstvo“) OIB:19370100881, koje zastupa ministar dr.sc. Tomislav Ćorić,

i

HRVATSKE VODE, Zagreb, Ulica grada Vukovara 220 (u nastavku: „Hrvatske vode“) OIB: 28921383001, koje zastupa generalni direktor mr.sc. Zoran Đuroković, dipl.ing.građ.,

i

_______________, Ul. ___________ , (u nastavku: „Isporučitelj vodne usluge“), OIB: _____________, kojeg zastupa predsjednik Uprave/direktor____________-



u nastavku zajednički naslovljeni kao Ugovorne strane, sklopili su sljedeći



Ugovor o sufinanciranju projekta



„__________________“



Odsjek 1. UVOD I DEFINICIJE	



Članak 1.

Uvod

Uzimajući u obzir:

Odluku o sustavu upravljanja i praćenju provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. (Narodne novine, broj 78/2021, u nastavku teksta: Odluka),

Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021.-2026. (Vlada Republike Hrvatske, srpanj 2021.),

Provedbenu odluku Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske od 20. srpnja 2021., 

Prilog Provedbenoj odluci Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost Hrvatske od 20. srpnja 2021.,

da je Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja dana _______godine donijelo Odluku o financiranju, KLASA: _______, URBROJ: ____________ kojom se odobrava financiranje projekta iz fondova Europske Unije „_________________“, da se Projekt financira sredstvima Nacionalnog programa otpornosti i oporavka (NPOO), sredstvima ________ i sredstvima Hrvatskih voda;

da su Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja kao Tijelo državne uprave nadležno za podkomponentu Nacionalnog plana otpornosti i oporavka, Hrvatske vode kao Provedbeno tijelo i _____________,  kao Korisnik projekta potpisali dana ______________ Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava kojim su dodijeljena bespovratna sredstva ___________________



Članak 2.

Definicije i upućivanja

(1) Ovi izrazi u ovom Ugovoru imaju sljedeće značenje:

1.1. Projekt je pružanje usluga, izvođenje radova i nabava robe u skladu s govorom o dodjeli bespovratnih sredstava i sve možebitne izmjene Projekta koje će nastati tijekom provedbe Projekta i koje će biti odobrene od svih relevantnih nacionalnih tijela .

1.2. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava je ugovor između Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja kao Tijela državne uprave nadležno za podkomponentu Nacionalnog plana otpornosti i oporavka i Hrvatskih voda kao Provedbenog tijela s jedne strane i Isporučitelja vodne usluge s druge strane, koji je stupio na snagu ____________________.

1.3. Sredstva za sufinanciranje Projekta čine sredstva državnog proračuna Republike Hrvatske, sredstva Hrvatskih voda i sredstva Isporučitelja vodnih usluga, sukladno članku 4. stavku 4. ovoga Ugovora.

1.4. Plan trošenja financijskih sredstava Projekta je priložen u Prilogu 1. ovoga Ugovora.

1.5. Isporučitelj vodne usluge je ____________________.

(2) Sva upućivanja u ovom Ugovoru, na članke, stavke, točke, podstavke i priloge, bez posebne naznake akta u kojem su sadržani, odnose se na članke, stavke, točke, podstavke i priloge iz ovog Ugovora.

Odsjek 2. FINANCIRANJE 



Članak 3.

Svrha ugovora

Ovim Ugovorom ugovaraju se međusobna prava i obveze u vezi sufinanciranja nacionalne komponente Projekta do iznosa navedenih u članku 4. stavku 4. ovoga Ugovora.



Članak 4.

Financiranje tijekom gradnje

(1) Ukupna procijenjena vrijednost Projekta iznosi do ____________ kuna s neprihvatljivim troškovima i porezom na dodanu vrijednost, dok ukupan iznos prihvatljivih troškova Projekta iznosi do _____________ kuna s tim da će se konačan iznos utvrditi nakon provedbe svih postupaka nabave i dovršetka izgradnje Projekta.

(2) Ovaj Projekt nije oslobođen poreza na dodanu vrijednost.

(3) Ukupan iznos prihvatljivih troškova Projekta u visini do _______________ kuna će se sufinancirati dijelom iz: (i) sredstava Nacionalnog programa otpornosti i oporavka u visini do najviše _____________ kuna i iz (ii) Sredstava za sufinanciranje prihvatljivih troškova Projekta u visini ___________ kuna bez poreza na dodanu vrijednost s tim da će se konačan iznos utvrditi nakon provedbe svih postupaka nabave i dovršetka izgradnje Projekta.

(4) Sredstva za sufinanciranje Projekta osigurana su u sljedećim ukupnim iznosima bez poreza na dodanu vrijednost do najviše:

		

  RB

		Sufinancijeri

		Udio sufinanciranja

		Iznosi sufinanciranja



		1.

		Hrvatske vode

		50 %

		_______________ HRK



		2.

		_______________________

		50 %

		_______________ HRK



		

		UKUPNO

		100 %

		_______________ HRK







(5) U slučaju da iznos prihvatljivih troškova Projekta bude veći od iznosa ukupne procijenjene vrijednosti prihvatljivih troškova Projekta iz stavka 1. ovoga članka isti će se financirati sredstvima Isporučitelja vodne usluge, koji se obvezuje osigurati potrebna sredstva za pokrivanje ovih izdataka.

(6) Isporučitelj vodne usluge će osigurati raspoloživost sredstava ukupne projektne vrijednosti za plaćanje neprihvatljivih izdataka.

(7) U slučaju da dodijeljena bespovratna sredstava, kako je definirano u čl.4. st.3, neće biti moguće osigurati u cijelosti iz razloga što su sredstva u sklopu Nacionalnog programa otpornosti i oporavka iz kojeg se projekt financira potrošena, ugovorne strane će pristupiti izmjeni odredbi ovog Ugovora u svrhu definiranja daljnjeg izvora financiranja projekta.

(8) Hrvatske vode dostavljat će zahtjeve za plaćanje udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta svim sufinancijerima iz stavka 4. ovog članka. Hrvatske vode – Provedbeno tijelo će nakon što svi sufinancijeri doznače traženi dio sukladno zahtjevu i na račun Hrvatskih voda – provedbeno tijelo, isplaćivati ta sredstva u roku od dva radna dana na račun Isporučitelja vodne usluge.

(9) Hrvatske vode tijekom provedbe postupka iz članka 7. Općih uvjeta iz Priloga II Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava zadržavaju pravo uskratiti isplatu dijela Sredstava za sufinanciranje Projekta od Hrvatskih voda, u slučaju da Isporučitelj vodne usluge ne prihvati ili odstupi od preporuka izdanih od strane Hrvatskih voda tijekom provedbe prethodne kontrole postupaka nabave.





Članak 5.

Obveze Isporučitelja vodne usluge

Isporučitelj vodne usluge je u obvezi:

(1) redovito ažurirati Plan trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1. ovoga Ugovora.

(2) dostavljati Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja i Hrvatskim vodama ažurirani Plan trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1. ovoga Ugovora najmanje jednom tromjesečno na način kako je navedeno u članku 2. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

(3) izvršiti radnje i ispuniti sve uvjete Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, a posebno iz članka 17. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, kako bi se stvorila osnova za plaćanja od strane: (i) Hrvatskih voda iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora, (ii) Isporučitelja vodne usluge iz njihovih proračuna do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora.



Članak 6.

Obveze Hrvatskih voda

Radi ispunjenja svojih obaveza sufinanciranja Projekta iz ovog Ugovora, Hrvatske vode se obvezuju:

(1) osigurati sredstva u proračunu Hrvatskih voda za svaku godinu trajanja Projekta u iznosu koji je naveden u Planu trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1. ovoga Ugovora, a kojeg će Isporučitelj vodne usluge periodično ažurirati i dostavljati Hrvatskim vodama sukladno odredbama ovog Ugovora.

(2) izvršiti sve radnje navedene u članku 17. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava vezano uz provedbu plaćanja dijela Sredstava za financiranje iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora. Obveza Hrvatskih voda za sufinanciranjem Projekta će se provoditi po ispunjenju uvjeta iz članka 5. stavka 3. ovoga Ugovora.

(3) dostavljati zahtjeve za plaćanje udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta svim sufinancijerima iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora.  

(4) nakon što svi sufinancijeri doznače traženi dio Sredstava za sufinanciranje Projekta sukladno zahtjevu, isplaćivati ta sredstva u roku od dva radna dana na račun Isporučitelja vodne usluge.



Članak 8.

Supsidijarna primjena odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava

(1) Isporučitelj vodne usluge će izvršiti sve obveze iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava kao svoju obvezu i po ovom Ugovoru. 

(2) Isporučitelj vodne usluge će izvršiti povrat svih preplaćenih iznosa i nenamjenski utrošenih sredstava sukladno odredbi članka 20. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Odsjek 3. UPOZNATOST 



Članak 9.

Upoznatost

Isporučitelj vodne usluge potvrđuje da su mu dostavljeni svi ugovori i drugi dokumenti navedeni u članku 1. ovoga Ugovora te potvrđuje da ih je pročitao i da je upoznat s njihovim sadržajem, smislom i obavezama svake od strana na provedbi Projekta.



Članak 10.

Ovlasti Ministarstva i Hrvatskih voda

(1) Osim pravnih ovlasti kojima Ministarstvo i/ili Hrvatske vode raspolažu po osnovi neispunjenja ugovornih obveza Isporučitelja vodne usluge, po općim pravilima obveznoga prava, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode su ovlaštene i jednostrano obustaviti plaćanja iz Sredstava za financiranje Projekta, ako Isporučitelj vodne usluge ne ispunjava svoje obveze po ovom Ugovoru i/ili Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Neispunjavanjem obaveza iz ovog članka, između ostaloga, smatra se i slučaj nastupa okolnosti tijekom provedbe Projekta (promjene pravnog statusa i/ili predmeta poslovanja Isporučitelja vodne usluge i slično) u suprotnosti s odredbama Zakona o vodnim uslugama.

(2) U slučajevima iz stavka 1. ovoga članka, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode ovlašteni su, uz jednostranu obustavu plaćanja iz Sredstava za financiranje projekta do usklađenja Isporučitelja vodne usluge s odredbama Zakona o vodnim uslugama, jednostranom izjavom bez raskidnoga roka raskinuti ovaj Ugovor u neispunjenom dijelu, bez obveze Ministarstva i/ili Hrvatskih voda da drugim ugovornim stranama nadoknade štetu.





Odsjek 4. ZAVRŠNE ODREDBE



Članak 11.

Stranačka sposobnost i parnična sposobnost 

(1) Svaka ugovorna strana je zasebna ugovorna strana u ovom Ugovoru. 



Članak 12.

Prilozi

Ovaj Ugovor čine ovaj Osnovni tekst i Prilog:

Prilog 1. 	Indikativni Plan trošenja financijskih sredstava Projekta.



Članak 13.

Izmjene i dopune Ugovora

Kasnije izmjene i dopune ugovora valjane su samo ako su sklopljene pisanim putem neovisno o tome radi li se o bitnim ili sporednim pitanjima. Usmene pogodbe o bilo kojem pitanju iz prethodne rečenice nemaju učinka.



Članak 14.

Stupanje na snagu 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisa ovog Ugovora po ovlaštenom predstavniku.

(2) Isporučitelj vodne usluge izričito potvrđuje kako su zakonom i statutima te drugim aktima propisani postupci za sklapanje i stupanje na snagu ovog Ugovora valjano provedeni.



Članak 15.

Sporovi

U slučaju spora strane se obvezuju provesti postupak sporazumnoga raspravljanja spornih pitanja. U slučaju nepostizanja dogovora o sporu strane ugovaraju nadležnost suda u Zagrebu.



Članak 16.

Komunikacija

Sva komunikacija između ugovornih strana smatra se urednom i s punim učinkom, ako je razmijenjena neposrednom predajom pisanih isprava, zapisnikom ili zabilješkom sa sastanka, uključivo i tonski zapis, ili upućivanjem pisanih akata preporučenom poštom, ili elektronskom poštom.




Članak 17.

Primjerci

U znak prihvaćanja ovog Ugovora ovlašteni predstavnici strana potpisuju ga u tri (3) izvorna primjerka, od kojih svaka strana zadržava po jedan izvorni primjerak.







		Za Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja





Ministar



		Za Hrvatske vode





Generalni direktor



		dr.sc. Tomislav Ćorić

		mr.sc. Zoran Đuroković, dipl.ing.građ.



		

Potpis:



		

Potpis:



		KLASA: 

		KLASA: 



		URBROJ: 

		URBROJ: 



		Datum:

		Datum:



		





Za ___________________

		



		

Predsjednik Uprave/direktor



		



		____________________-

		



		

		



		Potpis:



		



		

		



		URBROJ: 

Datum:

		





Ugovor o sufinanciranju



Ugovor o sufinanciranju 
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PRILOG 1 – INDIKATIVNI PLAN TROŠENJA FINANCIJSKIH SREDSTAVA PROJEKTA*



		Projekt

		Ukupni prihvatljivi trošak (kn)

		EU dio (kn)

		Nacionalni dio (kn)

		

2021 (EU dio)

		2022 (EU dio)

		2023 (EU dio)

		202 (EU dio)



		

		

		

		

		

		

		

		







		Godina

		Nacionalni plan otpornosti i oporavka

		

		Hrvatske vode

		JIVU 

		UKUPNO



		

		

		

		

		

		



		2021

		

		

		

		

		



		2022

		

		

		

		

		



		2023

		

		

		

		

		



		2024

		

		

		

		

		



		UKUPNO

		

		

		

		

		





*indikativna procjena plana trošenja sredstava po godinama prema zadnjoj procjeni
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